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Nota. — C'est par erreur que la note 1 de la page 33 s'est glissée k 
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incorporée avec la note 2. 
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CHRONOLOGIE PINDARIQUE 



INTRODUCTION 



HISTORIQUE DE LA QUESTION. — LES SOURCES 

Malgré l'importance capitale que présente au point de vue 
de l'interprétation de l'œuvre de Pindare, la détermination des 
dates auxquelles les odes individuelles ont été composées, ce 
n'est guère que vers la fin du siècle dernier que la critique a 
commencé à prendre la question en sérieuse considération. 

Aristophane de Byzance, le compilateur alexandrin des 
poèmes de Pindare *, ne s'est nullement préoccupé dans sa clas- 
sification de l'ordre chronologique *, bien que les scholies, — 
qui, passant par Didyme, remontent en dernière analyse à ce 
même Aristophane et k son école, — nous donnent les dates 
d'un certain nombre de Pythiques et d'Olympiques. 



^ Thom. Mag., Vita Pindari, 

^ Le scholiaste le fait remarquer k propos de Tépigraphe de la VI^ Pytlii- 
que : ^ avepèv ^l, 6xt al cj>6al ou xatà ij^é^^ Siixcivrai. 
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Depuis la Renaissance jusqu'au demiei quart duxviu^ siècle, 
les commentateurs se sont bornés à enregistrer ces quelques 
dates, sans essayer ni de les contrôler, ni de les compléter. 

Heyne et Hermann *, et après eux Thiersch, sont les pre- 
miers qui aient soumis les données du scholiaste à une critique 
quelque peu sérieuse, et qui aient entrepris de les rectifier là 
où elles leur semblaient évidemment erronées. Mais c'est à 
Boeckh et à Dissen que revient l'honneur du premier travail 
d'ensemble ', d'un travail qui s'efiforce de coordonner, de 
corriger et de compléter les renseignements épars dans les 
scholies et dans les auteurs classiques, tout en les mettant en 
apparente harmonie avec le texte des odes et avec les allusions 
que celles-ci renferment. L'immensité du travail, l'érudition 
profonde qu'il révélait, les résultats brillants auxquels il 
semblait aboutir^ jetèrent comme un éblouissement dans le 
monde de la philologie, si bien que pendant des années on ne 
jura que par la chronologie de Boeckh. Elle était cependant 
entachée d'un vice radical, portant sur un point essentiel : le 
calcul des Pythiades. 

Les dates de la plupart des victoires célébrées dans les douze 
odes dont se compose le recueil des Pythiques de Pindare, 
nous ont été transmises par les scholies, — et se retrouvent 
intactes dans quelques-uns des meilleurs manuscrits. 

Ces dates sont exprimées en années de l'ère Pythique, que le 
scholiaste raccorde à l'ère des Olympiades d'après une compu- 
tation qu'il nous indique lui-même dans une scholie célèbre •, 
et suivant laquelle la ï""* Pythiade se place en l'Ol. 49, 3. 

C'est cette computation que Boeckh, rompant avec ses 
devanciers et notamment avec Lloyd * et avec Corsini •, pré- 
tendit corriger en reportant.de quatre ans en arrière toutes les 



^ Dans Heyne, édition de 1817. 

* A. Boeckh, Pindari Carmina, t. II, 2® partie parue en 1821. 
8 Schol. Pyth. III, ad init. V. infra. 

* Guil. Lloyd, Séries chronologica Olympiadum, Pythiadum, Isthmia' 
dum, Nemeadum, Oxford, 1700. 

^ Corsini, Fasti Attici, Florence, 1744-61, t. III, p. 83 et suiv. ; Disser» 
tationes Agoniiticae, Florence, 1747, t. II, p. 1-5. 
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dates pythiques des scholies, sur rautorité du seul Pausanias, 
qui fait partir l'ère des Pjrthiades de TOI. précédente : 48, 3. 

La correction, comme nous le verrons bientôt, n'était rien 
moins que justifiée ; mais le prestige du maître était tel qu'il 
s'écoula près d'un demi-siècle avant que la critique pinda- 
rique ^ reprit sérieusement la question, et discutât à nouveau 
les bases mêmes du système. 

Théodore Bergk dans les deux dernières éditions de ses 
Poetae Lyrici Graeci (1866 et 1878)^ revint enfin résolument 
à la chronologie vraie, celle qu'avaient suivie Lloyd, Corsini 
et Clinton, — Heyne, Hermann et Thiersch, et qui n'aurait 
jamais dû être abandonnée. Jusqu'à présent il n'a trouvé 
malheureusement que de rares adhérents dans le monde des 
pindarisants : ceux-ci, à part MM. Fraccaroli ■ et Bomemann •, 
qui ont vaillamment soutenu la bonne cause, sont restés en 
général obstinément fidèles aux théories surannées de Boeckh, 
— et malgré les travaux de chronologistes comme Aug. Mom- 
msen * et d'historiens comme Max Duncker • et Busolt •, 
même les plus récentes éditions de Pindare, notamment celles 
de Bury ^,de Gildersleeve *, de Fennell • et de Christ *® calcu- 
lent encore les dates des Pythiques d'après l'ancien système. 

Comme la question est vitale pour la chronologie pinda- 
rique et que depuis les découvertes récentes, elle n'a guère été 
exposée dans son ensemble, je crois nécessaire de la résumer 
ici, dans ses généralités, aussi brièvement que la complexité 
du sujet le permet. 



^ Au point de vue de la chronologie générale, Clinton [Fasti Eélîenici, 
Oxford, 1824-1830, 3 y.) était resté fidèle au vrai système. 

^ Per la Cronologia délie Odi di Pim^aro (dans Musêo Ital. di AnHeTUta 
classica, 1890, roi. III, p. 125-208). Z« Odi di Pindaro, Yerona, 1894. 

8 Philoloff., L, p. 230, etc. 

• Chronologie, Leipzig, 1883. 

^ Geêchichte des Altertums, Leipzig, 1884, t. YIII. 

• Griechische Geschichte, Inédit. 1884, 2»édit. Gotha, 1893. 

^ The Nemean Odes of Pindar, London, 1890 ; T?ie Isthmian Odes of 
Pindar, London, 1892. 

® Pindar, The Olympian and Pythian Odes, London, 1892. 

• Pindar, Tlie Olympian and Pythian Odes, 2* édit., Cambridge, 1893. 
^® Pindari Carmina, Leipzig, 1896. 
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La controverse se rattache intimement aux origines des Jeux 
Pythiques, et roule, comme on l'a vu, sur la question de 
savoir quelle est la Pythiade qui a servi de point de départ à 
l'ère Pythique et sous quelle Olympiade il faut la placer. 

Il existait de temps immémorial à Pjrthô un dywv musical, 
dont on faisait remonter l'institution mythique à Apollon. Cet 
àyciv était ^^pYijjLariTriç, — et se célébrait la troisième année 
de chaque Olympiade impaire, — soit tous les huit ans 
(êvvixeTT.piç), — le second mois du calendrier de Delphes, 
Boukatios =- août ^ Au commencement du vi* siècle avant 
notre ère, les déprédations des Kriséens (ou Kitrhéens), qui 
rançonnaient et pillaieùt les pèlerins Delphiques, quand ils ne 
les massacraient pas, avaient fini par entraver sérieusement la 
libre consultation de l'oracle et par former un obstacle à 
la célébration régulière de l'ayciv du dieu, — si bien que 
Delphes dut réclamer l'intervention des Amphictyons, pour 
mettre un terme aux brigandages de ses voisins, — et anciens 
suzerains. — Ce fut l'origine de la première guerre sacrée *. 

Sous l'archontat de Solon (594/3 av. J.-C.) l'Amphictyonie, 
sur l'ordre de l'Oracle, qui lui enjoignait de punir les sacri- 
lèges, décida d'envoyer contre eux. une expédition, dont le 
commandement fut confié au Thessalien Eurylochos. 

L'uTCoOeTt; des Pythiques * raconte comment celui-ci, ayant 
mis en déroute les Kirrhéens et pris leur ville, — sous l'archon- 
tat de Simon à Athènes (scholie B dans Schroeder, v. infra^ — 
la scholie A, l'appelle Simonidès), de Gylidas à Delphes, 



^ Aug. Mommsen, Belphika, p. 125; Chronologie, p. 192. 

*Busolt, Griech. Gesch.^, t. I, p. 690 et suiv. 

' Les scholiès de Pindare constituent notre principale source d'information 
pour ce qui concerne les Jeux Pythiques et. leur institution : dans l'espèce, 
elles môritent confiance, puisqu'elles se fondent sur l'autorité d'Aristote, 
qu'elles invoquent k deux reprises différentes : Schol. 01. II, 87 : xaxà 
8è T"}jv Toû 'ApuTOtAouç nu6iov{xT)< (xdvoc Oi^p(i)v (il faut lire Hevoxp^TY^c, 
cf. Boeckh, t. II, 2, p. 127), àvaY^Ypairrat. — Schol. Isth. II. arftmï. (Abel, 
p. 379) : oStoc 5i à KevoxpàtTjç oô jjirfvov ^'IsOjjLia vevixtjxev Vmtoiç, àXXà 
xal n^Sôia T^jv x8' IluOidiSi, <bç 'ApuTOTAt^ç àvaypiïpEi. Les grammairiens 
^'Alexandrie avaient donc probablement les IluOtovtxai (ou IluOtovixâv 
iXt^^ot) aristotéliques, sous les yeux. 



'^^. 
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restaura (d^txti^^aTo) l'iytù^ du dieu sous la forme qu'il arait 
toujours eue, celle d'iyàv j^pTiptatitTiç *. 

La chronique de Paros concorde avec le récit du scholiaste, 
et donne de plus la date de Tarchontat de Simon (M. P. 1. 53): 
[érf oS *A|Jifix7uovt( jv{x7^9av iXJovrcç Ku(S^v, xal 6 iyaiv h y^|avi- 
xo{ {7^87^ ^pY^fjLaTiTT^^ iitb TÔSv ^af up(i>v, tn^ nH[H]AAril , ap;^ovTo< 
A^vTivi £t|jL(dvoç ' : le chififre IIHHAAriI » 327, ajouté à celui 
de l'archontat de Diognètos (264 av. J.-C), d'où part rétro- 
activement la computation du Marbre, nous rapporte à l'an 591 
avant J.-C. = 01. 47, 2. 

Cette date, strictement parlant, ne supplique qu'à la victoire 
d'Eurylochos : le scholiaste, comme le chroniqueur, ayant à 
dater deux événements qui se sont suivis de très près, les classa 
l'un et l'autre sous la date du plus ancien (la victoire), dont 
le plus récent (la célébration) était une conséquence immé- 
diate *. 

La prise de Kirrha (ou plutôt Krisa) * et le rétablissement 
des jeux n'ont en effet pu trouver place sous un seul et même 
archontat. 

Nous avons vu que les jeux se célébraient le second mois du 
calendrier Delphique, Boukatios, qui correspond au second 
mois du calendrier attique, Metageitnion. Or, il est à peine 



^ L'assertion de Kallisihenès (dans Athénée, XIII, p. 560, c.) qui assigne 
à la première guerre sacrée une durée de dix ans jusqu'à la prise de Krisa, 
est du domaine de la légende (cf. Busolt, Qriech, C^esch.^, t. I, p. 694, 
n. 1). Mais il est clair que les brigandages des Kirrhéens avaient dû inter- 
rompre la célébration régulière des fêtes pendant un temps assez long avant 
le commencement de la guerre : la célébration de Vàyé^ par Eurylochos 
était donc bien une restauration, et l'expression du scholiaste, àvixTiiffaTo, 
est parfaitement justifiée. 

^ D'après ce texte le concours aurait été gymnique dès cette époque : 
toutefois Boeckh suggère la correction, qui parait probable, de yuf&vtxdc 
en (JLOuatx^c. 

' Aug. Mommsen, Chronologie, p. 190. Le scholiaste et le chroniqueur 
auraient du reste élé assez embarrassés de désigner par le nom^'un archonte 
Tannée 590/89, si Ton admet Tinterprétation donnée par Schroeder (Philo^ 
loff,. Lin, p. 720), — d'accord avec Blass, — des premières lignes du 
chap. XIII de l"AOi)va{(ov icoXfxeta, d'où il résulterait que l'année en question 
fut une année d'àvap^fa. 

* Busolt, Qriech. Qeich.^, t. I, p. 694, n. 3. 
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besoin de le dire, l'archonte qui donnait son nom à Tannée, 
entrait en fonctions le premier du mois précédent : Hékatom- 
baion. En admettant même que la chute de Krisa ait eu lieu 
dans les tout premiers jours de Tarchontat de Simon, encore 
a-t-il fallu à Eurylochos le temps de reprendre haleine après 
sa victoire, de réunir les dépouilles, de se concerter avec 
TAmphictyonie, d'envoyer des hérauts proclamer par toute 
l'Hellade le rétablissement des jeux, et de faire les préparatifs 
nécessaires pour la restauration de Vàytù^ du dieu. 

Tout cela n'a pu être accompli en trois ou quatre semaines 
de temps : on approchait du reste d'une nouvelle Pythiade, 
— c'est-à-dire de la 3* année d'une Ol3rmpiade impaire, — et 
il est tout naturel d'admettre, avec M. Auguste Mommsen*, 
que Krisa fut prise durant la seconde moitié de Tannée 
d'archontat de Simon, et que, pour la célébration. Ton attendit 
quelques mois ou quelques semaines jusqu'au retour de Tépoque 
normale, Ol. 47, 3. 

Après l'accalmie qui suivit la prise de Krisa, et qui avait 
permis à Eurylochos de célébrer les jeux, les hostilités recom- 
mencèrent et se prolongèrent pendant six ans ■ encore, sous 
forme de combats de guérillas, entre les Kirrhéens qui s'étaient 
retranchés sur la colline de Kirphis, et la partie de l'armée des 
Amphictyons, qui était restée en arrière, sous le comman- 
dement d'Hippias, — aussi un Thessalien, — pour achever de 
soumettre les rebelles. 

Lorsqu'après ces six ans — soit vers Tannée 585 av. J.-C. == 
01. 48,4 — la paix et la tranquillité furent enfin définitivement 
rétablies sur le territoire d'Apollon, les Amphictyons saisirent 
l'occasion du plus prochain retour d'une année pythique 
normale (toujours la 3® année d'une Olympiade impaire), pour 



^ Chronologie, p. 189, 

■ Schol. A Schroeder : |JLCTà 8è ;^prfvov è£«tTîi xaTaYu>vt7a(A^v(i>v tûv (iexà 
Tou 'Iiritfou xo6c CntoXeX6ijji|jivouç tûv Kt^^sfiov, hX ^>t *A0iivi)9tv ap^ovroç 
Àa(xa9fou, hi hï AeX^ oïc AtoSwpou, uoxepov xal 9xa^av{Ti)v lOevro xaxopOci&ffsv- 
T6C. Schol. B : xoil ixei è'xxc|> (xcxà x^v xt1< Kf^^aïc à'Xu>7tv ^vexi^pu^av x([> 6s$ 
xàv oxe^avixtiv, iià Aïo^topou jjièv ap^ovxoç AsXçotc, *A6;{vt)9i Ïï A2(xi9i$(K. 
La concordance do ces deux scholies pour la partie historique a Ô16 démontrée 
par M. 0. Schroeder, Pindarica dans PkiloJog,, LIIl, p. 717 et suiv. 
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instaurer les jeux sous une forme plus solennelle et plus illustre : 
ils transformèrent ràyàv ^fpTiptatiTYjç en iyùv aTi^aviiTiç et pro- 
clamèrent en même temps qu'à l'avenir les jeux se célébre- 
raient tous les quatre ans, comme les Jeux Olympiques, dont 
ils reproduiraient à peu près le programme. 

Le scholiaste et le Marbre de Paros sont de nouveau en 
parfaite harmonie quant à la date exacte de cette instauration. 
L'ùiroOeoriç des Pythiques la place ini piw 'AOi^vTiffi ap^ovxoç 
Aapiaatou *, et le Marbre porte : df ' o5 [iv AtX^Cç Trtç]av(Ttjç 
iywv itiXtv éxéOiq, ItTj HHHÀriIP (318), âp^^ovroç 'AOi^vt^ox Aa(xa- 
ar{ou ToO Seuxipou. 

Le chiffire 318 ajouté à l'année initiale 264, donne pour 
l'dYfa>v (rrefxvCry^ç et l'archontat de Damasias, l'année 582 
av. J.-C. 

L' A6iava{(i>v TzoXLxBiOL, chap. xui, corrobore l'exactitude de 
cette date, en expliquant l'expression Aa(xa9{ou tgû otuTtpou : 
Afle(xa(Tiaç, dit le papyrus, alpeOeU ôipx'^^ ^"^^ ^^^ ^^'^ ^^^ K^va< 
Tipèev, fo)ç éÇioXiOTj p(qi Tf,ç ip/^iç ; or, le contexte a permis 
d'établir que c'est tout juste la seconde année de l'archontat 
de Damasias qui correspond à l'année 582 (Ol. 49, 3)'. 

Enfin, sur la date de l'âywv arripvtnriç, Eusèbe *, ou 
plutôt Sextus Julius Africanus, à qui il emprunte ses renseigne-* 
monts agonistiques, et Pausanias lui-même, dans le texte 
connu que je discuterai plus loin, sont d'accord avec les scholies 
et le Marbre •. 



^ Schol. A dans Scbroeder, toc, cit. ; la schol. B donne àoiyÀffiioç. 

^ Ces chiffires sont actuellement en partie frustes dans le marbre d*Ozford et 
les signes FI n'existent plus. Mais Selden et Chandler ont encore pu les lire. 
(Cf. von Wilamowitz-Moellendorf, Âristoteles und AtJien, 1. 1, p. 10, n. 14.) 

' von Wilamowilz-Moellendorf, Aristoteles und Athen, t. I, p. 10: 

^ Dans les diverses versions que nous possédons de la Chronique d'Eusèbe, 
les chiffres varient pour Tàyoïv axc^avftiic entre Abr. 1435 — 01. 49, 3 et 
Abr. 1436 ^^ 01. 49, 4. Mais le premier chiffire peut seul élre exact, puis- 
qu'il faut nécessairement que la date soit la 3* année d'une Oljmpiade. 

^ Strabon (p. 421) confond cette instauration de rà^wv vzv^wtixt^^ de 
l'Ol. 49, 3, avec la célébration d'Eurylocbos, huit ans auparavant, et 
applique à celle-ci ce qui doit se rapporter naturellement à l'autre. (Cf. 
Banmstark, Zur Chronologie des Bàkchylides dans Neue ffeidelb, Jahrb,, 
1898, p. 135.) 
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C'est précisément cette date, admise par tous pour l'instau- 
ration des jeux sous leur forme définitive, que les scholiastes 
de Pindare prennent pour point de départ de l'ère des 
Pythiades. 

La computation suivie par eux se trouve nettement indiquée 
sous l'épigraphe de la IIP Pythique, à propos de l'avènement 
au trône de Hiéron : xaOiffTarat ok 6 ^lépcov pa^tXeùç xaxà TTiv 
ipSojJLYixoytTiv IxTYjv 'OXuixfftàSa, TTÎç tUo^TTi^ 6yZ6'f\^ IluOiàSo^ T^ 
icpoxetfjLivT) 'OXufjiictàSt oruyypivou ou^ç *. 

D'après cette scholie la 28' Pythiade correspond donc à la 
76* Olympiade, ou pour être plus exact, à la 3* année de cette 
Oljrmpiade (474 av. J.-C), — ce qui ramène la 1" Pythiade à 
roi. 49, 3, soit à l'instauration solennelle de l'dtywv orrecavinriç, 
et à l'élévation des Jeux Pythîques au rang de Grands Jeux, — 
le seul point de départ logique et possible de l'ère des 
Pythiades. 

L'unique texte qui contredise, en ce qui concerne ce point 
de départ, les données historiques qui précèdent, est le pas- 
sage de Pausanias (X, 7, 3)', dont Boeckh se sert pour 
établir sa correction. 

Le Périégète place les deux premières célébrations histo- 
riques des Jeux Pylhiques l'une, la j^pTriixocx^TTiç, à l'Ol. 48, 3, 
l'autre, qu'il appelle la seconde Pythiade et à laquelle il rap- 
porte l'institution de l'dywv (xre'favfr/iç, à l'Ol. suivante 49, 3. 

Mais la première de ces deux célébrations n'est et ne saurait 
être autre chose que l'iywv -/^fiiioL-clvrit; rétabli par Eurylochos 
après la prise de Krisa, — que Pausanias place erronément à 
l'Ol. 48^ 3 et dont il fait sa première Pythiade. En réalité, il 
n'y a pas eu, et il n'a pas pu y avoir de célébration pjrthique à 
roi. 48, 3, puisque ce n'est qu'à partir de l'Olympiade sui- 



^ Pour Texégôse complète de ce passage et de son contexte, v. Schroeder, 
loc, cit., p. 721 et suiv. Le scholiaste affirme cette même concordance en 
deux autres endroits (01. XII. ad init, et 01. IX, 17), qui seront discutés 
sous les odes auxquelles ils se rapportent. 

* Tîj; 8è xEffffapaxoffTTJç (^XofiTTidSoç x«l dyWrjç, ^'v FXauxfac à KpoT(ovtdETTj< 

Ivfxtjae, TaiStTjç mi xp{x(f> à0Xa ?6eîav ol *Ap.ïpixTU({ve; Seux^pqf Se icoOiàSi 

«ôx iiti àôXoiç IxaXeaav îxi àycoviÇeffôoti, axeçavfTYjv Ôè x6v àycSva ài:6 xoiSxou 
xaxeaxijyavxo. 
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vante, 49, 3, que les Jeux ont commencé à être célébrés tous 
les quatre ans : avant cette dernière date, ils ne se célébraient 
que tous les huit ans ^ La célébration de TOI. 49, 3 a été à la 
fois la dernière du cycle ennaétérique et la première du cycle 
pentaétérique : celle qui Ta précédée n'a donc pu avoir lieu que 
dans le cours de TOI. 47. Le silence du Marbre de Paros, qui 
ne connaît que les deux célébrations de TOI. 47, 3 et de 
roi. 49i 3i et le fait que la guerre avec les gens de Kirphis 
n'avait pas encore pris iSn à TOI. 48, 3 (586 av. J.-C), 
achèvent de démontrer Terreur de Pausanias *. 

Trois des papyrus récemment rendus à la lumière, V AOr^vaCuv 
TtoXi^zioL, les poèmes de Bacchylide et la liste de vainqueurs 
olympiques publiée dans le second volume des « Oxyrh3mchus 
Papyri » de MM. Grenfell et Hunt (1899) sont venus succes- 
sivement apporter à l'appui de la computation du scholiaste 
une série de preuves directes, qu'on trouvera exposées plus 
loin, à propos des odes auxquelles elles se rapportent plus 
spécialement, à savoir les Pythiques I et VII, et les Olym- 
piques I, IX et XII. 

Les publications de MM. de Wilamowitz-Moellendorf •, 
Otto Schroeder*, Pomtow* et Baumstark*, ne laissent actuel- 
lement plus guère de place au doute, si bien que, tant 
M. Blass dans sa dernière édition de Bacchylide ', que 
M. Cari Robert, dans l'étude aussi remarquable que complète 
qu'il vient de consacrer à la liste d'Oxyrhynchus ®, suivent le 
système de Bergk et du scholiaste sans plus discuter, 

La malencontreuse « correctio » de Boeckh, — qui brouille 
et renverse les rapports chronologiques des odes entre elles, 



1 Pomtow, Philol., LIV, p. 250 et Rhsin, Mus., LI, p. 585, n. 

* Cf. Aug. Mommsen, Chronologie, p. i91 et suiv. Pour la critique 
complète du passage de Pausanias, v. Baumstark, Zur Chronologie des 
Bahchylides, îoc, cit, 

* Aristoteles und Athen., Berlin, 1893, 2 vol. 

* PindaHca dans Philol, LIII, p. 7i7. - "^ 

* Delphische Beilagen, II, dans Rhein, Mus,, LI, p. 577. 

* Zur Chronologie des Bahchylides, Ioc, cit. 
' Leipzig, 1900. 

8 JBfermef, XXXV, p. 141. 
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dénature ou rend incompréhensibles les allusions historiques 
des Pythiques, et fait notamment de la chronologie des 
odes siliciennes un imbroglio inextricable, — a donc vécu \ 
et avec elle, les chronologies souvent fort ingénieuses de 
ceux qui Tont adoptée, comme Tycho Mommsen, Leop. 
Schmidt, Mezger, Boehmer et Christ. Nous verrons dans le 
cours de cette étude, qu'une saine .interprétation des Pythiques 
de Pindare n'est possible qu'à la condition de s'appuyer sur 
le système opposé à celui suivi par l'école de Boeckh. 

Pour les odes Olympiques, comme pour les Pythiques, les 
scholies nous ont transmis les dates de la plupart des victoires 
à l'occasion desquelles les poèmes ont été composés. A l'époque 
des grammairiens d'Alexandrie, les listes des Olympioniques 
étaient facilement accessibles à tous, et le scholiaste n'a eu, 
pour se renseigner, que l'embarras du choix entre le recueil 
d'Hippias d'Elis, les 'OXifp.iciovrxoit aristotéliques, les '0Xup.TCià8s< 
de Philochore, et probablement bien d'autres ouvrages encore 
dont la mémoire ne nous est pas parvenue. 

Mais à la différence des dates pythiques, un bon nombre 
de dates olympiques sont corrompues dans les manuscrits, qui 
ne concordent même pas toujours entre eux. 

Heureusement une découverte récente, dont j'ai déjà dit 
un mot, permet maintenant de rectifier à coup sûr les chiffres 
corrompus ou incertains des manuscrits. 

Parmi les riches trésors en papyrus grecs que les fouilles de 
MM. Grenfell et Hunt ont exhumés à Oxyrhynchus, se trouve 
en efiet un fragment de liste de vainqueurs olympiques, qui 
par le plus fortuné des hasards, se rapporte tout juste à l'époque 
qui nous intéresse davantage, celle de Pindare et de Bacchy- 
lide. Ce fragment, — copie transcrite par quelque lettré, en 
caractères semi-cursifs, au dos d'un compte, vers'ia fin du 
II* ou le commencement du m* siècle de notre ère^ — est 



^ Déjà en 1896, M. Pomtow, que notamment ses travaux sur Delphes ont 
placé au premier rang de la critique allemande, pouvait dire: «... freilich 
ist aber auch der einen enggedruckten Bogen in Quart fiillende Gommentar 
des Letzteren (Boeckb) zù einem guten Theil gegenstandios geworden. « 
(Rhein, Mus., IJ, p. 578.) 
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très probablement un extrait de l'ouvrage que Phlégon de 
Tralles avait composé à Tépoque d'Adrien, sur les solennités 
olympiques, et dont la bibliothèque de Photius nous a 
conservé im autre fragment S se rapportant à l'Olympiade 
I77-». 

Le fragment nouveau nous donne dans un ordre constant ^ 
la série presque complète des vainqueurs aux différents con- 
cours, pour les Oljnmpiades 75, t6^ 77, 78, — 81, 82 et 83 *. 

Il est à remarquer que la liste ne comprend pas les vain- 
queurs au char attelé de mules [i^zTc^t^ : le concours à rim^w^ 
ne jSt partie du programme ol3rmpique que pendant un peu 
plus d'un demi-siècle (de TOI. 70 à l'Ol. 84) •, et, du fait que 
les listes dont les scholiastes de Pindare se sont servis ne men- 
tionnaient pas non plus les vainqueurs à ce concours *, il est 
permis d'inférer que ceux-ci ne figuraient pas aux catalogues 
d'Olympioniques, — tous très postérieurs à la suppression de 
l'iiT'/iVTi à Olympie, 

Le papyrus vise directement ou indirectement 10 des 
14 Olympiques de Pindare^, — et parmi ces 10 épinides 
quelques-unes des plus importantes et de celles dont les dates 
ont été le plus discutées. 

Actuellement, en combinant les données du scholiaste et 
celles de la liste d'Oxyrhynchus, il ne reste plus que deux 
Oljrmpiques, dont la date ne soit pas établie directement par 



* Mûller, Frag, Eût,, t. III, p. 606. 

' CL OrenfeU et Hunt, The Oxyrhynchu$ Papyri, t. II, p. 86 et luiv. 
Cari Robert, loc. cit,, p. 1 43 et suiv. 

^ ffxdSiov^ $(auXo<, $(^t^o<, ic^vxaOXov, itiXi), iciS^, icayxpixiov, icafSwv 
ori^iov, Tcâcfôwv Tcd(Xi), ica(8a>v tcv>$, éitX^tnc, x^Optincov, xAt^c. 

^ Les sept premières lignes manquent pour 1*01. 75; entre 1*01. 78 et 
roi. 81, il y a une lacune de trente lignes, comprenant, outre les vingt-six 
vainqueurs des 01. 79 et 80, le dernier (xiXï^^) de l'Ol. 78 et les trois pre- 
miers de 1*01. 81 (oTci^tov, 8{auXoc, 8<^Xt^oc) ; les deux derniers vainqueurs de 
roi. 83 (x^Optinrov et x^Xv)c) manquent également. 

* Paus. V, 9, 1. — Polémon cité par le scholiaste 01. V, ad inii, — 
Schol. 01. V, 6. — Sohol. 01. VI, ad init. 

«Schol. OL\î,adinU, 

» 01. I, II, m. IV, V, IX, X, XI, XII, XIV, v. infra sous chacune de 
ces odes. 
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Tune ou par Tautre de ces sources : ces deux odes sont la 
VP Olympique (qui célèbre une victoire à l'dlir^vTi) et la 
XIV^, pour laquelle le papyrus démontre que la date du 
scholiaste est corrompue. 

Mais nous verrons que ces deux odes même se classent 
chronologiquement sans trop de difficulté. C'est également le 
cas pour la seule ode du recueil des Pjrthiques (la soi-disant 
IP Pythique) pour laquelle les scholies ne nous donnent pas 
de date. 

En ce qui concerne les Isthmiques et les Néméennes, les 
sdioliastes ne semblent pas avoir eu de listes de vainqueurs à 
leur disposition, bien que Didyme fasse allusion aux listes 
des Némépniques à propos de la VHP Néméenne, à Deinis 
d'Egine^ En tout cas, les scholies ne nous ont pas conservé 
les dates des victoires à l'Isthme et à Némée célébrées par 
Pindare, — sauf dans un seul cas (la Ném. VII), où le chiffre 
tout au moins est corrompu. 

Il y a lieu de faire remarquer que les trois odes qui terminent 
la série des Néméennes n'ont aucun droit à figurer parmi 
celles-ci *. Dans la compilation d'Aristophane de Byzance, las 
Isthmiques, en tant que célébrant des jeux plus anciens et plus 
illustres, venaient certainement avant les Néméennes, qui 
n'occupaient que la quatrième place •; à la suite de celles ci et 
pour clore le recueil des épinicies, les grammairiens avaient 
ajouté trois odes, qui n'avaient pu trouver place dans les 
(fivisions précédentes. Lorsque l'ordre primitif fut interverti, on 
laissa à la suite des Néméennes les trois poèmes en question, — 
dont ledemier, la Néméenne XI, n'est pas même une épinicie, — 



^ Schol. Ném. VIII cLd init. : ... itap^^et $^, ^i^vlv 6 A{$u|aoc t^v àicop{av 
tô |«.TrjS^tpov aôxûv £v xoïç Ne|Aeovixott< àvaYeypà^ôai (Abel, p. 239). — Voir 
aussi schol. Ném. VI ctd init, : Toûtov xàv *AXxt{jLtôav à^aypi^tQ^ai fi)9iv 
*A9xXi)7tid$T)C àvxl Atyivi^Tou Kp!)ta o{)Tta>< * 'AXxt|A(dac 0^a>vo< Kpi^< (Abel, 
p. 173). 

' Schol. Nom. IX ad init, r «Sxat Bï aX cpSal oôxixi Ne|A£ov{xai< cbl YsypaïA- 
|Uvai* fiià xc^u>p(9)Aivat ^^povxai (Abel, p. 256). 

* Dans les sources anciennes les quatre grands jeux sont toujours énu- 
mérôs dans Tordre suivant: Olympiques, Pythiques, Isthmiques, Néméennes. 
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au lieu de les reléguer après les Isthmiques, qui forment 
actuellement la dernière division. — Pour ces trois odes les 
scholies ne renferment non plus aucune indication de date. 

La chronologie des épinicies des deux derniers livres ne 
peut donc être établie qu'au moyen de présomptions basées sur 
les affinités de style et de pensée qu'elles présentent avec celles 
des odes dont la date est certaine, sur les allusions qu'elles 
renferment aux événements contemporains, sur les renseigne- 
ments indirects, mais souvent fort précieux épars dans les 
scholies, et enfin, dans un petit nombre de cas, sur des consi- 
dérations de métrique. 

Dans Tessai de chronologie qui va suivre, je m'efforcerai 
de replacer chaque ode dans son milieu historique. Les 
épinicies étaient avant tout des pièces âe circonstance; les 
événements du moment ne pouvaient manquer d'affecter 
l'âme du poète, — surtout quand le vainqueur qu'il chantait, 
sa famille, ou sa patrie, y avaient été mêlés, — et devaient 
nécessairement trouver un écho dans ses poèmes. « Une ode 
» de Pindare, dit excellemment M. Alfred Croiset ^ n'est pas 
» une œuvre de pure imagination créée arbitrairement par 
> l'enthousiasme d'un rêveur ; elle est en relation directe et 
» forcée avec les circonstances au milieu desquelles elle se 
» produit. » 



^ La Poésie de Pindare, p. 305. 
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Par une coïncidence qu'on dirait ÊttidiquOi Pindard naquit 
pendant que se célébraient à Pytho ces jeux, que ses poèmes 
devaient plus que tout autre chose contribuer à rendre 
immortels. Il nous l'apprend lui-même, dans un fragment 
cité dans la Vita des scholies ambrosiennes et dans la Vita 
d'Eustathe * : 

irevcaernpl^ lopxà 

Pou7tO(Aicà<, iv $ icpûxov eôviaOï^v àysicxTèc 6icè aicapY^voic. 

Suidas' place cette Pjrthiade illustre xatà tt^v Çs' '0Xu(XTCtà8a, 
vers la 65® Olympiade, ce qui permet de la fixer soit k 
rOljmapiade 64, 3, soit à l'Ol, 65,3, séparées l'une et l'autre 
par un intervalle de 2 ans de l'Ol. 65, i. La première de 
ces dates paraît la plus probable. Tous les textes anciens 
s'accordent à placer ràxjx^ du poète, c'est-à-dire environ sa 
quarantième année, vers l'époque de la seconde guerre 
médique ^. Cette guerre a duré depuis la fin de l'année 48 1 



^ Fragm. 193. Vita Amb. dans Christ, Pind,, 1896, p. G, 1. 30. VUa 
Eusth,, ibidem, p. civ, 1. 21. 

' Vita ex Suidae lexico excerpta (dans Christ, p. ex, 1. 1) : frfù^z xaxà 
•rfjvÇt"0Xu|xit(«8a.., 

^ Vita ex Eustathii commentariis Pindaricis excerpta (Christ, p. civ, 
1. 12) : xaxà x^ xou S^p{ou Si^paatv ^xjjLotCe x^jv ^XtxCocv. — Vita Thom. 
Mag. (Christ, p. cviii, 1. 16) : xaxà îï xV B^p^oo xaxdpavtv i(x(MCe x{i 
i}iXix{qc. — Vita ex Suidae lexico excerpta (Christ, p. ex, 1. 1) : ... xaxà xV 
Stipiox} oxpaxsUv ûv éxaîv {jl'. — Diod. XI, 26, 8 : Twv 8è lAsXoTcotûv Ilfv^apoc 
9iv àx(JLdiC(i)v xaxà xo\5xo\>; xo6ç ^p<{vouc (01. 75, 1). 
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(01. 74, 4) jusque vers le milieu de 479 (01. 75, 2). Si 
Pindare était né en 518 (Cl. 65, 3), il n'aurait eu que 37 ans 
au commencement de la guerre et 39 à la fin. Si au contraire 
on adopte la première date, — 522 (01. 64, 3), — sa 
quarantième année tombe un an avant l'expédition de Xerxès, 
et l'expression xxTa des sources se trouve parfaitement 
justifiée. 

Cette date s'accorde mieux également avec les différents 
passages des Vitae d'Eustathe ^ et de Thomas Magister *, ainsi 
que de la vie d'Eschyle^ qui nous donnent Pindare comme 
étant à peu près du même âge que l'auteur de l'Orestie, né 
en 525 ou 524 av. J.-C. 

Nous savons de plus que dès l'année 498, Pindare fut appelé 
à la cour des Âleuades de Thessalie pour y célébrer par une 
épinicie le triomphe à Pythô d'un protégé de cette illustre 
famille, le jeune Hippokléas ^. Or si le poète était né en 518, 
il n'aurait eu alors que 20 ans et il est peu probable que les 
Aleuades eussent choisi pour une occasion aussi solennelle un 
jeune homme qui débutait à peine, et cela à une époque où ils 
étaient, comme nous le verrons, en relations suivies avec 
Simonide, alors à l'apogée de sa gloire. 

Les présomptions sont donc toutes en faveur de la date la 
plus ancienne, qui est celle de Boeckh et de la plupart des 
commentateurs. 

Pindare passa les années de son enfance à Thèbes où il 
reçut sa première éducation, comme il le dit dans un fragment 
charmant que Chrysippe * nous a conservé : 

Oy'tot fie î^vov 



^ Christ, p. cm, 1. 15 : Yevo|A£v(f> ini àp^ovTo< Btcovoc xaxà to6< 

* Christ, p. cviii. 1. 9 : y^yove 8è x%xà tovk XP^^<>«< AW^^uXou 

* Voir plus loin Ode III. 

* Fragm. i98. - M. A. KOrle {Rh^in. Mus., LV,p. 131) a excellemment 
démontré que le Chrjsippe des scholies de Pindare n'a rien de commun avec 
le philosophe stoïque du même nom. C'était un grammairien d'Alexandrie, 
probablement contemporain de Cicéron. 
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Nous savons du reste fort peu de choses de ses premières 
années : ses biographes se bornent à nous dire qu'il eut pour 
maîtres son oncle, le flûtiste Skopelinos, et les poétesses M3ntis 
et Corinne. 

Il venait d'avoir i6 ans, lorsque Thèbes fut troublée 
par des événements qui durent faire sur son âme d'adolescent 
une impression profonde : nous en retrouverons l'écho vivace 
dans la première de ses épinides. 

En 507 Cléomène, l'ambitieux et turbulent roi de Sparte, 
le même qui avait aidé les Alcméonides et le parti aristocra- 
tique à chasser les Pisistratides, était intervenu de nouveau 
dans les affaires intérieures d'Athènes à l'occasion des querelles 
entre Clisthène et Isagoras. Mais cette fois il avait eu 
le dessous, et lui et Isagoras avaient été à leur tour expulsés. 
Dans son dépit il souleva contre Athènes une coalition formi- 
dable. A la tète d'une armée qui réunissait toutes les forces du 
Péloponnèse, il traversa l'Isthme et envahit au printemps de 
l'année 506 ^ le territoire d'Eleusis, tandis que les Béotiens ' 
et les Chalcidiens d'Eubée, avec qui il s'était concerté^ péné- 
traient dans l'Attique par le Nord et par l'Est. 

« Lés Athéniens, dit Hérodote, menacés de tous les côtés, 
réservèrent pour plus tard les Béotiens et les Chalcidiens, et 
marchèrent d'abord contre les Péloponnésiens, massés à 
Eleusis ■. » 

Mais avant que les deux armées n'en vinssent aux prises, 
les Corinthiens, qui n'avaient pas la conscience très rassurée 
sur la justice de l'expédition, refusèrent de livrer bataille, et 
le collègue de Cléomène, Démarate, l'autre roi de Sparte, 
suivit leur exemple, si bien que le restant des alliés se débanda 
à son tour. Athènes alors eut beau jeu avec Thèbes et les 
Chalcidiens ainsi abandonnés à eux-mêmes, et les Béotiens 



^ von Wilamowitz-Moellendorf, Aristoi, und Athen, t. II, p. 77, n. 9. 

^ L'animosiié de Thôbes contre Âthônes tirait son origine de ce que, dans 
la querelle entre Thèbes et Platée pour l'hégémonie de la Béotie, Athènes 
avait pris le parti de Platée. Hérodote, VI, 108, — Busolt, Chiech. Oesch.^, 
t. n, p. 399. 

« Hérodote. V, 74. 

2 
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d'abord, à la bataille de TEuripe ^ — les Chalcidiens ensuite, 
furent mis en pleine déroute. 

Ainsi se termina cette invasion hostile de TAttique par les 
forces du Péloponnèse, qui avait été sur le point de faire 
éclater dès la fin du vi* siècle entre Athènes et Sparte la 
guerre de suprématie, que le péril médique supporté en 
commun ajourna pour plus d'un demi-siècle encore. 

La bataille de TEuripe ne mit cependant pas fin aux hosti- 
lités entre les Athéniens et les Béotiens : ceux-ci sur la foi de 
l'oracle appelèrent à leur aide les Eginètes avec qui ils préten- 
daient avoir des origines communes ' et qui étaient alors la pre- 
mière et presque la seule puissance navale de la Grèce. C'est 
de cette époque que date l'alliance plus intime entre Thèbes 
et Egine, à laquelle il est fait si souvent allusion dans Pindare. 

Les Eginètes répondirent à l'appel de leurs congénères, et 
sans même déclarer officiellement la guerre aux Athéniens, 
avec qui ils avaient eux-mêmes une vieille querelle à vider •, ils 
envoyèrent leur flotte ravager les côtes de l'Attique. Nous ne 
connaissons que les débuts de cette guerre béoto-éginétique 
contre Athènes, et nous ignorons quand et comment elle se 
termina *.* 

L'apprentissage que Pindare fit à Athènes, où, s'il faut en 
croire ses biographes, il eut pour maître Agalhoclès, Apollo- 
dore, Lasos d'Hermione et d'après Thomas Magister, Simonide 
lui-même, doit probablement se placer avant les événements 
que je viens de résumer ; il est invraisembable en effet que 
Thèbes ait envoyé ses fils faire leur éducation à Athènes alors 
qu'elle était avec celle-ci dans un état d'hostilité aiguë. 

Les débuts de Pindare durent suivre d'assez près le rétablis- 
sement de la paix, et il parait certain que ses premiers poèmes 
furent composés à Thèbes. Ce sont ces essais que vise l'anec- 



^ Un grand nombre de Thébains furent tués et 700 furent fait prisonniers. 
Voir pour cette guerre Hérodote, V, 70-77. — Busolt, Griech. Oesch.^j 
t. II, p. 441 et 8uiv. 

« Pind. Isthm., Vm, 18 et auiv. — Hérodote, V, 80. 

« Hérodote, V, 82 et suiv. 

* Hérodote, V, 79-81. 
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dote rapportée par Plutarque ', d'après laquelle Corinne 
ayant blâmé le poète de négliger les mjrthes, Pindare aurait 
composé un h3rmne où ceux-ci étaient si abondants, que 
Corinne le reprit de nouveau en disant « qu'on devait semer à 
la main et non à plein sac >. Les premiers vers de cet 
hymne ùous ont été conservés par Lucien (Éloge de Démos- 
thène, ch. xix), et le scholiaste (Nem. X, i) nous apprend 
qu'il célébrait Thèbes. Il débutait ainsi ' : 

'l9(AT)v6v ^ ^puffâtXdxaxov MeX{aVy 

fi Ki$(AOv, ^ fficapxûv UpÂv y^C àvfipcuv, 

^ xàv xoavi(iiroxa Oif^av, 

i\ x6 icivToX(AOv oO^vttc ^HpaxX^oCy 

i\ xàv AtcDVfSffou TcoXuyaOia xi{JLiv, 

^ yilkov Xeux(i>Xivou *Ap|AOvfac 6{jLvi{90{JLtv . . . 

Ces quelques vers et un autre fragment • du même hjnmne 
sont sans doute ce que nous possédons de plus ancien de toute 
l'œuvre de Pindare. 

D'après l'ordre chronologique généralement admis, les pre- 
n^ères victoires aux jeux qu'il fut appelé à célébrer auraient été 
des victoires p3rthiques, et pendant les quinze on seia^e pre- 
mières années de sa carrière poétique, il n'en aurait guère 
chanté d'autres. Pour expliquer ce fait qui, s'il était vrai, 
présenterait en effet quelque chose de singulier, les commen- 
tateurs modernes ont supposé que sa qualité d' Aigide * avait 
placé Pindare dans une situation spéciale vis-à-vis de Delphes, 
situation qui l'aurait désigné pour ainsi dire d'office aux vain- 
queurs pythiques, comme poète attitré d'Apollon *. 

Cette explication est une pétition de principe : ni Pindare 



^ De gloria Atheniensium, XIV, 347. F. 

2 Fragm. 29. 

« Fragm. 30. 

^ Les Âigldes Thébains descendaient de cet Aîgeus, qui, suivant les 
légendes thôbaines, serait venu à Sparte avec les Hôraklides. On se base 
pour attribuer la qualité d* Aigide à Pindare sur les vers 72 à 81 de la 
y* Pytbique. Mais cette interprétation du texte a été contestée. Cf. Mezger, 
Pindars Siegeilieder, p. 230. Studniczka, Kyrene, p. 73 et suiv. 

P* Cf. A. Croisât, op, cit,, p. 11. — Léopold Scbmidt, Pindar*s Leben 
undBichtung, p. 50. 
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lui-même, ni le scholiaste, ne font la moindre mention de ces 
relations héréditaires, et les honneurs que, d'après ses bio- 
graphes^ on rendait au poète à Delphes, sont la conséquence 
et non la cause des poèmes immortels qu'il a composés en 
l'honneur du dieu et de râywv Delphique. 

Il y a une explication plus simple et plus naturelle : c'est 
que les épinicies en question (Pythiques X, VI, XII, VII), 
qui n'ont d'autre titre à la priorité que le fait d'être les plus 
anciennes de celles expressément datées par le scholiaste, ne 
doivent pas seules être rangées parmi les premières qu'ait 
composées Pindare. Parmi les odes à date conjecturale, il s'en 
trouve en effet plusieurs qui, en même temps qu'elles célèbrent 
des victoires plus modestes, offrent un caractère juvénile bien 
marqué et présentent avec les premiers essais authentiques, 
des affinités de style et de pensée qui permettent de les classer 
tout au début de la série. 

En ce qui concerne le style^ Léopold Schmidt * remarque à 
propos de la X* Pythique, — la plus ancienne des odes à date 
certaine, — que « ce qui frappe avant tout dans ce poème^ 
» comme signe de l'inexpérience de l'auteur, ce sont les 
» phrases courtes, en lesquelles il est pour ainsi dire haché. 
» Deux fois seulement, — w. 22 à 2(i et vv. 55 à 59, — on 
» trouve des périodes d'une plus grande étendue, et encore la 
» première seule présente la forme de structure artistique 
» qui est prédominante dans les odes postérieures; tout le 
» reste du poème, par contre, est composé de phrases déta- 
» chées, reliées par ts, xx{, yao, — ou même pas reliées du 
» tout, — dont chacune comprend un ou deux vers ». 

L'observation est juste, et le fait n'a rien que de naturel : 
si chez Pindare, comme chez tous les grands poètes, le génie 
poétique fut inné, 

jotpàç é TcoXXà ^&i$()i>ç çpuq^ •^, 

son style et sa technique n'ont pu se développer qu'avec le 
temps, et ce n'est pas d'emblée qu'il a atteint à « ces très 



* Op. cit., p. 51, 
2 01. II, 94. 
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» longues phrases qui égalent ou dépassent en étendue une 
» strophe entière, et qui arrivent par une série de liaisons et 
» de conjonctions^ à dérouler d'un seul mouvement huit, dix, 
» douze vers lyriques, ou même davantage ; » — à ces phrases 
entrelacées « qui, si elles ont à la rigueur un commencement, 
» n'ont aucune fin nécessaire, aucune limite qui leur soit 
» imposée par le plan même suivant lequel elles se déve- 
» loppent; » — dont « le plan consiste précisément à n'avoir 
» par ellQs-mêmes aucun plan ^ », et dont nous avons de si 
magnifiques exemples dans les proêmes de la P* Olympique et 
de la r% de la IV et de la XP Pythique. 

Mais si les particularités de style de la X* Pythique carac- 
térisent la période initiale de la carrière poétique de Pindare, 
il est logique de placer dans la même période celles des odes 
non datées qui offrent des particularités identiques. Or l'obser- 
vation de Léopold Schmidt s'applique avec tout autant de 
justesse à l'ode à Strepsiadès de Thèbes (VIP Isth.) et à l'ode 
à Théaïos d'Argos (Ném. X), que je crois pouvoir ranger 
toutes les deux parmi les œuvres de jeunesse : la simple lecture 
de ces poèmes suffit à montrer que, comme la X® Pythique, 
ils sont « hachés en phrases courtes », qui ne présentent en 
aucun endroit « la forme de structure artistique prédominante 
» dans les odes postérieures ». ' 

La VIP Isthmique et la X* Néméenne offrent une autre 
particularité qui justifie encore davantage leur classement en 
tête de la série chronologique des odes triomphales : c'est 
l'analogie frappante qui existe entre les proêmes des deux 
épinicies et celui de l'hymne à Thèbes, auquel dans l'anecdote 
racontée plus haut, se rapporte la critique de Corinne. Le 
parallélisme est tel que cette critique aurait pu s'appliquer 
indifféremment à chacun des trois morceaux. 

Pour la VIP Isthmique Tan^ilogie avait déjà frappé Heyne, 
Thiersch et Bergk, et leur avait paru suffisante pour placer 
l'ode parmi les œuvres de début. Mais elle est au moins aussi 
marquée pour le proême de la X* Néméenne, à propos duquel 



^ A. Croiset, op. cit,, p. 408, 



Digitized by 



Google 



— 22. — 

tout juste, le scholiaste * rappelle et cite rhjrmne 'I<t|ji7ivov r\ ypu- 
aaXàxaTov MeXiav, et où l'énumération d'une série de mythes, que 
rien ne relie entre eux si ce n'est qu'ils se rapportent tous à la 
patrie du vainqueur, occupe les dix-huit premiers vers de l'ode. 
Un examen plus détaillé des deux poèmes montre que ces 
présomptions résultant de leur style, sont justifiées en fait. 

ODE I 

ISTHMIQUE VII • : A STREPSIADÈS DE ThÈBES. 
(Isthmiade4o = 01. 69, 2 «=^ 5o2 av. J.-C.) 

L'ode célèbre un Thébain, vainqueur au pancrace, et à 
l'endroit ordinairement occupé par le m)rthe, elle chante 
l'éloge de l'oncle du vainqueur, nommé également Strepsiadès, 
mort en combattant pour sa patrie. 

Le scholiaste dit que ce Strepsiadès l'aîné ivippcOri xaTà xàv 
neXoTïovvTjaiaxov ii6Xe(JL0v ^, 

Boeckh, entendant l'expression « guerre péloponnésienne » 
dans le sens que les modernes lui donnent, suppose que le 
scholiaste a voulu parler de la guerre entre Athènes et Sparte 
qui a marqué le dernier tiers du v* siècle, et traite naturelle- 
ment l'assertion d'absurde *. C'est un moyen très commode 
pour se tirer d'une difficulté dans l'interprétation dun passage 
obscur ou douteux que de le traiter d'absurde et de corrompu, 
au lieu d'essayer de l'expliquer. 

Or, ici l'explication est très simple, si l'on admet avec 
Heyne, Thiersch et Bergk qu'il s'agit de l'invasion de l'Attique 
en 506 par les forces du Péloponnèse conduites par Cléomène, 



1 Nom. X, 1 (Abel, p. 290). 

^ Pour les Isthmiques, j'adopte la numération de Bergk basée sur la 
division en deux odes de Tlsthmique III, à Mélissos de Thèbes. 

8 Schol. Istbm. VU, 34 (Abel. p. 469.) 

* Voir note sub scbol. Islbm. VI (VII), 34 (Boeckh, t. II, 1, p. 553). 
A l'époque où Boeckh fit paraître la 1'^'' partie du 2^ volume do son Pindare 
(1819), il penchait encore vers la théorie que je soutiens, comme la note 
citée en fait foi : For tasse, dit-il, Strepsiadès major ante Persica in aliqua 
pugna cum Atheniensibus cecidit : quod quum relatum a grammatico anti- 
que esset, imperitus scholiastes ad bellum Peloponnesiacum retulit. 
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allié aux Béotiens et aux Chalddiens ^. « C'est cette guerre des 
». Spartiates contre Athènes, dit Bergk ', que le scholiaste 
» entend par l'expression ic6Xe|jL0{ IIeXoicovvv)7iax6ç, et il ne doit 
» nullement être taxé d'ignorance : les Athéniens désignaient 
» ainsi, fort exactement, cette guerre, que nou^ sommes en 
» droit d'appeler la première guerre du Péloponnèse. » 

Nous pouvons donc admettre comme démontré sur la foi des 
scholies, que c'est dans une des batailles de l'année 506 que 
Strepsiadès l'aîné perdit la vie *. 

L'ode ne doit pas être très postérieure à ces événements, 
dont la mémoire était encore fraîche dans le cœur de tous 

quand elle fat écrite : 

# 

IxXav Se it^v6oc 06 f axffv * àïXà vuv |&oi 

éx ^£l(l(tfVO< ^ 

Pour Thèbes et pour le jeune Strepsiadès la victoire à 
l'Isthme est comme un premier rayon de soleil qui vient percer 
les voiles du deuil. 



* Voh" plus haut, p. 17. 

« Neue Jahrb. fur Philolog., 1869, p. 390. — P. L. G.\ t. I, p. 11. 

' Simomde a glorifié les fils d'Athdneâ tombés dans ces batailles, par trois 
épigrammes qui portent dans Bergk, P. L, 0* (t. III) les n®* 89, 108 et 
132. Les deux derniers vers du n® 89 semblent apocryphes (cf. Schwartz, 
dans Hermès, XXXV, p. 117) — mais le n*» 108 

Xa{pet' àpi9TTje< iroX^|Aou {liya xû$o< l^ovtec 
xoupot 'AÔi^vafwv i^o^oi litTcofftSv^, 
ot 7C0TC xaXXtY<^pou itepl icoiTptôo< (fttX^aaO* lipi^v 
TcXctoTOK *EXXàv(t)v àvzia |A.apvi|jLCvoi. 

est probablement authentique dans son entier et présente avec les vers 30 
à 36 de Tode à Strepsiadès : 

t6 U, Ato^</xoio icott, 



eùxvOé* aTc^irveiMac àXix{av 

TCpO|Ad^(UV &v' ^{JLlXoV, S>6* £pi9T0t ^ 

ëv^ov 7coX^(jioto véixo< Iff^ixaic iXicfatv. 

une analogie telle de pensée et d'expression, quon est tenté de voir dans 
ceux-ci un écho de l'épigramme, dont ils formeraient comme la contre-partie, 
revendiquant pour les guerriers de Thôbes la même gloire que pour ceux 
d'Athènes. 
* Vers 37-39. 
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Les trois derniers vers permettent de dater le poème avec 
plus de précision encore : 

xeotT^tv àfjL(XXati9iv 

E&avO^a xal IIuOcJÏ ox^^avov. 

De cette prière à Apollon en vue d'une victoire pythique, 
il faut naturellement conclure qu'une célébration pythique 
était proche, et que Strepsiadès se préparait à y concourir. 
L'Isthmiade 40 *, qui tombe dans le dernier tiers de l'année 
olympique 6g, 2 (printemps 502 av. J.-C), et qui n'est séparée 
que de quelques mois de la Pythiade 2 1 (août 502 = Ol. 69, 3) 
est donc tout indiquée pour la victoire de Strepsiadès rempor- 
tée quatre ans après la mort héroïque de son glorieux homo- 
nyme. 

La plus ancienne épinicie de PindarCj qui nous soit parvenue 
se trouve donc avoir été composée en l'honneur d'un compa- 
triote du poète, et dans l'ordre naturel des choses, il semble 
tout à fait logique qu'il en ait été ainsi. 

Les commentateurs qui, à la suite de Boeckh et de Dissen, 
font de la VIP Isthmique une œuvre tardive, se basent sur un 
seul passage de l'ode^ le vers 41, dans lequel ils prétendent 
trouver une preuve de la vieillesse du poète à l'époque où le 
poème fut écrit. 

Après les vers superbes (24-37), ^^^t brûlants de patriotisme, 
consacrés à Strepsiadès l'aîné, mort pour sa patrie, Pindare 
revient à la victoire Isthmique du neveu, qui a fait succéder la 
joie au deuil, et ajoute par la bouche du chœur : 

. . . &e{90{jLai yaixoLy axe^divoiviv àpixd^uv* 6 6' àdavàxcov (jl^ Opa^véxco ^6dvoc, 

6' XI xepTcvàv é^à{jLepov oitoxuiv 

i'xaXoç iTceifJLt "^npoL^ h xe x6v fJLOpai[xov 

alûva ^ 



^ Les Jeux Isthmiques se célébraient la 2* et la 4* année de chaque Olym- 
piade : ils avaient lieu au printemps, c'est-à-dire dans le dernier tiers de 
l'année olympique (cf. Busolt, Griech, Gesch,^, t. I, p. 654). Quand donc ils 
tombaient la seconde année d'une Olympiade, ils précédaient de 4 à 5 mois 
la célébration des Jeux Pythiques, qui avait lieu en août-septembre. 

a Vers 39-42. 
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Quelle que soit la construction que l'on adopte pour cette 
phrase * ce n'est qu'à la condition de détacher le dernier vers 
de son contexte qu'il est possible d'y voir une allusion à la 
vieillesse du poète. Mais en relisant ce contexte depuis le 
vers 20 jusqu'à la fin, on trouvera que la pensée est toute 
différente. L'idée mère est résumée dans les vers 42 et 43 : 

... 6vi9X0|xev Y^p d{x(î)c à'iravxec, 

« Tous nous devons mourir, mais notre sort est différent *. » 
Les uns comme l'oncle de Strepsiadès, meurent jeunes en 
combattant pour leur patrie ; aux autres il est donné d'atteindre 
la vieillesse et l'heure fatale en jouissant des plaisirs quotidiens 
d'une existence calme : chacun doit conformer sa vie aux 
besoins de sa nature et ne pas aspirer à des destinées trop 
élevées. Bellérophon fut cruellement puni de n'avoir pas su 
modérer ses désirs. 

C'est ainsi, je pense, qu'il faut comprendre toute la fin de 
l'ode®. Les vers 39 à 41 ne sont en somme qu'une transition 
pour introduire ces idées générales sur la destinée humaine et 
ces conseils de modération, que nous retrouvons si souvent dans 
Pindare. Ce n'est que par un artifice de langage propre à la 
hardiesse du style lyrique, qu'ils se trouvent présentés ici sous 
une forme intime et personnelle. 



^ Celle que propose Hejne (édition de 1817, t. I, p. 649^, note) parait la 
meilleare et sape par la base toute l'argumentation de Boeckh. Heyne met 
une virgule après ^Ocfvoc et comprend ainsi : « p.^ Opava^xco ^0<jvo< dôivaTuiv 
(iç) yr^poL^f U xe xôv (io'p9i{jLOv alûva, ^ xi TSpicvÀv i^ ifxepov Suoxcov lxaXo< 
2icei[xi. — Heyne ajoute : ut ^ui^xuiv ëiceip.1 sit ornatepro Sicoxoi xà Tspicvdv. 
Cette tournure est fréquente dans Pindare. — Boissonade traduit de môme : 
M Ah ! puissent les dieux jaloux ne pas troubler le bonheur dont la tranquille 
recherche occupera chacun de mes jours, jusqu'à ce que viennent la vieil- 
lesse et le terme fatal. » 

^ Cf. F. Gedike, Pindari Carmina selecta, p. 264. 

* C'est ainsi également que l'interprète M. Alfred Croiset [op. cit., 
p.. 238). — M. Christ (Pind., 1896, p. 366), bien que voyant dans 
le vers 41 une allusion toute personnelle, a très bien exprimé la pensée 
générale contenue dans le passage : Esse enim hominis sapientis, ut quae 
aies bona afferat, lis cantentus vivat neque nova semper et qiute mortaïibus 
denegata sint appetat. 
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Si l'on objecte que la sérénité même de ces maximes de 
modération révèle une certaine maturité d'esprit, je dirai que le 
poète se trouvait tout naturellement porté vers des pensées 
graves par les souvenirs douloureux qu'il venait de rappeler. 
Des sentiments semblables se rencontrent d'ailleurs dans la 
X* Pythique \ côte à côte avec une pensée au moins aussi 
caractéristique de la jeunesse du poète que le style lui-même, 
en ce qu'elle est inconciliable avec cette haute idée de la 
perfection divine qui pénètre les œuvres de Pindare à l'époque 
où l'évolution de son concept religieux fut complète • : 

. . . (iT) <pOovEpdt< éx Os(â>v 

La pensée du <p8ovoç, de l'envie des dieux, est encore un 
écho de cet anthropomorphisme grossier de la théologie 
homérique, qui prêtait à ses dieux tous les vices et tous les 
travers des humains, et que Pindare a si considérablement 
épurée en en éliminant « l'alliage naïf que la poésie des vieux 
» âges y associait * ». 

Or la même pensée se retrouve sous une forme presque iden- 
tique, et ne se retrouve que, dans une seul ode, qui est tout 
juste la VIP Isthmique, loc. cit. : i 8' âBavàiwv [Ly\ 8paT«Tw 
^Qovoç, X. T. X'. 

Dans le même ordre d'idées il y a lieu de remarquer que, 
racontant le mythe de Bellérophon *, le poète accentue la fin 
tragique du héros téméraire, tandis que plus tard dans la 
XIIP Olympique ', fidèle à son système de ne rien dire qui 
puisse amoindrir la race des dieux, il s'arrête après les exploits 
du dompteur de Pégase et passe sa mort sous silence ®. 



^ CSomposôe lorsque Pindare avait 24 ans ; voir Ode III. 

* Cf. notamment 01. 1, 36 et 53 et suiv. ; 01. IX, 35 et suiv. 
8Pyth. X, 20-21. 

* A. Groiset, op, cit., p. 179. 

^ Au vers 25 de l'Ol. XIII l'adjectif à^ 6dvi)Toc ne doit pas être rapporté k 
Zeus, mais doit être pris dans un sens passif. Cf. Mexger, op. cit., p. 453. 

* Vers 44 et suiv. 

^ Composée en 464 av. J.-G. 
«Vers 91. 
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Il me reste à montrer Timpossibilité de concilier les allu- 
sions historiques de Tode avec la théorie qui fait de celle-ci 
une œuvre de vieillesse. 

La plupart des partisans de cette théorie font mourir Strep- 
siadès l'aîné à la bataille d'Oenophyta (septembre 457 av. J.-C. 
= 01. 80, 4), et placent la victoire Isthmique du neveu sous 
l'une des deux Isthmiades qui suivent; Tlsthmiade 63 (dernier 
tiers de l'année olympique 80, 4 =45 6 av. J.-C), ou Tlsthmiade 
64 (dernier tiers de l'année olympique 81,2 = 454 av. J.-C). 

Le texte de l'ode s'oppose à ce rapprochement. 

La défaite sur l'Euripe, en 506, n'avait été pour Thèbes 
qu'un revers momentané, dont elle s'était promptemont relevée 
par une alliance avec Egine, et qui lui avait laissé en tout 
cas, avec son indépendance, l'hégémonie sur les autres villes 
de la Béotie. Malgré cette défaite le poète pouvait donc 
encore nommer sa patrie [/àxaipa, rappeler, le front haut, les 
gloires • du passé, et dire après quatre ans, à propos d'une 
victoire gymnique récente : 

. . . àXXà vOv {Aoi 
Fatio^oc eôSfav oicawev 

Mais après le désastre d'Oenophyta, qui avait rendu les 
Athéniens maîtres de toutes les villes de la Béotie, fait perdre 
à Thèbes son hégémonie et presque «son indépendance, et 
consommé son humiliation pour longtemps *^ tout le début de 
l'ode aurait semblé une dérision et les grands souvenirs évoqués 
n'auraient rendu que plus saisissant l'abaissement présent. 

Tout cela est si évident, que quelques commentateurs 
décidés à maintenir à tout prix le poème parmi les odes de 
vieillesse, font mourir Strepsiadès l'aîné à la bataille de 
Tanagra où Thèbes fut victorieuse, et supposent l'ode écrite 
avant le désastre d'Oenophyta. Mais comme les deux batailles 
ne sont séparées que par un intervalle de 62 jours ^, pendant 



1 Vers 37-39. 

2 Thucyd., I, 108. — Busoll, Griech. Qesch,^, t. UI, p. 319. 
3Thucyd.,I, 108. 
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lequel ne tombe aucune célébration Isthmique^ les partisans de 
Tanagra en sont réduits à placer la victoire de Strepsiadès jeune 
à risthmiade précédente, faisant dire à Pindare cette énormité 
qu'une victoire gymnique remportée à TOI. 80, 2 aurait 
consolé de la mort d'un parent arrivée un an après! 

Dans ce système, l'ode serait du reste antérieure de trois 
années pleines à la plus prochaine célébration Pythique, et la 
prière à Apollon pour le succès de Strepsiadès aux jeux 
Pythiques, ne se comprendrait plus guère. 

Quant aux allusions précises aux circonstances particulières 
de la bataille d'Oenophyta, et notamment à la défection 
des Spartiates, que Boeckh croit trouver dans l'ode, elles 
s'appliquent aussi bien sinon mieux à la bataille sur l'Euripe. 

Les considérations de métrique, qui ont permis à M. Ernst 
Graff^ d'affirmer qu'au point de vue du rythme, l'ode à 
Strepsiadès présente absolument le caractère d'une œuvre de 
la toute première jeunesse, achèvent de démontrer la justesse 
de la date que j'assigne au poème. 



ODE II 

[Néméenne] X : A Théaïos d'Argos. 
(01. 69,4=500 av. J.-C.) 

L'épinicie que je place immédiatement après l'ode à Strep- 
siadès, a été composée en l'honneur de deux victoires rem- 
portées au concours de la lutte par TArgien Theaïos, fils 
d'Oulias, aux Heraea ou (Hekatombaea) d'Argos ^. 

J'ai déjà parlé des analogies de style qu'elle présente avec 
les premiers essais authentiques de Pindare ; je vais essayer de 
montrer qu'ici aussi les présomptions résultant de ces analogies 



^ Pindars Logaoedische Strophen, p. 34. — M. Moriz Schmidt {Ueber 
den Bau der Pindarischen Strophen)^ avait déjà fiait remarquer que la 
métrique de l'ode se rapportait k la même période h laquelle appartient la 
X® Pythique, 

^ On ignore à quelle époque de Tannée et k quels intervalles ces Jeux se 
célébraient. 
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sont suffisamment corroborées par d'autres indications, pour 
permettre de la classer parmi les plus anciennes du poète. 

J'estime avant tout qu'il faut rejeter cette idée préconçue 
que, parce qu'elle renferme des beautés de tout premier 
ordre, elle doit être une œuvre de maturité. Ces beautés, 
qu'on découvre principalement dans le mythe final, — et qui 
consistent dans la fougue et la vivacité d'allure du récit, 
dans la splendeur et la force des images, dans le pittoresque 
des descriptions, dans le pathétique sublime et profond des 
sentinjents et des pensées, — sont de celles qui tiennent au 
génie même de Pindare, et à ses qualités innées : elles 
dérivent de la nature, bien .plus que de l'art, et il n'y a pas 
lieu de s'étonner si on les retrouve même dans une (çuvre de 
première jeunesse. L'admiration qu'elles excitent a empêché 
de voir les traces d'inexpérience, pourtant très réelles, que la 
technique de l'ode révèle : en dehors du style haché en 
phrases courtes qu'elle a en commun avec les autres poèmes 
de jeunesse, — et des mythes « semés à pleins sacs », comme 
dans l'hymne à Thèbes censuré par Corinne, — la laxité de son 
plan trahit à elle seule l'œuvre d'un novice. , 

Ce plan est exceptionnel dans l'œuvre de Pindare, en ce 
que la symétrie ordinaire s'y trouve retournée : l'éloge du 
vainqueur par lequel débutent et finissent presque toutes les 
épinicies, occupe dans la X* Néméenne le milieu de l'ode, qui 
commence et se termine par des mythes *. 

Il en est de même jusqu'à un certain point pour la 
IX* Pythique et la I" Néméenne : mais dans celles-ci, comme 
dans toutes les odes d'une technique avancée, les parties sont 
intiinement reliées les unes aux autres, et forment un tout 
indivisible : les mythes se rattachent directement à l'éloge du 
vainqueur et sont pour ainsi dire tissés et entrelacés dans la 
trame même du poème. 

Tout au contraire, dans la X® Néméenne, les parties sont 
simplement juxtaposées, et le mythe final surtout forme un 
véritable hors-d'œuvre, — un horis-d'œuvrc magnifique, je le 



^ Cf. A. Croiset, op. cit., p. 365, 366. 
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veux bien, — mais néanmoins un hors-d'œuvre qui, dans la 
contexture du poème, pourrait facilement être détaché du reste, 
sans que la suppression s'en fît sentir. L'épinicie pourrait 
s'arrêter après la gnome : xal (jiàv 6«wv tiittov y^vo^ du vers 54, 
et si l'ode nous était parvenue privée de son épisode final, 
personne ne s'apercevrait qu'il y manquât quoi que ce soit. 

Nous retrouvons cette même absence de liaison externe 
entre le m3rthe et le contexte, dans Bacchylide : l'épisode de 
Méléagre notamment *, — dans l'ode V, à Hiéron, — n'est 
qu'inséré et comme glissé entre les éloges du commencement 
et de la fin, auxquels aucun lien apparent ne le rattache. 

Or, s'il est probable que la technique de Bacchylide a été 
empruntée à son oncle et maître Simonide, on serait tenté 
de voir dans les particularités que nous venons de relever pour 
la X* Néméenne, un reflet direct de l'influence qu'un grand 
poète comme Simonide, qui tenait encore à la fin du vi* siècle 
le sceptre incontesté du lyrisme, a très certainement dû exercer 
sur Pindare à ses débuts, soit que celui-ci ait été son élève, 
comme le veut Thomas Magister, soit qu'il n'ait été qu'un 
simple admirateur de son génie. 

Mais il est temps que je laisse les questions de forme et de 
technique, pour arriver au fond même du poème, et aux consé- 
quences qu'il est permis d'en tirer au point de vue de la 
chronologie. 

C'est la patrie du vainqueur, la ville de Hèra, qui forme le 
thème dominant de l'épinicie, bien plus encore que l'éloge 
du vainqueur lui-même, dont les triomphes gymniques 
passés, même les plus illustres, à Pythô, à l'Isthme et à 
Némée, ne sont rappelés qu'en sous-ordre et comme une sorte 
de corollaire à ses victoires aux jeux nationaux d' Argos *. 

De même que l'ode à Strepsiadès énumère à son début 
les antiques gloires de Thèbes, de même la X* Néméenne 
commence par une évocation de tous les héros et héroïnes 
dont s'enorgueillissaient les légendes argiennes. Mais tandis 



1 Kenyon, Baccht/l., V. 55-175. 

2 Cf. Christ, Pind., 1896, p. 308. 
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que rénumération des gloires thébaines clôt par une pensée 
mélancolique : 

àXXà icaXaià yàp 

sSSct X^?^* à(xvfl^|iovs< Se Ppvzol^, 

pour Argos, aucune ombre ne vient assombrir le tableau. 
Après avoir fait défiler successivement sous nos yeux Danaos 
et ses cinquante filles, Persée et la Gorgone, Épaphos, 
Hypermnestre, Diomède, Amphiaraos, Alcmène, Danaé, le père 
d'Adraste et Lyncée, Amphitryon et Héraklès, le poète conclut : 

PpoLyni (xot axd|M itivx' àvay^asaO*, ^mov 'Apyslov l^tt x^(uvoc 
(iolpav IvXwv * Ivxt $è xal x(jpo< &vOp(i&icta>v Pxpùc àvxtiaat * ' 

il ne s'arrête que faute d'haleine et pour ne pas fatiguer ses 
auditeurs, et laisse à leur imagination le soin de compléter la 
liste de ces illustres souvenirs. 

Et de fait, à la fin du vi" et à l'aurore du v* siècle, l'antique 
splendeur d' Argos n'avait guère été sérieusement entamée 
encore : si ses démêlés séculaires avec les Lacédémoniens 
pour l'hégémonie dorienne dans le Péloponnèse, avaient tourné 
peu à peu à l'avantage de ceux-ci, elle n'en conservait pas 
moins une position prépondérante dans la péninsule, tant par 
le nombre de ses citoyens que par le prestige dont l'histoire et 
la légende entouraient sa renommée séculaire *. 

Mais en 494 av. J.-C, — l'année même de la chute de 
Milet *, — tout ce qui restait de ces gloires du passé s'abîma 
d'un seul coup dans une catastrophe terrible. 

Toujours en quête d'aventures, Cléomène de Sparte, fort de 
la promesse de l'oracle qu'il prendrait Argos, — et désireux 
de paralyser définitivement une rivale que ses propensions 
« médisantes » pouvaient, en présence de la guerre imminente 
avec les Perses, rendre plus dangereuse que jamais, — envahit 
l'Argolide, et après une courte campagne, mit les Argiens, qui 



1 Isihm. VII, 16-17. 
» Vers 19-20. 

* Cf. Busolt, Griech. Gesch.^, t. II, p. 561. 

* Hérodote, VI, 19 et 77. 
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s'étaient massés près de Tirynthe, en pleine déroute. Les 
vaincus se réfugièrent dans le bois sacré d'Argus; là, les Spar- 
tiates les entourèrent de façon à leur couper toute issue, firent 
mettre le feu au bois par les Hilotes, et anéantirent jusqu'au 
dernier homme tout ce qui restait de l'armée argienne ^. 

Le but de Cléomène était atteint : Argos était ruinée et 
rendue impuissante pour longtemps *. Sur une population qu'on 
peut évaluer par analogie avec celle de Sparte, à environ 
10.000 citoyens ', elle en avait, d'après son propre aveu, perdu 
6000*, et en réalité probablement bien davantage : "Apyoç Se 
àvSpcSv Ij^TopwÔTri ouTw, dit Hérodote *, ôrre ol SoiiXot aÛTcSv Iffj^ov 
Tiàvia Ta ^pT^YfJiaTa àpjjovTeç Te xal BiiwovTeç, iç i iin^jÎTiaav ol twv 
d7coXo[xiv(i>v TcaiSeç. 

Tout le ton de l'ode exclut l'idée même d'une catastrophe 
pareille, et les remarques que j'ai faites à propos de la 
VIP Isthmique, sur l'impossibilité de placer celle-ci après Oeno- 
phyta, s*appliquent avec plus de force encore au cas actuel : 
le proême célébrant les gloires de la cité de Hèra eut semblé 
une dérision après un désastre comme celui du bois d'Argus. 

Même en supposant l'ode composée après le relèvement 
d' Argos, qui n'eut lieu que bien des années plus tard, il est 
inadmissible que Pindare n'ait fait dans ce cas aucune allusion 
à ce relèvement, comme il le fait pour Thèbes après Platée, 
dans la IV* Isthmique, à Mélissos *. 

Comment du reste aurait-il pu, après un écrasement sem- 
blable d' Argos par Sparte, prendre pour objet de son mythe 
principal la légende des Dioscures, les héros nationaux de 
Lacédémone, avec laquelle il accentue leur connexité, en les 
appelant eupu^opou xanklcLt, STropta; ? 

Comment surtout, en parlant dans une ode à un Argien de 



* Hérodote, VI, 76-80. 

« Busolt, Griech. Gesch.^, t. Il, p. 565. 

^ Cf. Rawlinson, History of Herodotus, t. IV, p. 121, n. 3. 

* Hérodote, VH, 148. 
5 Hérodote, VI, 83. 

^ Vers 22-24. Strictement, ces vers ne visent que la famiUe du Thébain 
vainqueur, les Kléonymides : mais TaUusion à Thèbes est évidente, et ne 
pouvait manquer de frapper les auditeurs, Thébains eux-mêmes. 
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la visite de ces patrons de Sparte à l'un des ancêtres du vain- 
queur, aurait-il pu dire sans ironie : xat jjiàv 8eûv hkttov yévoç ? 

Au point de vue historique, Tode est donc très certainement 
antérieure à l'expédition de Cléomène. 

D'autre part, la prière à Zeus, en vue d'une victoire oljrm- 
pique (v. 29 à 33), montre que Théaïos se préparait à con- 
courir ictpl é^àTCOV diOXfdv xopu^aîç. 

Il faut par conséquent que l'épinicie ait été composée peu 
avant une célébration oljrmpique. 

Le désastre du bois d'Argus a eu lieu sous TOI. 71, 3 : les 
deux célébrations précédentes les plus rapprochées sont donc 
01. 70 et 01. 71 ; les considérations de style et de technique 
que }'ai exposées plus haut doivent faire préférer la' plus 
ancienne comme étant celle à laquelle Théaïos se préparait à 
concourir, — et je ne crois pas me tromper en plaçant le 
poème vers le milieu de l'Ol. 69, 4 ^, peu de mois avant les 
Jeux Olympiques de l'Ol. 70. ^ 

Il me reste à dire quelques mots de la théorie de Dissen, qui 
a été acceptée, — faute de mieux, — par la plupart des com 
mentateurs. 

Elle peut se résumer comme suit : Pindare place Amphi- 
tryon parmi les illustrations d'Argos; or Amphitryon apparte- 
nant de par la légende à Mycènes et à Tirynthe, ce n'est 
qu'après la chute définitive de ces deux villes, c'est-à-dire après 
leur asservissement complet par Argos en 464/63 av. J.-C*., 
que Pindare a pu se permettre de leur enlever un de leurs 
héros les plus illustres pour le donner à Argos. L'ode serait 
donc postérieure à cette date '. 



^ Les Jeux Némôens se célébraient tous les deux ans, au début (vers le 
mois de juillet) de la seconde et de la quatrième année d'une Olympiade. 
(Cf. Busolt, Griech. Gesch,^, 1. 1, p. 668). 

* Tirynthe fut conquise par Argos vers 472/1, Mjcônes vers 464/3. — 
Cf. Busolt, Griech. Gesch,^, t. lU, p. 122 et 243. 

* SiTode avait été composée, comme le veut Dissen, entre 464 et Tépoque 
à laquelle les Argiens firent alliance avec Athènes contre Thèbes (458), 
Pindare n'aurait pas manqué de faire allusion k la prise de Tjrinthe et de 
Mjcènes, d'autant plus que ces évébements coïncidaient avec le relèvement 
d'Argos après les longues années d'affaissement qui avaient suivi la cata- 
strophe du bois d'Argus. 

3 
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Mais l'éclipsé finale de Mycènes et de Tirynthe avait été 
précédée d'une longue période de déclin. Déjà l'invasion 
dorienne leur avait fait perdre leur renommée légendaire et le 
prestige dont elles étaient entourées à l'époque homérique. 
Sparte et Argos s'étaient peu à peu développées à leurs 
dépens, et dans la décadence graduelle de Mycènes et de 
Tirynthe, c'est aux deux grandes cités doriennes que les fluc- 
tuations de la légende avaient rapporté tout naturellement les 
gloires de leurs antiques rivales ^ 

Il faut remarquer d'ailleurs qu'à la fin de son énumération, 
Pindare se sert de l'expression Apyeiov T8|jievoç, qui couvre 
tout le territoire consacré à Hèra, dont Mycènes et Tirynthe 
formaient une partie intégrante ". 

La mythologie grecque ne connaissait du reste pas ces 
bornes rigoureuses que Dissen prétend lui imposer. Elle n'avait 
de déterminé que ses grandes lignes. Les multiples légendes 
de ses dieux et de ses héros présentaient suivant les lieux et les 
époques les formes les plus diverses et les plus variées, et les 
poètes qui s'en inspiraient n'y trouvaient pas d'entrave à leur 
libre fantaisie. Tel récit qui, à première vue, nous paraît en 
contradiction avec tel autre, n'est en réalité qu'une variation 
sur un thème que rien ne précisait, ni ne délimitait. 

Les exemples sont nombreux dans Pindare de la liberté avec 
laquelle il traite les mythes et les légendes ; il n'en est pas de 
plus frappant que cette histoire même de Zeus, d'Alcmène et 
d'Amphitryon qu'il donne à Argos dans l'ode qui nous occupe, 
tandis que dans la VIP Isthmique il la met à l'actif de Thèbes *. 



^ Longtemps avant les tragiques et avant la destruction de Mycènes, 
Stôsichore et Sîmonide avaient transféré k Sparte la royauté d'Agamemnon 
que riliade et TOdyssée plaçaient k Mycènes. — Schol. Ëurip. Oreste, v. 46 : 
'OfATipoc év Muxi^vai^ ffy\9\ xà paaiXéïa xoô 'Ayaix^jAvovoc • Stijfff^opoc 5è x«l 
St(jL0vtôT)C9 Iv Aaxe$at{jiov^q[. — De même lors de la reconnaissance des Jeux 
Olympiques comme Jeux nationaux, Pélops fut enlevé à Mycènes et sa généa- 
logie rattachée k Pise ou k Elis. 

' Strabon (p. 372) rapporte que THeraion d' Argos, situé plus près de 
Mycènes que d* Argos, appartenait primitivement k Mycènes et plus tard en 
commun aux deux villes. 

' Dans deux autres poèmes : la V^ Ném. et la VIII* Isthm., adressées 
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L'argumentation de Dissen manque donc de toute base 
sérieuse : et en présence de son extrême faiblesse, déjà signalée 
par Bergk et par Mezger^ il est permis de s'étonner qu'on ne 
l'ait pas rejetée depuis longtemps. 



ODE III 

Pythique X : A Hippokléas de Thessalie. 
(Pylhiade 22 =- 01. 70, 3 — 498 av. J.-C.) 

J'ai exposé les considérations générales et spéciales qui 
empêchent d'admettre que ce poème soit la première épinicio 
que Pindare ait composée. Si le fait était vrai, les traditions 
d'école en auraient du reste très certainement conservé la 
mémoire, et nous en trouverions un écho dans le scholijiste, 
qui se borne à donner sans commentaire la date de la victoire 
célébrée dans l'ode, Iv{x7)art Se tt^v cCxo^tt^v SsuTipav DuOiàSa. 

Le vainqueur en l'honneur de qui elle a été composée, était 
un jeune Thessalien, nommé Hippokléas, parent ou protégé 
des Aleuades, la plus puissante des deux familles Héraklides 
qui se partageaient alors la Thessalie. 

Le scholiaste nous apprend qu'Hippokléas remporta deux 
victoires le même jour, l'une à la course simple (<rri8iov), 
l'autre à la course double (SiauXoç) : l'ode ne mentionne que 
la dernière ; comme les Aleuades semblent avoir entouré 
la célébration du triomphe d'un éclat tout particulier, il est 
possible que la victoire au «rràôiov ait formé l'objet d'une 
seconde épinicie, dont la composition aurait été confiée à un 
autre poète. Or nous savons qu'entre la chute des Pisistratides 
et la première guerre médique, Simonide a fait un assez long 



pourtant lune et l'autre k des Eginôtes, Pindare raconte de deux façons 
différentes et presqu'inconciliables le mythe de Thôtis et de Pelée. — 
Dans la XIIP Olympique il glorifie Gorinthe de l'invention du dithyi'ambe, 
alors que d'après le scholiaste (01. XIII, 25), dans deux autres poèmes, 
malheureusement perdus, il attribue cette même invention respectivement à 
Naxos et à Thèbes 
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séjour en Thessalie * ; nous possédons un certain nombre de 
fragments dé poèmes qu'il a composés à cette époque en Thon- 
neur de membres tant de la famille des Aleuades de Larisse ^, 
que de celle des Scopades de Krannon ^. On aimerait à se 
figurer que c'est lui que Thorax, le chef des Aleuades, chargea 
de l'autre épinicie, mettant ainsi l'illustre vétéran du lyrisme 
en compétition avec le jeune rival qui devait un jour éclipser 
sa gloire. 

Le vers 64 de l'ode, dans lequel Pindare se félicite de 
l'hospitalité de Thorax, 

indique qu'il était présent à l'exécution du poème. 



ODE IV 

NÉMÉENNE VII : A SÔGENÈS D'EgINE. 
(Néméade4i = 01. 71, 4 = 493 av. J.-C.) 

Sur les quarante-quatre odes dont se compose le recueil des 
épinicies, il y en a onze qui sont adresi3ées à des Eginètes*. 
Ces onze poèmes couvrent presque toute la carrière poétique 
de Pindare, depuis ses débuts jusqu'à son extrême vieillesse. 

Pendant cette longue période, la fortune d'Egine traversa 
des phases diverses, que je vais résumer brièvement, en raison 
de l'importance qu'elles présentent pour l'interprétation 
chronologique des odes. 

Au VI* siècle l'île avait atteint l'apogée de sa prospérité, et 
jusqu'aux guerres médiques, elle était restée la première puis- 
sance maritime de la Grèce : ni Corinthe, son ennemie 



^ Cf. Farnell, Oreek Lyric Poetry, p. 199. — Groiset, Hist. litt. 
grecque, t. II, p. 337. 

2 Ffagm. 34, Bergk,P. L. G,K 

8 Fragm. 5, 32. 33, Bergk, P. L. G.^. 

* 01. VIII. Pylh. VIII. Isth. V, VI, VIII. Nom. III, IV, V, VI, -VII, VIII. 
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séculaire; ni la rivalité naissante d'Athènes n'avaient réussi à 
entamer sa suprématie navale dans l'Archipel. 

Les hostilités avec Athènes avaient duré presque sans inter- 
ruption depuis le secours qù'Egine avait prêté aux Thébains 
après la bataille de TEuripe *, — lorsqu'en 591 Darius envoya 
des ambassadeurs par toute la Grèce^ pour demander « la terre 
et l'eau ». 

Il s'en faut qu'au début du péril perse, l'Hellade fût unanime 
à en apprécier la gravité : l'idée de solidarité devant le danger 
commun ne faisait que poindre, et n'avait pas encore étouffé 
les rivalités particulières de ville à ville qui divisaient alors 
toute la Grèce : l'intérêt personnel primait presque partout 
ce que nous appellerions aujourd'hui l'intérêt national - 

Les Eginètes furent du nombre de ceux qui firent leur 
soumission au grand roi *, dans lequel ils ne voyaient que 
l'ennemi d'Athènes, leur ennemie à eux, et celui dont la flotte, 
s'ils prenaient parti contre lui, avait le pouvoir de barrer à 
leur commerce tout accès vers les marchés d'Orient. 

Les Athéniens de leur côté se servirent de cette défection 
d'Egine comme d'un moyen de se débarrasser d'une rivale 
dangereuse; l'île dorienne faisait partie de la Ligue Lacédémo- 
nienne * : c'est au chef de cette Ligue, à Sparte, qui avait 
jeté à l'eau les envoyés du grand roi, qu'Athènes dénonça les 
Eginètes « pour avoir trahi l'Hellade * ». 

La plainte fut accueillie, et Egine dut livrer dix de ses plus 
notables citoyens, qui furent envoyés comme otages à 
Athènes *. 



1 Voir p. 18. 

« Hérodote, VI, 49. 

8 Cf. Busolt, Griech., Gesch.^, t. H, p. 572. 

* Les termes employés par Hérodote (VI, 49) montrent bien qu'Athènes 
était en cette affaire guidée surtout par son intérêt personnel et qu*eUe 
saisissait avec empressement un prétexte d'attaquer sa rivale : 1101^9x91 ^i 
a^i xauxa lôetDC 'AOTjvotoi httxiaxo, Soxeovrs^ inX a^p^at lic^^^ovxa^ xoi; Acytv^- 
xa< $e$b>x^vat, ibc &V* '^^ n^paij) lui vcp^ac axpaxeuuivxxi . xal âafjievoi 
icpoçàffioç iiteXaPovxo, ©oixîovxiç xs c< xV 2iripxïjv xaxijY^^peov xûv 
Aiytvtixlwv xà iccicoii^xotcv icpoWvxsc x^jv *£XXiSa. 

*^ Hérodote, VI, 50 et suiv. 
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Vers 488, le refus par celle-ci de rendre ces otages fut le 
signal d'une nouvelle guerre avec l'île, qui ne cessa qu'à la 
veille de la seconde guerre médique *. 

Egine avait enfin ouvert les yeux et au mémorable congrès 
panhellénique qui se tint à l'Isthme dans l'automne de l'année 
481, elle fit cause commune avec la Grèce, et se réconcilia 
sans réserve avec Athènes *. La réconciliation fut si complète 
qu'à l'époque de Salamine, ce fut à Egine que se réfugièrent en 
partie les femmes et les enfants de son ancienne ennemie ^. 

A Salamine, les Eginètes rachetèrent vaillament leur erreur 
passée, et ce furent leurs vaisseaux qui, avec ceux des Athé- 
niens, décidèrent du succès de la journée *. 

Après les guerres médiques, une longue période de paix 
et de prospérité s'ouvrit de nouveau pour l'île, et dura 
jusqu'en 458, lorsqu'après la défaite de la flotte Péloponné- 
sienne par les Athéniens à Kekryphaleia, elle eut la funeste 
idée de faire alliance avec les vaincus. Sa confiance dans le 
passé, et sa jalousie de la puissance grandissante de son 
ancienne rivale furent sa perte. Le temps où elle pouvait se 
mesurer avec Athènes était loin, et elle et ses nouveaux alliés 
furent écrasés dans une grande bataille navale livrée non loin 
de ses propres côtes *. Sa force maritime était définitivement 
détruite : les Athéniens débarquèrent dans l'île, et après un 
long siège Egine dut capituler, et s'engager à démolir ses 
murs, à livrer ses vaisseaux de guerre, et à payer un tribut à 
Athènes *. 

Ainsi, pendant l'hiver 457/56 av. J.-C, prit fin la puissance 
d'Egine. 

Sa prospérité matérielle néanmoins se releva bientôt, comme 
nous le verrons en traitant de la VHP Pythique, composée 
dix ans après la capitulation. 



^ Hârodote, YI, 85 et suiv. 
a Hérodote, VH, 145. 
•Hérodote, Vm, 41. 

* Hérodote, Vm, 83 et suiv. ; Vm, 93. 
» Thucyd, I, 105. 

• Thucyd, I, 108. 
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Parmi les odes éginétiques, il n'y en a que deux, une 
Olympique S et une Pjrthique, — celle dont je viens de 
parler, — qui aient une date certaine. Des neuf autres, com- 
prenant six Néméennes et trois Isthmiques, la plus difficile à 
classer chronologiquement est la VII* Néméenne, — la seule 
de toutes les odes Isthmiques et Néméennes pour laquelle le 
scholiaste nous donne une date, mais malheureusement une 
date dont le chiffre est corrompu dans les manuscrits. 

La scholie sous l'épigraphe de l'ode porte : IIp(3Toç ô HfoyivTiç 
A^YivT^Tfôv i/Uy\7g ncd^ âv irivTàOX()) xatà t/\v Ti^vapiaxaiSexàry^v 
NefxeàSa. ItéOri Se & TcévTaOXoç TcpîStov xxTa tt^v TpiTxaiSixàtT^v 
Ne|x£d8a. 

L'ère des Néméades partant de l'Ol. 51,4=^ 573 av. J.-C. *, 
la 14* Néméade des manuscrits nous reporterait à l'année 547, 
soit à une date impossible pour une ode de Piudare'. 

Une correction s'impose donc, et comme il est probable 
que dans les manuscrits les plus anciens, les nombres étaient 
exprimés en chiffres, Hermann a proposé de lire v8' (54) au 
lieu de tS' (14), pour la date de la victoire, et vy' (53) au lieu 
de ty' (13), pour la date de l'introduction du 7çévTa6Xov aux 
Jeux Néméens. 

De l'avis de M. Kenyon*, cette double corruption, — 
supposant une faute identique dans deux lignes consécutives, — 
est improbable au point de vue paléographique. Rien n'empêche 
que* le chififre ty", pour l'introduction du irévTaOXov, ne soit 
exact et c'est probablement ce chiffre, correct en lui-même, 



* VHP Olympique. 

2 Cf. Busolt, Griech. Gesch*, t. I, p. 668. — Christ, Pind., 1896, 

p. LXXXYII. 

^ Corsini (Diss. Agon,, t. III, p. 3) a essayé de sauver le texte, en imagi- 
nant une instauration des Jeux Néméens^ après les guerres persigues, instau^ 
ration à partir de laquelle on aurait commencé une nouvelle numération des 
Néméades. Cette supposition n'a d'autre base qu'un passage de r6itdOe9i< des 
Néméennes, dans laquelle une des scholies dit que les vainqueurs lox^cpovTo 
$è TA icaXaièv èXoiiofj Srcepo^ $è (i.Exà r^^ 9U(i.Qpopàv tûv Mi)$ixà>v iiti Tt[jL^ xûv 
xaToi^o(jLiv(i)v 98X{vc)> (Abcl, p. 10). Cette assertion du scholiaste n'est corro- 
borée par rien, et fût-elle exacte, elle ne justifierait pas rhypj>thése de Corsini, 
qui n'est du reste plus soutenue par personne. 

* In Utteris» 
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qui â été en partie cause de la corruption dans la ligne 
précédente. 

Les manuscrits les plus anciens étaient certainement écrits 
en onciales, comme le démontrent les papyrus littéraires que 
nous possédons. La leçon corrompue a donc du être originai- 
rement : 

KATATHNUNEMEAAA 

et le chiffre lA est un simple lapsus calami facilement expli-' 
cable chez un scribe qui aura mal lu quelqu'original plus ou 
moins indistinct. 

Quant à retrouver sous cette corruption la leçon vraie, la 
paléographie à elle seule ne nous offre aucun critérium qui 
permette d'arriver à une certitude. La correction de Hermann, 
adoptée sans discussion par les commentateurs modernes, est 
possible, mais il n'y aucune raison de la préférer à M, MA, M4k, 
N ou NA, toutes leçons que M. Kenyon estime au moins aussi 
vraisemblables que N4k. 

De ces diverses leçons c'est MA, Néméade 41 = 01. 
71, 4 = 493 av. J.-C, qui me paraît la plus probable. La 
VIP Néméenne serait ainsi la plus ancienne des épinicies 
adressées par Pindare à un Eginète, et appartiendrait à 
l'époque où la puissance de l'île n'avait encore subi aucune 
atteinte. La correction de Hermann placerait la victoire sous 
roi. 78, 2 == 467 av. J.-C, et je ne puis me résoudre à voir 
dans l'ode une œuvre de maturité. Son style, en effet, présente 
encore à un degré très marqué les caractères distinctifs de 
jeunesse que j'ai relevés dans les trois épinicies précédentes : 
les phrases sont en général courtes, et reliées par de simples 
conjonctions ; il n'y a nulle trace encore de cette ampleur qui 
commence déjà à poindre dans la VIII® Néméenne (que les 
allusions historiques qu'elle renferme assignent à l'année 491), 
et surtout dans la VI* et dans la XIP Pjrthique, qui sont de 
l'année 490. 

L'inexpérience se révèle aussi dans le plan de l'ode^ qui, 
malgré tous les efforts qu'on a fait pour l'expliquer, est indu- 
bitablement confus, et manque de pondération et d'unité. Le 
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poète se répète à plusieurs reprises, et n'a pas encore atteint 
cette maîtrise dans le maniement de ses pensées qu'il acquerra 
bientôt et qui le suivra jusqu'au bout. 

Enfin l'insistance qu'il met à se défendre d'avoir voulu, ou 
de vouloir, médire de Néoptolème, semble également indiquer 
un débutant qui n'est pas encore sûr de lui-même. 

D'autre part le proéme de l'ode offre une analogie évidente 
avec celui de la VHP Néméenne, qui, djans la chronologie que 
je propose, la suit à deux années de distance. 

Dans la première c est Eleithyia, la déesse des enfantements, 
« parèdre des Moires aux pensées profondes » qui est invoquée : 
c'est grâce à elle que nous voyons le jour, — c'est elle qui nous 
remet pour ainsi dire entre les mains de sa sœur, àfXoLéfuio^ 
"H^a ; néanmoins 

etpYei si ii</t[ac|> Ç^Y^^^' Sxepov Ixepa . ^ 

L'invocation de l'ode à Deinis : 

"ûpa «(JTVia, xapuS 'ÂtppoS^xa; àfAppoaiSv f iXotixcav, 
iixz TcapOsvi){oic icatôwv x' èf {(oiva ykt^ipoiç, 

semble comme un écho et une continuation de ce début de la 
VIP Néméenne. 

Un autre point de contact entre les deux odes est le mythe 
de la querelle entre Ajax et Odysseus, qui leur est commun, 
quoique dans chacune d'elles il soit présenté sous un aspect, ou 
plutôt avec une morale différente, comme nous le verrons 
bientôt. Or, j'aurai à relever à plusieurs reprises une parenté 
pareille de mythes entre les' odes d'une même époque. 

Si les raisons que je viens d'indiquer semblent désigner la 
VIP Néméenne comme une ode de jeunesse, par contre, 
d'après M. Graff ^, sa métrique devrait la faire classer parmi 
les œuvres d'une période plus avancée. La strophe de la 



1 Vers 5-6. 

3 Nom. Vm, 1-3. 

8 Op, cit., p. 37, 
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VIP Néméenne offrirait en effet une certaine analogie 
technique avec l'épode de la II* Pythique, sur laquelle elle 
constituerait un progrès. L'argument est assez faible en lui- 
même, et ne saurait en présence de l'insuffisance de nos 
connaissances sur les lois de la métrique grecque, avoir dans le 
débat qu'une importance secondaire. 

Quoi qu'il en soit, la chronologie de la VII* Néméenne 
conservera toujours un certain degré d'incertitude : l'ode est 
une des plus difficiles, et certainement la plus obscure de 
toutes les épinicies de Pindare, et une partie de l'obscurité 
qui règne dans l'interprétation du poème lui-même semble 
avoir rejailli sur sa chronologie. 



ODE V 

NÉMÉENNE VIII : A Deinis d'Egine. 
(Néméade42 «01. 72, 2 ««491 av. J.-C.) 

Nous nous retrouvons ici sur un terrain plus solide : en 
dehors des présomptions résultant du style et de la technique, 
qui, d'après Léop. Schmidt *, indiqueraient à elles seules une 
œuvre de jeunesse, les allusions historiques que l'ode renferme 
sont suffisamment transparentes pour permettre de déterminer 
sa date d'une façon à peu près certaine. 

Pindare célèbre une victoire au stade remportée aux jeux 
Néméens par le jeune Eginète Deinis, de la phratrie des 
Chariades ', et mentionne une victoire semblable de son père 
Mégas *, mort à l'époque où l'épinicie fut composée *. 

Après l'invocation charmante à la « Puberté souveraine », 
— allusion à la jeunesse du vainqueur, — le poète par une de 
ces transitions merveilleuses dont il a le secret, passe à Eaque, 
le fils de Zeus et de la nymphe Egine, le premier roi de 



* Op. cit., p. 430. 
« Vers 46. 
•Vers 16 et 47-48. 

* Vers 44. 
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l'île, — à l'autorité duquel les héros des pays voisins se 
soumettaient à l'envi, « tant ceux qui dans l'âpre Athènes 
» gouvernaient le peuple, que les Pélopides de Sparte * ». 
La supplication solennelle qui suit : 

Ixixac Alaxou veiAVÛv Yovixcov ntSkioç 0* ^-KÏp ^ {Xa< 
àoTÛv 6' ÔTcèp TcrtvS* dlfnto|iiat... * 

montre que cette puissance séculaire est menacée : la nature du 
péril est indiquée par le mythe. 

C'est encore la querelle d'Ajax et d'Odysseus qui en forme 
l'objet : mais tandis que dans l'ode ^ Sôgenès, la légende est 
présentée comme illustrant la puissance dé la poésie, qui 
seule donne l'immortalité, distribue la gloire et parfois exagère 
la renommée de celui qu'il lui plaît d'exalter, au détriment 
d'un autre plus méritant, — ici c'est le pouvoir néfaste de 
la calomnie et de l'éloquence artificieuse et mensongère, 
personnifiée par Odysseus, — qui est mis en lumière •. Cette 
éloquence pernicieuse a été la cause de l'injustice que les 
Grecs ont commise envers Ajax, le héros national d'Egine, 

xpu^£at9( yàv Iv 4^di«poK *0$u9ai) Aavxot Oepaiceu^av* ^ 

et le passé légendaire est relié au présent par la réflexion que 

... iyfipà S* àpa Tcdfp^pavic fjv xal itiXott, 

aip.tiXu)v fA'iOcov d(jL(><potTOC, $oXofpx$^c, xaxoicoi6v é>vei$oc* ^ 

Les événements historiques visés tant par le mythe lui- 
même, que par les réflexions qui en découlent, sont tout 



1 Vers 11-12. 

^ Ces vers (13-14) indiquent clairement que c'est Egine môme et ses 
citoyens qui sont visés, et non pas le vainqueur et son père, comme le veu- 
lent certains commentateurs (Vauvilliers, Tradiuitiùn poétique des odes les 
plus remarquables de Pindare, p. 290. — Bulle, dans Flecheisens 
Jahrbh., 1867, p. 385 et suiv.), ou mAme Pindare lui-même, comme 
d'autres l'ont prétendu (Lôop. Schmidt, op. cit., p. 432 et suiv. — 
Raucbenstein, Philolog, XIU, p. 431 et suiv.). 

^ Pindare accentue expressément, dans les vers 19 k 21, la nouveauté de 
Taspect sous lequel il présente le mythe. 

* Vers 26. 

» Vers 32-33. 
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indiqués * : ce sont ceux qui suivirent l'arrivée en Grèce des 
envoyés de Darius, lorsque Athènes dénonça Egine pour avoir 
donné aux Perses « la terre et Teau » et que Sparte imposa à 
l'antique cité d'Eaque l'humiliation de livrer des otages à sa 
rivale, comme gage de sa neutralité dans la guerre qui allait 
s'engager ^. 

. L'ingérence d'Athènes masquant ses vues égoïstes et 
envieuses derrière l'intérêt général, ne pouvait manquer d'être 
considérée par les Eginètes, comme un acte de mauvais gré 
injuste et perfide et comme un attentat à leur indépendance. 
L'intérêt général invoqup par Athènes était une idée trop 
nouvelle encore, pour leur paraître autre chose qu'un prétexte, 
à une époque où le panhellénisme n'était pas né. 

Comme Ajax, les Eginètes se trouvaient donc victimes de 
l'éloquence astucieuse de leurs rivaux : Odysseus est le proto- 
type des Athéniens rusés, éloquents et artificieux, tandis 
qu'Ajax représente la loyauté et la simplicité dorienne. 

Boeckh et son école rapportent l'ode à l'époque qui suivit la 
bataille de Kekryphaleia (458 av. J.-C), et voient dans le 
mythe une allusion à la situation d'Egine immédiatement, 
avant sa chute. On ne comprendrait guère dans ce cas ce que 
viendrait faire l'éloquence astucieuse et mensongère, la 
calomnie et la perfidie, et les « suffrages » des Grecs circon- 
venus par des sophismes adroits. Il s'agit évidemment dans 
tout le poème, non d'une guerre^ mais d'un différend dans 
lequel le droit est vaincu par l'astuce. 

Les ,vers 3 5 et suivants : 

eti) (Ai{ icoxi |Aoi TOtouTov ^Oo<, Zeu icdiisp, àXXà xeXe\SOoi< 
àTzïéoLUi ^oioiç é(pa7CTo{fAav, ôatv<)i>v (b< icatvl xX^o<, 
(jf}) t6 SiSvcpajjLov Tupovatpco. 

sur lesquels Bergk se fonde pour ranger l'épinicie parmi les 
œuvres de vieillesse, ne sont pas plus probants dans la question 



^ M. Mezger {op, cit,, p. 325-326),. le premier, a fait ressortir la vraie 
signification des allusions historiques de Tode. Il a été suivi par M. Bury 
(The Nemean odes ofPindar, p. 4 45 et suiv.). 

2 Voir p. 37. 
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que les vers 40-42 delà VIP Isthmique auxquels le même 
Bergk, par une inconséquence assez curieuse, refuse toute 
valeur comme argument dans un cas néanmoins absolument 
identique. Le souhait exprimé par les vers 35 et suivants est 
du reste tout général, et exprimât-il les sentiments personnels 
du poète, qu'on ne saurait y voir une preuve de vieillesse. On 
peut à tous les âges former le vœu de laisser en mourant à ses 
enfants une renommée de bon aloi. 



ODE VI 

Pythique VI : A Xénocratès d*Agrigente. 
(Pythiade 24 =- 01. 72, 3 — 490 av. J.-C.) 

Aux Jeux Pjrthiques de la 24* Pythiade (août-sept. 490 
av. J.-C), — quelques jours avant Marathon ^, — l'Agri- 
gentin Xénocratès, de l'illustre famille des Emménides, frère 
de ce Théron qui devait devenir deux ans plus tard tyran 
d'Agrigente, remporta au quadrige la victoire dont Pindare 
s'est inspiré dans la VP Pythique '. 

Les manuscrits donnent pour épigraphe à l'ode : Sevoxpaxei 
'AxpaYavT(v(|), mais par une anomalie que nous trouverons 
reproduite à l'Isthmique II, ce n'est pas au vainqueur lui- 
même, mais bien à son fils que le poème s'adresse. 

La raison de cette anomalie est que l'ode de Pindare n'est 
pas l'épinicie officielle •. Comme il appert de la scholie à l'épi- 
graphe de l'Isthmique II *, c'est Simonide, alors dans tout 



1 Metageitnion de TOI. 72, 3. — Cf. A. Mommsen, Delphiha, p. 214 
et 298. — Pomtow, R?iein. Mus,, LI, p. 577, n. 

* Schol. Pyth. VI, ad init. : riypoLiztoLi Sevoxpixei 'Ax^ayavi^vq) vevixTjxrfxi 
xatà TTjv x8' iluôfaSa. — Cf. Schol. Isthm. II, ad init. citée plus loin. 

« Cf. Bury, The Isthmian Odes ofPindar, pp. 27-28 et p. 33. 

^ Ouxoç Se 6 SevoxpàxT^c 06 {jlo^ov ^isOixia vev{xT)xev Vttttok^ àXXà xal «IluOia 
TT)v x$' IluOiiSa, (b< 'Apt9X0TeXi)< àv^ypi^ei* xal Sifioviârjc Se éiraivôiv aùxàv 
àjxçox^paç aûxoû xà< vixaç xaxaxdiwei (Abel, p. 379). — Bergk (P. L. G.*, 
t. ni ; Simonide, fragm. 6) suppose qu'il s'agit ici d'un encomion:mais qu'est- 
ce qu*un encomion qui chante une victoire aux jeux, si ce n'est une épinicie? 
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Téclat de sa gloire^ qui doit avoir été chargé par Xénocratès 
de composer Thymne destiné à la célébration solennelle du 
triomphe à Agrigente ^ 

Le VI* P3rthique est en réalité un monument (j'emprunte 
l'image à l'ode elle-même), distinct et spontané, consacré par 
l'amitié du poète au fils du vainqueur, Thrasybule, qui se 
trouvait alors en Grèce où il avait probablement accompagné le 
quadrige et les chevaux de son père ', et avec qui Pindare 
semble avoir été lié de la plus étroite affection. 

'Aîtouaat' — dit-il au début de l'ode, — ri yàp éXtxuiciooç 

'AfpoStTaç dtpoupav t^ XapiTcov dlva7coX(!^0(xev ' ; c'est le champ 

d'Aphrodite * aussi bien que celui des Charités * que nous 
labourons 1 

Le poète et Thrasybule étaient jeunes tous deux : le premier 
avait 32 ans à l'époque de la victoire pjrthique, et le second, 
que l'ode nous représente comme àSixov oûô' ùitipoiiXov -^^av 
SpiîTwv (v. 48), ne devait guère être plus âgé. 

La communauté de race et de caste a pu les rapprocher au 
début. Les Emménides se vantaient en effet d'une origine 
thébaine : ils prétendaient descendre de Cadmus par Oedipe et 
Polynice, et appartenaient au noble clan des Aigides, auquel 
il est probable que se rattachait également la famille de 
Pindare. 

Peut-être s'étaient-ils déjà connus à Athènes, à l'époque où 
Pindare y faisait son apprentissage poétique. Le vers 49 de 
l'ode nous apprend que le jeune Agrigentin avait étudié la 
poésie : vof lotv S' év (xu^oiixi IlitptSfov (Spénei) ®. Or dès la fin du 



^ Sic Bury, loc, cit, 

^ En interprétant k la lettre le vers 18 de la II« Isthmique : év Kpivof V 
eupu90sv4)< eT$* 'ÀTcdXXcov vtv x. t. X, on devrait en conclure que Xénocratès 
était également présent k la victoire. 

® J'adopte la lecture de Boehiner (Pind, Sic. Oden, p. 2) : ^ ... ^ pour 
{ ... ^. La correction, si c'en est une, est tout indiquée par la paraphrase 
du scholiaste au vers i . ' 

^ Les Grecs confondaient sous un même nom Tamour et Tamitié : Aphro- 
dite présidait k l'une et à l'autre; cf. Le Banquet de Platon, 

^ En tant que conférant la victoire aux jeux. 

* Cf. Bury, loc. cit. 
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VI* siècle, Athènes se préparait à devenir le centre littéraire 
de THellade, et les étudiants de toutes les parties du monde 
grec commençaient à y affluer. C'est là très probablement que 
Thrasybule était venu puiser ses connaissances poétiques. 
Rien n'empêche donc de supposer que lui et Pindare aient été 
compagnons d'étude. 

En tout cas il est permis d'induire des vers 52 à 54 -Me la 
VI* Pythique et surtout du Scolion fragm. 124 • qu'ils étaient 
devenus plus tard camarades de plaisir. Tant le début de 
la VI* P3rthique que celui de la II* Isthmique, composée 
bien des années après^ et le ton d'intimité affectueuse qui 
règne dans ces deux odes et dans le fragment cité, ne 
laissent aucun doute sur l'amitié qui unissait les deux jeunes 
hommes. 

Aussi quand le père de Thrasybule fut proclamé vainqueur 
à Pythô, Pindare dédia à son ami un chant de triomphe 
séparé, tout spontané et désintéressé, un de ces Tcaioeioi u{xvoi 
auxquels il devait faire allusion plus tard dans la II* Isthmique 
(v. 3) ', et dont l'ami est^le véritable héros : cet hymne est la 
VI* Pythique et fut exécuté à Delphes, ainsi que les premiers 
vers l'indiquent. 

Le mythe glorifie le dévouement filial d' Antiloque, mort en 
sauvant la vie de son père Nestor ; le poète en fait une appli- 
cation directe à Thrasybule : de même qu' Antiloque 
apparaissait aux jeunes hommes de jadis unaToç dit.fi toxcuviv 
e{x|ji€v Tîpàç otpetàv (v. 42), de même parmi ceux d'aujourd'hui, 
Thrasybule waTpcj)av |jiàXtaîa Tîpoç aTdt&|jiav t^a (v. 45). 

Ce parallèle entre Antiloque et Thrasybule a donné nais- 



^ yXuxeIx fié çpV 

(AsXi995v à[jLe£pexat xpi^TÔv tcovov. 

* ''û ©paj\SpooX\ IpatSv o^ii[i* àoi8âv, 

TOUT({ TOt iti(jLiua> {AeTaô<{piuiov, iv ^uvip xsv eii) 9U(ATC<{Txt9tv xe yXuxspèv 
xal Ai<i)vu70io xapicff» xal xuXJxsaaiv 'Aôavxîaiffiv x^v-rpov, 
Sefnvoo U XififOYcoç yXiiX.^ xpwyàXiov 
xai'Ktp itefi* à<p6ovov popiv. 

« Cf. Bury, op. cit., p. 33. 
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sance depuis Heyne à une légende suivant laquelle le trait 
particulier de dévouement filial visé par Pindare, aurait 
consisté pour Thrasybule à avoir laissé proclamer vainqueur 
à sa place son père, dont il aurait mené le char à la 
victoire. 

Cette hypothèse, qu'à de rares exceptions près tous les 
commentateurs modernes ont adoptée, ne repose absolument 
sur rien. 

Avant tout il n'est nullement démontré que Thrasybule ait 
servi d' V^o/o; à Xénocratès ; le scholiaste se fondant sur les 
vers i8 et suivants de la IP Isthmique, dit expressément le 
contraire *, et le vers 1 9 de la VP Pythique n'est rien 
moins que probant ■. 

D'ailleurs le fait, fût-il constant, n'aurait rien présenté 
d'extraordinaire', et n'aurait dans aucun cas donné à 
Thrasybule le droit de se faire proclamer vainqueur. 
Dans les concours hippiques la victoire appartenait non pas 
au jockey ou au cocher, mais au propriétaire des chevaux *. 

Ce serait du reste excéder au delà de toute mesure les 
limites de l'exagération permise au Ijrrisme, que de mettre sur 
le même pied le dévouement d'un fils qui donne sa vie pour 
sauver celle de son père, et le fait d'un jeune sportsman 
distingué *, guidant les chevaux paternels à la victoire *. 

L'histoire troublée de la Sicile, et d'Agrigente en particulier 
— pendant les années qui ont précédé l'ode ont dû fournir au 
fils de Xénocratès plus d'une occasion de défendre la vie ou 



iSchol. Pyth.VI, 13. 

* Cf. Bury, qp, cit., Appendix B, p. 162. 

* Dans la V* Pythique nous verrons Karrhotos, le beau-frère d'Arkôsilas, 
figurer comme 4vfo^o< du roi de Cyrône, aux Jeux Pyihiques où le quadrige 
de celui-ci remporta le prix. 

* Cf. P. Stengel, Die griechischen Kultuaaitertûmer, p. 181 (ffandbuch 
der klcLss, AJtertumsw., von Iwan von Mûller, Band V, Ablh. 3). — Cf. 
Oxyr.Pap. où Ton trouve constamment mentionné comme vainqueur le pro- 
priétaire du T^ôptiTTtoç ou du xiXrjC. 

^ Cf. vers 50-51. 

« Cf. Hartung, Pindars Werke, t. H, p. 270. — Gildersleeve, Pindar, 
p. 316. 
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rhonneur de son père, et de mériter ainsi les éloges de son 
ami *. Il n'est donc nul besoin de recourir à des hjrpothèses 
fantaisistes pour expliquer l'application à Thrasybule du mythe 
d' Antiloque. 



ODE VII 

Pythique XII : A Midas d'Agrigente. 
(Pythiade 24 == 01. 72, 3 -= 490 av. J.-C.) 

Aux mêmes Jeux P3rthiqties auxquels Xénocratès triompha 
au quadrige, un autre Agrigentin, l'aulète Midas, fut proclamé 
vainqueur au concours de la flûte. Le scholiaste nous apprend 
qu'il fut couronné deux fois à Pythô, à la 24* et à la 
25* P3rthiade (490 et 486 av. J.-C.) : yiypaTCTat i\ ^i\ Mi8<f 
'AxpayavT(v<|). oStoç ivCxT^vi T7\v eîxovT^v TiTapxTjv UufltaSa xal x^v 
xe' ; mais comme il n'est fait mention dans l'ode que d'une 
victoire, c'est évidemment à l'occasion de la première seule 
que l'épinicie a été composée. 

Midas était un aulète célèbre: d'après M. Mezger ', il aurait 
enseigné à Athènes, où il aurait compté parmi ses élèves 
Lamproklès, le maître de Sophocle et de Damon, et où il 
aurait été lié avec un des maîtres de Pindare, Agathoclès. 
Peut être y rencontra-t-il le poète thébain lui-même. 

La VP et la XII« Pythiques sont les plus anciennes en 
date • des épinicies consacrées par Pindare à des Siciliens : 
elles forment comme un prélude exquis aux grandes odes à 
Hiéron^ à Théron, à Chromios et à Agésias, qui marquent 
l'apogée de son génie. 



* Sic Hartung, loc, cit. 

* Op. cit., p. 197. 

* La XIP Pyth. est évidemment postérieure à la VI® : les premiers vers 
de Tode h Midas indiquent nettement qu'elle a été exécutée k Agrigente, 
tandis que l'ode k Xénocratès le fut k Delphes même, au lendemain de la 
victoire. 

4 
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ODE VIII 

NÉMÉENNE V : A Pythéas d'Egine. 
(Néméade 43 = Ol. 72, 4 -~ 489 av. J.-C.) 

[La chronologie de la V« Néméenae étant intimement liée 
à celle de la V* et de la VP Isthmique, on la trouvera plus loin 
(Ode XIV), combinée avec l'étude de ces deux dernières.] 



ODE IX 

Olympique XIV : A Asopichos d'Orchomène. 
(01. 73 «488 av. J.-C.) 

D'après la scholie à l'épigraphe de la XIV Olympique, la 
victoire d' Asopichos d'Orchomène au stade des enfants, aurait 
été remportée à roi. 76 :oDtoç hixr^fjt tt^v oq-' *OXu{X7cia8a 0Ta8(c|) ; 
dans quelques manuscrits et dans l'Aldine l'épigraphe elle- 
même porte : vuViffavTi t^v 0^' *OXu|X7iià8a. 

Le papyrus d'Oxyrhynchus montre que l'un et l'autre de 
ces chififres sont corrompus : sous l'Ol. 76 (oq-'), en eflfet, 
il donne comme vainqueur au stade des enfants un Lacédémo- 
nien ^ et sous TOI. y y (oÇ') un Corinthien '. 

Une correction s'impose donc, — et comme il est peu pro- 
bable que le chififre des dizaines ait pu être corrompu de it en 
0, — c'est dans les 70 que la vraie leçon doit être cherchée. 

Nous connaissons par le papyrus les vainqueurs au stade des 
enfants pour les Ol. 75, 76, yy et 78, et M. C. Robert' a 
montré que le vainqueur à TOI. 79 est très probablement 
Pytharchos deMantinée. La victoire d' Asopichos ne saurait par 
conséquent être placée que sous une des Olympiades antérieures 



^ C. I, 1. 14 f X] «xtov Tcai^ ffxaStov. 

^ C. I, 1. 27 [...]tav$piSa< xopivôioç vol fi ataSiov. 
3 Hermès, XXXV, p. 175 et 183. 
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à roi. 75. La correction la plus vraisemblable est Or (73) : les 
signes T et F (ç') * se ressemblaient fort, et nous connaissons 
de nombreux exemples de la corruption inverse (F pour f ). 

Le poème, tout imprégné de fraîcheur et de grâce juvénile, 
serait donc la plus ancienne des épinicies dé Pindare consacrées 
à une victoire olympique, et appartiendrait encore à la première 
période de sa carrière '. 

A ces mêmes Jeux Olympiques de l'Ol. 73, auxquels triompha 
Asopichos, Gélon, tyran de Gela, remporta la victoire au 
quadrige". 

ODE X 

NÉMÉENNE II : A TiMODÈMOS D' ATHÈNES. 
(Néméade 44 = 01. 73, 2 = 487 av. J.C.) 

L'argument que M. Fraccaroli* tire du vers 13 de l'ode à 
Timodèmos, pour établir que le poème doit être antérieur à la 
bataille de Salamine (480 av. J.-C), me semble décisif. Pindare, 
en eflfet, mentionnant l'île où le vainqueur avait été élevé : 

xal (xàv à ]SaXot(i(< yc Op^^pai cptîSxa {xa^atàv 



^ Le caractère ç' pour exprimer le chiffre 6 est d'origine relativement 
moderne. Il dôrive palôographiquement du Vau ou Digamma : F* qui dans 
la numération ancienne en usage ii l'époque alexandrine représentait le 
chifi&*e 6. (Cf. Reinach, Epigraphie grecque, p. 222.) 

* Les analogies de métrique que M. Graff (op. dt., p. 24-25) croit recon- 
naître entre la XIV* Olympique et la VIII' Isthmique, qui date de TOI. 75, 2, 
n*ont plus qu'un intérêt de curiosité, depuis qu'il est devenu impossible de 
rapprocher les dates des deux odes. 

® Voir Pausanias (VI, 9, 2), qui mentionne le quadrige dédié par Gélon k 
Zeus Olympien, en l'honneur de sa victoire. Le quadrige, et la statue de 
Gélon que le char portait, étaient l'œuvre du sculpteur éginôte Glaukias. Une 
partie de la base de Tex-voto portant la signature de l'artiste : rAAVKIÂS ! 
AiriNATAS ; E[n]0IE2;E, a été retrouvée k Olympie (Roehl IGA, 359). 

* Le Odi di Pindaro, p. 538. 

«^ M. de Wilamowitz-Moellendorf {Hermès, XII, p. 342, n. 26), a 
démontré que parmi les diverses explications que les scholies proposent pour 
ces vers, c'est celle d'Asklépiadôs qui doit être préférée : ûx6^ iaxw a^v 
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ne fait aucune allusion à la bataille. Or, si l'ode avait 
été composée après la plus glorieuse des victoires navales 
qu'Athènes et les Grecs aient remportées sur les Barbares, il 
n'est pas admissible que le poète célébrant un Athénien, eût 
parlé de Salamine sans dire un seul mot de l'événement mémo- 
rable entre tous dont ce nom évoquait le souvenir *. 

D'autre part, il faut tenir compte de la victoire olympique, 
— également au pancrace, — que Timodèmos, d'après le scho- 
liaste ', remporta postérieurement à sa victoire à Némée. Or, 
nous connaissons les noms des vainqueurs olympiques au 
pancrace pour les Olympiades 75 (480 av. J.-C), à 79 (464 
av. J.-C.) ', — et parmi ces noms ne figure pas celui de Timo- 
dèmos. Sa victoire olympique ne saurait donc trouver place 
qu'avant la première, ou après la dernière de ces deux dates. 
Mais s'il fallait la reporter après l'Ol. 79, c'est-à-dire, au plus 
près, à roi. 80 (460 av. J.-C), il se serait écoulé plus de 
20 ans entre les deux victoires, ce qui serait tout à fait excep- 
tionnel : c'est donc avant l'Ol. 75 qu'il faut chercher la date 
de la victoire olympique. 

Enfin il résulte des vers 6 à 10 : 

^t(kt\. $' Ixi, . . . 



Oai xdiXXuTOv âcoxov h* 
nuO{oi9( TS vixav 
Tl(AOVC>OU icotS',, 

que la célébration néméenne à laquelle l'ode se rattache, doit 
avoir précédé à peu de distance une double célébration dans 



sTvat TÛv tV SaXafxTva xaxaxXi^poux^vdivTcov 'Adv)va{(t>v * 8lx6< o5v aÔTÀv 
YewTjô^vxa *A6i^v^at te0pdi^6xi Iv SotXajxCvi (Abel, p. 64). Les clérouques 
attiques de Tile pouvaient donc ôtre correctement désignés comme *A6T)vaioi 
ol év SaXa|MVi olxouvrsc 

1 Cf. Pylh. I, 76; Isthm. V, 49. — M. Cari Robert, op, cit., p. 184, 
reconnaît toute la force de l'argument. 

* Ném. n, l(Abel, p. 51) : èXnXç oiSv, «pijafv, èorlv ànà Atô; aôxôv àp^lAe^ov 
T(ov àyci^vwv xotl (Acxà xaura vixifffeiv * S xal iy^vexo s66^ta>c * \Ufzà yàp x^v 
NefJieax^v v(xijv laxe^avooxo xà '0X6(jiTcia. 

« Cf. C. Robert, op. dt., p. 483. 
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une même saison (Oajjidl) des Jeux Isthmiques Qt des Jeux 
Pythiques; la Néméade 44 (Hékatombaion 01. 73, 2 = 
juillet 487 av. J.-C.) qui précède de neuf mois llsthmiade 48 
(Munychion 01. 73, 2 = avril 486 av. J.-C), — laquelle est 
suivie à son tour à quatre mois de distance par la Pythiade 25 
(Métageitnion 01. 73, 3 = août 486 av. J.-C), — répond à 
ces conditions, et semble tout indiquée pour la victoire de 
Timodèmos, en raison des analogies de plan et de coiïiposition 
que la IP Néméenne présente avec la VIP Pythique, — dont 
la date (486 av. J.-C) est certaine ^ La victoire oljrmpique 
trouve ainsi sa place naturelle à l'Ol. 74. 

L'argumentation sur laquelle Léopold Schmidt' se fonde 
pour ranger l'ode parmi les œuvres de vieillesse, n'est guère 
sérieuse : étant donnée surtout la brièveté du poème, il 
est inexact que la victoire n'y occupe pas une place impor- 
tante, et le fait fût-il vrai, qu'il ne prouverait rien : à toutes 
les époques de la carrière du poète, on rencontre des odes, — 
souvent bien plus longues que la Néméenne II, — où la victoire 
n'est que simplement mentionnée ®. Quant ài\t prétendues 
analogies avec la IV* Olympique, elles n'existent pas. 

Les considérations de métrique qui ont induit MM. Graflf * 
et Christ • à placer l'ode entre les années 459-451, en raison, 
suivant ce dernier, des ressemblances rythmiques qu'elle pré- 
sente avec la IX* Olympique et la VHP Pythique, ont perdu 
toute valeur, depuis qu'il est démontré, comme nous le verrons, 
que ces deux dernières odes sont séparées par un intervalle 
non de 6, mais de 20 ans. 



1 Voir Ode XI. — Cf. Thiersch, Pindarus Werhe, t. II, p. 314. 

• Op, cit., p. 516. 

« Cf. noUmment Islhm. VII, 01. II, Pylh. IV, etc. 

* Op, cit., p. 39. 

^ Pind., 1896, p. 243. 
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ODE XI 



Pythique VII : A Mégaklès d'Athènes 
(Pythiade 25 = 01. 73, 3 — 486 av. J.-C.) 

L' A07iva((i)v DoXiteCa a permis à MM. de Wilamowitz-Moel- 
lendorf* et Pomtow* de dégager la personnalité de l'Alc- 
méonide Mégaklès, — auquel est adressée la VIP Pythique, — 
de l'obscurité dans laquelle le silence du scholiaste l'avait 
laissée enveloppée, et d'établir d'une façon indépendante des 
scholies, la date à laquelle l'ode a dû être composée. 

Il s'agit du McyaxXTJç ^InnoxpdcTouç 'AXoiTctxTiOe de l'ostrakon 
célèbre trouvé sur l'acropole d'Athènes ', lequel Mégaklès fut 
une des victimes de la réaction contre les Pisistratides ^ après 
la bataille de Marathon, et fut ostracisé en l'an 487 av. J.-C* 

Hippokratès était mort peu avant la victoire de son fils, et 
Pindare lui avait consacré un thrène, comme nous l'apprend le 
scholiaste qui ignore néanmoins le degré exact de parenté 
unissant le défunt au vainqueur^. 

L'qde est évidemment écrite sous l'impression du double 
malheur qui venait de frapper les Alcméonides : la mort 
d'Hippokratès et l'exil de Mégaklès. 

La victoire Pythique au quadrige marque comme une éclair- 
cie après les orages récents ; 

vicf $* cÙTcpay^f 



1 ArUtoteles und Athen, t. II, p. 323-328. 
a Rhein. Mus,, LI, p. 577-588. 
» CIA, IV, 3, p.. 192. 

* Mégaklès avait embrassé le parti des tyrans, v. Busolt, Griech. Gesch.^, 
t. II, p. 567 et 638. 

^ 'AÔTjv. UoX. chap. XXII : e&6^< $è tép 6aT^pcp Ixei licl TeXeaivou àlp^rovtoc 

(01. 73, 2 «= 487/86 av. J.-C.) wotpaxfoÔTi MtyoLyXf^c InnoxpixoMç 

'AX(i>7cexî)6ev. 

• Schol. V. 17 ; loixe fié xA icepl xiîv xou *IitTcoxpaxou< xeXeuxijv icepl xoûxov 
TÀv xaipÀv àiCT)vxY}x^vai, el< ^v xal Opvivov ypà^et 6 D^vfiapoç* ^v 8è à ^ttico- 
xpixijç ouy^ev^jç xou vtxiiçô'pou. — Suivant Boeckh (t. II, 2, p. 625) le 
fragment: "OXpto^ ôjxiç etc.(fragm. 137) proviendrait de ce thrène. 
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dit le poète au vers i8, puis il ajoute, visant clairement l'ostra- 
cisme : 

là fi* à'^vu(JLai, 

(pOdvov &fieip<i|j.evov 
xà xaXà FipyoL, 

Les sympathies aristocratiques de Pindare souffraient de 
l'envieuse disgrâce qui venait de s'abattre sur l'un des membres 
de cette illustre et opulente famille dont il associait la grandeur 
à la grandeur même d'Athènes, et qui « dans la divine Pythô 
» avait construit admirable la demeure d'Apollon ^ ». 

Il dépeint en quelques mots dans les derniers vers la fortune 
si tourmentée des Alcméonides : 

^avd ye [Aàv 

oStcd X6V àvfipl itap{jLOv{{iav 
OdfXXoKTotv eù$a((AOv{av 
xà xat xà f IpeaOat. 

L'absence de toute allusion à la bataille de Marathon 
n'a pas lieu de nous étonner ici. Les Alcméonides étaient 
suspects de « médisme » et avaient même été soupçonnés 
d'intelligence avec les Perses après leur défaite '. 

Les circonstances dans lesquelles l'ode a été écrite expliquent 
ea même temps sa brièveté et sa simplicité : elle fut sans doute 
composée et exécutée à Delphes au lendemain de la victoire, 
et elle n'est autre chose, comme le dit M. Pomtow, qu'une 
« chaude poignée de main d'un ami fidèle, un court mais 
» d'autant plus cordial souhait de bonheur pour la véa eûicpaytcf , 
» pour le premier sourire du soleil du bonheur, après d'aussi 
» lourds coups du destin ». 

La date du scholiaste (xe' nuO'.doa = 486 av. J.-C), telle 
que nous l'ont transmise le manuscrit de Goettingue et le 
manuscrit D de Florence (les seuls où les chiffres ne soient 



1 Vers 10-12 : 

. . . "AtcoXXov, ot xec^v ye 8d|JLov 

IIuOûvi ${f 

OaT)xàv ixeu^av. 
«Hérodote, VI, 115. 
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pas évidemment corrompus ^, est donc en parfaite harmonie 
avec les allusions que l'ode renferme, et la computation des 
P3rthiades suivie par les Alexandrins se trouve une fois de plus 
confirmée. S'il fallait avec Boeckh reporter la victoire de 
quatre ans en arrière, elle tomberait quelques jours avant 
Marathon et les allusions du poème n'auraient plus de sens. 



ODE XII 

IsTHMiQUE VI : A Phylakidas d'Egine. 
(Isthmiade 49 == 01. 73, 4 = 484 av. J.-C.) 

[Comme pour la NéméenneV, voir plus loin ^«Alsthmique V 
(ode XIV).] 

ODE XIII 

NÉMÉENNE I : A Chromios de Syracuse. 
(Néméade47 = 01. 74, 4 =481 av. J.-C.) 

Des deux odes, — la Néméenne I et la Néméenne IX, — 
adressées au Sicilien Chromios, fils d' Agésidamos, celle-là seule 
célèbre une victoire à Némée ; l'autre (improprement classée, 
comme nous l'avons vu, parmi les Néméennes '), a été compo- 
sée en l'honneur d'une victoire aux jeux pythiques de Sicyone. 

La plus ancienne dans l'ordre chronologique est la 
Néméenjie I. 

Le scholiaste affirme expressément en deux endroits ^, que 



1 Ces deux manuscrits portent : F^YpaTCToii 4 <i>$4 MeYaxXet 'A6Y}va{c|> 
vixi^vavTi xV ^^' DuOiàSa Te0p{7r7rc|i. x. t. A. — Les autres manuscrits datent 
l'ode de la 88« Pythiade ! ! (t^v tJY^oîixoffx^v 6yBéi\yt IIue«£8«). — Pour Texé- 
gôse complote des scholies des manuscrits de Gôltingue et de Florence, voir 
Pomtow, op, cit., p. 579 et 586 et von Wilamowitz-Moellendorf, op, cit., 
p. 324. 

2 Voir p. 12. 

^ Schol. Ném. I, 8 : vixqp^ Se vuv Victccdv dfpf&axi Ttpûxov àYCâvtaifjievoc (Abel, 
p. 24). — Ibid., V. 49 : ... 6 Uly^apo^ àità t^ç icp(i>tii)< xou XpO|i{ou vixïj; 
icpo(JLavxe\Sexai, 6x1 xal xûv Xoticûv 9xe^iv(i>v xetS^cxat (Abel, p. 36). 
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la victoire au quadrige qui en forme l'objet est la première que 
Chromios ait remportée, et une lecture quelque peu attentive 
des deux poèmes montre que la Néméenne IX doit être posté- 
rieure de plusieurs années à l'autre ode. 

Dans la Néméenne IX, en effet, Pindare passe en revue le 
passé glorieux de Chromios, depuis ses premiers exploits à la 
bataille d'Héloros (492 av. J.-C), où il combattait à côté de 
Gélon au service d'Hippokratès, tyran de Gela, dans la cam- 
pagne contre Sjrracuse : 

X^YCxai fjiàv "ËxTopi fjièv xX^o< àvd^aai 2!xac|idiv$pou ^eiSfJiavtv 

ày^ou, ^aOuxpi^païai 8' àjicp' àxxdt< *EX(j&pou, 
{v6a *P^ac it<^pov dfvOpwicoi xaX^oivi, âé^pxtv 

jusqu'à sa vieillesse : 

éx ii<^va>v ^, ot 9^>é vcdxati y^covrai 9iSv te SCxqf, 
TeXiOet icp6< ynpoL^ alcbv &(&ipx ^. 

La Néméenne I, par contre, est encore toute tournée vers 
l'avenir ; la victoire à Némée, et la prospérité présente du 
vainqueur sont comme un présage de triomphes nouveaux. Le 
mythe de la naissance d'Hèraklès qui termine l'ode, et la 
prophétie de Tirésias, sont symboliques des brillantes destinées 
qui attendent encore Chromios ', et les vers 42 et 43 de la 
Néméenne IX : 

xà S' dfXXaiç à{i^pxi< 

, icoXXà (jièv év xov{q( X^P'^» '^' ^^ y^^*^^^' Tco'vxqi ^i90\kai,j 

forment comme un écho de la prédiction concernant Hèraklès 
aux vers 61 à 63 de la Néméenne I : 

ô Sa Fol f^pi^t xal Tcavxl vxpaxcp, ico{ai< éfjiiXi^vei v&y(anç^ 

^90u< {lèv hf x^P^^ xxavo()v, 
6'v9ou< Se 7t<fvxq) 6i)pa< ii8po8{xa< * 

Un assez long intervalle doit donc séparer les poèmes, d'autant 
plus que le second, la Néméenne IX, dont la composition se 



1 Nom. IX, 39-42. 

• Nom. IX, 44. 

* Sic Didyme. schol. Nom. I, 49 (Abel, p. 36). 
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rapporte, comme nous le verroos, à l'année 476/75, est lui- 
même postérieur d'un certain temps à la victoire qu'il célèbre^. 

Mais à côté de la pensée prophétique, qui forme la note 
dominante de la première Néméenne, circule avec une délica- 
tesse infinie une autre pensée toute gracieuse, celle de l'hymen, 
comme récompense des fatigues et des labeurs. 

Dès le début le poète rappelle la légende d'Alphéos roulant 
ses flots sous la mer, à la poursuite d'Artémis, et la joignant 
pour s'unir à elle, à Ortygie " : 



8^(JLV10V 'ApT^fll^OÇ,. 

Plus loin l'idée d'hymen est évoquée par celle du don que 
jadis Zeus fit à Perséphonè de la Sicile, — et que tout auditeur 
savait être le douaire de la déesse, efç dvaxaXuTîTT^pia. 

Enfin, dans là prophétie de Tirésias, c'est l'hymen 
d'Hèraklès avec Hèbè qui couronne la carrière du héros déifié. 

Il ne saurait y avoir de doute que ces allusions répétées ne 
visent un fait personnel au vainqueur *. 

Nous savons par le scholiaste * que Chromios avait épousé la 
sœur de Gélon dont il avait été l'un des fidèles de la première 
heure et dont il avait, depuis ses débuts à Héloros, suivi la 
fortune. C'est évidemment ce mariage que l'ode a en vue. 

Elle doit donc être antérieure à la mort de Gélon, sur- 
venue en 478 av. J.-C. (Ol. 75, 3) *, mais postérieure à 
la conquête par celui-ci de Syracuse en 485 (Ol. 73, 4) *, 



^ Voir Nom. IX, 5<?: Piiidare parle de la victoire comme d'une chose de 
jadis, iroxi. — Cf. Ode XXIII, p. 99. 

^ Pindare suit la forme ancienne de la légende d*après laquelle c'est Ariômis 
elle-même, et non Arélhuse, qui fut l'objet des poursuites d'Alphéos, Voir 
schol. Ném. L3 (Abel, p. 1^) et Pylh. II, 12. — Cf. Roescher, 1. 1, p. 257. 

® Cf. L. Schniidt, op. cit., p. 462. — Mezger, op. cit., p. 111. — Bor- 
Demann, Bursian- Milliers Jahresbericht, LXXI, p. 279. 

* Schol. Ném; IX, 95 (Abel, p. 277). 

^ Diod. XI, 38. — Cf. Busolt, Griech. Gesch,^, t. II, p. 779, n. 3 et 
p. 797. 

« Hérodote, VII, 155. — Cf. Busolt, Griech. Gesch.^, t. II, p. 779, 
n. 3 et p. 785, 
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puisqu'elle nous montre (v. 19-24) Chromios installé dans la 
nouvelle capitale. 

D'autre part, comme Pindare ne fait aucune allusion à la 
bataille d'Himéra (480 av. J.-C), dans laquelle Chromios a 
très certainement figuré à côté des fils de Deinoménès, Tode 
doit être antérieure à cette bataille ^ ; je crois donc pouvoir 
placer la victoire néméenne à la Néméade 47 = 01. 74, 4 = 
481 av. J.-C. ". 

Le scholiaste se trompe en associant la Néméenne I à la 
fondation d'Etna * : son erreur provient d'une fausse interpré- 
tation de l'épithète Ai-rvatoç appliquée à Zeus au vers 6. Cette 
épithète n'a rien de commun avec la ville d'Etna. Zeus était 
essentiellement le dieu des hauteurs : de même qu'en Grèce on 
l'invoquait sous le nom d"OXùfiLwioç, à Rhodes sous celui 
d'ATaPiiptoç, en Syrie sous celui de Ka<noç, — en Sicile on 
l'appelait AiTvatoç. 

Quant à la question de savoir s'il y a lieu de conclure des 
vers 19 et 20 : 

àv^pÀc cptXo^e^vou xaXà (leXTcdfjievoc. 

que Pindare lui-même était présent à l'exécution solennelle de 
l'ode, et que celle-ci doit par conséquent se rattacher à l'un des 
séjours du poète en Sicile, elle a été définitivement tranchée 
dans le sens négatif par Rauchenstein ^, dont je ne sache pas 



^ Pindare, il est vrai, ne mentionne pas davantage la bataille d*HéIoros ; 
mais ici son silence s'expliqae par le fait que Iode a été ezôcutôe À Syracuse, 
et que c'est contre Syracuse que Chromios combattait à Héloros. 

^ Lôop. Schmidt [op. cit., p. 457) voit dans la Ném. I une œuvre de la 
quarantième année du poôte, et fait remarquer très justement les analogies 
de pensée qu'elle présente avec rislhm. VI qu'il rattache i 1*01. 74, 3 
(482 av. J.-C). Mais par une inconséquence assez étonnante, il n'en place 
pas moins la Néméenne sous l'Ol. 75, 4 (477 av. J.-C), soit 5 ans après la 
date qu*il assigne k l'Isthmique, et k une époque où, d'après sa propre 
computation, Pindare aurait eu non pas 40, mais 45 ans. Par contre, la 
chronologie que je propose est en harmonie complète avec les prémisses 
posées par Schmidt. 

« Schol. Ném. I, 1 (Abel, p. 14). — Cf. L. Schmidt. op, cit., p. 455. 

* Zur Einleitung in Pindar's Siegesliedcr, p. 124, noie. — Voir aussi 
Léop. Schmidt, op. cit,, p. 456. 
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qu'on ait jamais sérieusement essayé de réfuter l'argumenta- 
tion. Le mot e<rrocv du vers 19, ne doit pas plus être pris dans 
son sens littéral, que ini^ct'^ dans le vers précédent : 
. . noXXûv itzi^TM xat^v oô <{^eti8ei paX(Àv. 

La métaphore de éirépxv se continue logiquement dans edtav, 
par une association naturelle d'idées. Rauchenstein cite toute 
une série d'expressions métaphoriques analogues dans Pindare : 
le plus frappant de ces exemples est tiré de la IP Pythique, 
où le poète dit aux vers 3 et 4 : 

jjiXo; Ipxof^fl" . . . , 
alors qu'il résulte expressément des vers 67 et 68 : 

x6^t \Lbt KOLxà ^o{vi99av IfATCoXàv 

que l'ode est envoyée à Hiéron d'au delà des mers, « comme 
une marchandise phénicienne ». 

Pour ce qui est de l'expression àpp-iôtov Seircvov du vers 2 1 
il faut, je crois, l'entendre avec M. Bornemann * du banquet 
nuptial, et lire au même vers Foi au lieu de p-ot. 

« 

ODE XIV 

ISTHMiQUE V : A Phylakidas d'Egine 

(01. 73, I =480 av. J.-C.) 

La V* Néméenne, et la VP et la V* Isthmique, dans 
lesquelles Pindare célèbre les victoires au pancrace des fils de 
l'Eginète Lampon ', de l'illustre phratrie des Psachylides, 
forment comme une trilogie lyrique, dont les différentes parties 
sont intimement liées entre elles et dont l'unité est indiquée 



* Loc, cit. 

^ Ce Lampon est sans doute le môme qui, d'après Hérodote (IX, 78) se 
trouvait parmi les Eginètes à la |>ataille de Platée, Cf. Blass, Bacchyl.^^ 
p. Lxnj, 
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par le poète lui-même au début de la VP Isthmique, lorsque, 
souhaitant aux enfants de Lampon une nouvelle victoire à 
Olympie, il compare ses poèmes aux libations successives, de 
coutume aux banquets solennels *. 

Leur ordre d'antériorité est facile à déterminer. La plus 
ancienne est la V* Néméenne adressée à Pythéas, l'aîné ■ des 
deux frères ; il était tout jeune encore, 

odizi»} Y^vu9i cpafvuiv x^pstvav \»jxxép* olvivOsç dirci&pav ^, 

lorsqu'il fut vainqueur à Némée, et Iode ne fait aucune mention 
de son frère cadet Phylakidas. 

Dès les premiers vers la VP Isthmique s'affirme comme la 
seconde en date : 

SctSxcpov xpotTiipoe Mot9afu>v ficX^cov 
xfpvacfjisv Ai(jLic(i>vo< eûoeiOXou yt>ttl^ Oicep,^ ; 

elle rappelle du reste le précédent succès de Pythéas, 

iv NejJiiqc fièv irpc5tov, (L Zcû. 

Enfin la V* Isthmique, qui énumère toutes les victoires 
antérieures des deux frères : 

xlv S* h '190(JLC)) SticXda OdiXXoia* àpexi, 
^uXaxfôa, x^lxoei, Nef&^qc Se xal àfi^oïv, 
UMa xf, icayxpoExfoo. ^, 

vient la dernière et renferme un passage qui permet de fixer sa 
date et d'établir en même temps, d'une façon tout au moins 
approximative, la chronologie des deux odes précédentes. 



^ Cf. Schol. Isthm. VI, 10 : xâv fièv yàp Tcpâxov AiÀç 'OXumlicCou IxJpvoevotv, 
xÂv $è $e\/xepov i^pci&cuv, xÂv Se xp^xov AiÂc voixijpoc (Âbel, p. 446). 

^ C'est ce qui résulte expressément des vers 6 et 7 de Tlsthm. VI, où le 
poète appelle Phylakidas le plus jeune des fils de Lampon : 
. . . icatôuiv éicXoxixou 
^uXaxfôoe vtxûvxoc, 
« Nom. V. 6. 

* Isthm. VI, 1-3. 
^ lithm. VI, 3-4. 

• Isthm. V, 17-19. 
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Ce passage (v. 48-53) est celui dans lequel Pindare rappelle 
le rôle glorieux joué par les Eginètes à la bataille de Salamine : 

. . . xal vuv iv "kpti (lapxupiiaat xev ndh^ Atavxoc dpOcoOetvoi vaiixaiic 
âv 7toXu^6({pq> SaXafiU Aiàç ofjLppcp, 
&vap(0{JLa)v àvSpwv ^aXa^^d^evri (pdvq>. 

L'expression xal vûv et cette courte, mais si vivante descrip- 
tion, dans laquelle on retrouve l'impression toute fraîche du 
danger terrible auquel la Grèce venait d'échapper, ne laissent 
aucun doute : l'ode, dont toute la partie mythique (v. 26-48) 
exalte les vertus guerrières et la bravoure des Eginètes, doit 
avoir été composée immédiatement après la bataille ^ 

D'autre part les vers 51 à 53 : 

&XX' %(!)< xad^i)|i.a xatippc^e vtyq, * 
Zc^ xi T8 xal xà si\ui, 
Ze^< é iCG^vTcdv xdpioc, 

indiquent une époque où le péril persique n'était pas définitive- 
ment écarté et où l'avenir semblait encore chargé de nuages : 
l'ode est par conséquent antérieure à la bataille de Platée (com- 
mencement d'août 479)*, qui a scellé la défaite des Barbares. 
Quant à la victoire de Phylakidas elle doit avoir été rempor- 
tée aux Jeux Isthmiques du mois d'avril 480®, quelques mois 



^ Commentant les mots : xal vuv Iv ''Apei {juiptupi^vxt . . . , le scholiaste 
(Âbel, p. 436) dit : i^xoi xcp Elepaixîp TcoXéfjicp* IfxfjLaCe yàp xattà x^v xoiixcov 
vfxTjv • ^ ô'xi jiexà x^v Iv SaXaiJLÏvi vaujjLa^^fûiv icpoaçixwç Yeifeviifi.^viiv hfpi^y\ 
ouxo< 6 â7c£xvixo<. — Soit qii^avec Boeckh Ton comprenne î{x{iaCe comme se 
rapportant à la^guerre et xaxà z^m xo\Sx(ov v{xt)v comme désignant la victoire 
des fils de Lampon, soit que l'on adopte Tinterprôtation de Bergk, d'aprôs 
laquelle f)X{ia![e aurait pour sujet Pindare et xaxà x^v xoiSxcdv v(xv)v voudrait 
dire « vers Tépoque de la victoire remportée sur les Perses », il est clair que 
le scholiaste considère l'ode comme écrite sous Timpression immédiate de 
Salamine. 

« Cf. Busolt. Griech. Gesch.^, t. II, p. 725, n. 4. 

® Aux Jeux Isthmiques suivants (avril 478), le prix du pancrace fut rem- 
porté par Kléandros d*Egine (voir Ode XV).; il ne ' saurait donc être 
question d'j placer la victoire de Phylakidas, et si Ton suppose celle-ci 
remportée k une Isthmiade postérieure, l'allusion à la bataille de Salamine 
perdrait toute actualité. — L'extrême rareté daus Pindare d allusions for- 
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avant la grande bataille navale {27 ou 28 septembre 480)*; 
mais le triomphe, sans doute en raison des graves préoccupa- 
tions du moment, ne fut célébré, et Tode composée, qu'à la 
fin de cette même année, après que la défaite des Perses eut 
ramené une tranquillité relative dans l'Hellade. 

Entre la première victoire à Némée de l'aîné des frères 
(V* Néméenne), et la seconde victoire à l'Isthme du plus 
jeune (V* Isthmique), il doit s'être écoulé un certain temps : 
nous avons vu, en effet, que Pythéas était encore parmi les 
àyive'.o'. lorsque Pindare a chanté son triomphe, tandis que dans 
la V* Isthmique il apparaît (v. 59-61) comme l'instructeur ou 
le modèle de son frère. 

De plus, nous savons qu'à partir de l'année 488-87 av. J.-C. 
jusqu'à la veille presque de Salamine, Egine a été en guerre 
ouverte avec Athènes^. Durant cette période d'hostilité décla- 
rée, l'éloge que fait Pindare (Ném. V, 48-49) de Ménandros, 
l'alipte athénien de Pythéas, et surtout la façon dont il accentue 
sa nationalité : 

-^p^ 8^ ait* *A6av3v xÉxtov' iôXTjtatffiv 6|jL|jLev., 

se comprendrait assez difficilement devant un auditoire 
d'Eginètes ^ 



melles et expresses k un événement historique déterminé, empêche que Ton 
ne prenne, i Texemplede M. Blass [Bacchyl,^, p. lxiv), le passage concer- 
nant la bataille do Salamine comme une banaliié qui aurait pu trouver place 
dans n'importe quelle ode éginétique postérieure k l'événement, et le xal 
vûv comme une simple figure de rhétorique ; cf. les vers 50 k 51 de la 
I" Pythique, où vûv ye jxàv vise l'as^iistance que Hiéron avait prêtée aux 
Agrigentins contre leur tyran Thrasjdaios, quelques semaines k peine avant 
la victoire à Pythô. (Voir plus loin Odes XXXI et XXXII.) 

1 Cf. Busolt, Griech. Gesch.^ t. II, p. 703, n. 3. 

2 Voir plus haut, p. 38. — Busolt, Griech, Gesch.^, t. II, p. 644 
et suiv. 

^ Si l'on accepte au vers 72 de la VI*' Isthmique Texcellente correction de 
Tycho Mommsen, adoptée par MM. Mezger, Fraccaroli, Bury, etc. (M^vav- 
$pov pour l'impossible vtv âvSp' év) l'alipte de Pythéas aurait également 
« entraîné » Phylakidas pour sa première victoire. Mais dans Tlsthmique VI 
la patrie de Ménandros n'est plus rappelée, et l'éloge se borne k une simple 
comparaison. 
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C'est ce qui avait décidé Tycho Mommsen * à reporter la 
victoire célébrée dans la V* Néméenne à l'Ol. 71, 4 = 493 
av. J.-C. 

Mais depuis que nous possédons une ode de Bacchylide ' 
qui chante la même victoire, il n'est plus possible de placer 
celle-ci à une date aussi reculée : Bacchylide, en effet, était 
plus jeune que Pindare d'au moins 1 2 ans ', et n'a guère atteint 
sa vingtième année que vers 490 av. J.-C. ; en 493 il aurait 
eu tout au plus 17 ans. 

Bacchylide mentionne également Ménandros et s'étend plus 
longuement que ne le fait Pindare sur les mérites de l'alipte, 
mérites qu'il attribue à la protection de « l'auguste et magna- 
nime Athâna au char d'or ^ ». Il s'excuse néanmoins de sa har- 
diesse et proteste contre les attaques des malveillants, dans des 
termes qui présentent, ainsi que M. Kenyon * le fait très juste- 
ment remarquer, une grande analogie avec ceux dont Pindare 
se sert dans la VHP Olympique, à Alkimédon d'Egine, à 
propos de l'éloge qu'il fait d'un autre alipte célèbre, Mélésias, 
également un Athénien *. 

Tout se concilie et s'explique, si l'on place la victoire de 
Pythéas aux Jeux Néméens de la Néméade 43 = Ol. 72,4 
(489 av. J.-C), c'est-à-dire à une époque où les hostilités 
ouvertes n'avaient pas encore éclaté entre Athènes et Egine, 
mais où l'animosité séculaire existant entre les deux peuples^ 
récemment ravivée par la question des otages, justifiait ample- 
ment les réserves de Bacchylide parlant à Egine d'un Athénien. 



* Pindaro», p. 47. 

2 Ode Xin (Kenyon), ode XII (Blass«). 

^ Cf. Baumstark, Zur Chronologie des Bahchylides, Joe. cit. — L. A. 
Michelangeli, Délia Vita di Bacchilide, p. 4 et suiv. 

* Vers 161-162. 

^ BacchyL, p. 131. 

^ A l'époque k laquelle Alkimédon remporta sa victoire (01. 80 =« 460 
av. J.-C, k peine 2 ans avant la guerre finale qui devait aboutir k Tasser- 
vissement complet d'Egine) les rapports entre Athènes et Egine était sensi- 
blement les mêmes que ceux qui existaient entre les deux peuples durant les 
années qui ont précédé la guerre des otages : les hostilités ouvertes n'avaient 
pas commencé, mais de part et d'autre on s'observait et on n'attendait que 
l'occasion de s'entre-déchirer. L'analogie relevée par M. Kenyon s'explique 
donc très bien. 
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Quant à la première victoire isthmique de Phylakidas 
(Isthm. VI), je crois devoir la placer sous l'Isthmiade 49 (Ol. 
73, 4 = 484 av. J.-C), de manière à laisser place entre les deux 
victoires isthmiques, pour une célébration olympique (Ol. 74, i) 
et pour une célébration néméenne (soit celle de la Néméade 46 
-« 01. 74, 2, soit celle de la Néméade 47 = Ol. 74, 4). 

D'une part, en effet, on peut conclure des vers 7 à 9 de 
l'Isthmique VI : 

cTv) $è Tp^tov 

9Q»x?ipi tcpo^oifvovTac *OXo(Aicfq) ATytvav xdka 

que l'un des fils de Lampon se préparait alors à concourir à 
Olympie, (où néanmoins ses espérances ne furent pas réali- 
sées), d'autre part, il résulte des vers 17 à 19 de l'Isthmique V 
cités plus haut qu'entre les deux victoires isthmiques, 
Phylakidas avait comme son frère triomphé à Némée. 

Le tableau suivant résume la chronologie des diverses 
victoires des fils de Lampon et des odes qui les célèbrent : 



01. 72, 4 
01. 73, 1 
01. 73, 2 
01. 73, 3 
01. 73, 4 

01. 74, 1 
01. 74, 2 
01. 74, 3 
01. 74, 4 

01. 75, 1 



489»v.j.-c. 

Juillet 

488 


Néméade 43 


487 




486 




485 




484 
Avril 


Isthmiade 49 


483 




482 




481 
Juillet 
480 
Avril 


Néméade 47 
Isthmiade 51 


Septembre 





Victoire de Pythéas (V* Néméenne de 

Pindare. — Ode XUI de Bacchylide). 

La guerre éclate entre Athènes etEgine. 



1" victoire de Phylakidas k Tlsthme 

(Isthmique VI). ^ 

Echec à Oljmpie de Pythéas ou de 

Phylakidas. 



Victoire de Phylakidas à Némée. 

2^' victoire de Phylakidas k Tlsthme. 

Bataille de Salamine. 
Composition de la V* Isthmique. 
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ODE XV 

IsTHMiQUE VIII : A Kléandros d'Egine. 
(Islhmiade 52 «01.75,2 «478 avJ.-C.) 

Au témoignage du scholiaste *, les allusions historiques, — 
très transparentes du reste, — de l'ode consacrée au pancra- 
tiaste Kléandros d'Egine, fils de Télésarchos, visent la cam- 
pagne de Xerxès contre les Grecs '. 

La seconde guerre médique venait de finir : après Salamine, 
Platée et Mycale ' avaient définitivement consacré le triomphe 
des Grecs. La liberté de l'Hellade était sauvée : Sparte, 
Athènes et leurs alliés exultaient, mais Thèbes était' en deuil 1 

Presque seule parmi les cités grecques, elle avait jusqu'au 
bout fait cause commune avec les Mèdes, et à Platée la fleur 
de son aristocratie avait figuré aux premiers rangs de l'armée 
des Barbares *. 

Le châtiment ne se fit pas attendre : le onzième jour après 
la victoire, Pausanias, qui n'avait pris que le temps d'ensevelir 
ses morts, se présenta devant Thèbes pour exiger que les chefs 
du parti aristocratique, les vrais fauteurs de la trahison, fussent 
remis entre ses mains, et après un siège de vingt jours, la ville 
dut se soumettre : les chefs des oligarques coupables de 



^ Schol. y. 12 : (bç Ivxtv elxdlaai, Iv xÇ nepl Sa>a(juva vxu(&a^£qc icpo9i(« 
xovx^< Tiveç KXeiv5p<|> âxeXeuxijffav • aovx^xaxxai yàp ii cpfi^ iitX xaxop6o(A^vc(> 
xoïç "EXXïjffiv ^Ôtj x<{) itoX^fjicp* (\bel, p. 480). — Schol. v. 17 : le premier 
scholiaste, après avoir paraphrasé le vers, dit : fi^vl Se xàv S^p^ou itoXefJiov, 
et le second ajoule : Wx^ov 6x1 (xsxà x^v ^xxav xcuv Ilepacov xal x^ Sip^ou 
axpaxe(av licl xoù; "EXXijvaic lypdfçïi ouxoç à frc(vtxo« (Abel, p. 482). 

* Hartung {Pindar's Werke, t. IV, p. 136) est k pou près le seul qui ait 
mis ici en doule la véracité du scholiaste : mais d'une part son objection est 
basée sur la computation erronée des Islhmiades et des Néméades, qui avait 
cours de son temps, — d'autre part, la connexité qu'il prétend établir entre 
les allusions de Tode et la bataille d'Oenophyta est inconciliable avec le 
texte, et notamment avec la fin du vers 5 et avec les vers 9 à 1 1. 

8 Août, 479. — Cf. Basolt, Griech. Gesch.^, t. II, p. 742, n. 2. 

* Hérodote, IX, 67-69. 
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« médisme » furent livrés au général Spartiate qui les fit mettre 
à mort *. 

La VHP Isthmique, toute imprégnée de mélancolie, reflète 
avec un pathétique admirable le double courant de sentiments 
qui devait se partager Tâme du poète sous l'impression immé- 
diate des événements qui venaient de se dérouler. 

Son cœur saigne à la pensée de sa patrie humiliée et de ses 
amis décimés, et cependant pour célébrer Kléandros et ses 
victoires, il faut qu'il invoque la Muse radieuse : 

Tcp xotl èy^» xafnep à^vtS|jievoc 

OofjLC^v, cdxio^ULi ^pua^av xaX^vai 
Molgav *. 

Il s'efforce de faire taire sa douleur, pour ne penser qu'au 
récent triomphe : 

TA Se icpÀ 7co8àc ^peiov àcl axoicclv 

Il voudrait être tout à la joie puisque la Grèce est délivrée 
enfin du danger terrible qui la menaçait, « vrai rocher de 
Tantale, fardeau intolérable pour THellade » : 

Ix (jL6YàXci)v $è icev0^a)v Xu6^vtcc 

lii^Te xiSeoe Oep^Tcsoe* Tcauvijxsvoi 8' àicpdxxuiv xaxcuv 
> yXuxti XI SafAcuvdfJisOa xal \Ltxà icdvov, 
Itrsifi^ TÂv 6icèp xe^ aXâc 
yt Tavzi'koM X{Oov 7txp<( ti< Ixpctpev d(|i)jLi 6e<i<, 
àxf^XjiaTov 'EXXiSi jA^x^oy*. 

Mais malgré tout, ses pensées le ramènent au malheur de 
sa patrie; il espère pour elle en la liberté qui guérit tous les 
maux : 

laxà o' ivxX ppOToï< a\5v y ikzM^tplcf. xal xi*. 



1 Hérodote. IX. 86-88. 

« Vers 5. 

» Vers 13-14. 

* Vers 5-11. 

^ Vers 15. 
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Il invoque les liens étroits qui unissaient Thèbes et Egine, 
les deux villes sœurs ^ : les Eacides ne sauraient laisser périr 
Thèbes. 

Dans les récits mythiques qui suivent l'idée dominante est 
une idée de pacification : Eaque comme Thémis a mis fin aux 
différends des dieux et a rétabli la paix parmi eux; ainsi 
Pinidare semble demander l'intervention pacificatrice d'Egine 
entre Thèbes et les vainqueurs de la veille. 

Le mythe de Thétis et de Péleus contient en outre comme 
un avertissement prophétique : « Il était marqué par le destin», 
dit le poète, « que si la marine déesse s'unissait à Zeus où à 
» un des frères de Zeus, elle enfanterait un fils plus puissant 
» que son père ■. » 

Il sembto que Pindare ait voulu mettre en garde Egine 
contre le danger pour elle et pour le reste de la Grèce de 
laisser l'une des grandes cités de l'Hellade s'emparer de la 
puissance maritime. 

Ceci n'est qu'une hypothèse, mais elle me paraît bien 
d'accord avec les inquiétudes que devait inspirer au poète 
thébain le prestige de Sparte et d'Athènes accru par leur 
récent triomphe sur les Barbares. 

L'ode célèbre deux victoires de Kléandros, l'une à l'Isthme, 
l'autre à Némée : 

KXeiv8pq) XK 

ivtYCtp^u» 

xûfjLOV, 'i96{itâSoc Tt vUac anotva, xotl Ne^A^qf 

La façon intime dont le poète associe ces victoires ne 
permet pas d'admettre qu'elles aient été fort distantes l'une de 
l'autre. Le caractère tout d'actualité des allusions que je viens 
de relever, doit placer la victoire isthmique à la célébration 
d'avril 478, sept à huit mois après l'épopée de Platée et le 



^ Vers 1 5 et suiv 
2 Vers 33-35. 
« Vers 1-5. 
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châtiment de Thèbes. Quant à la victoire néméenne elle a 
très probablement été remportée aux jeux de la 48* Néméade 
qui est presque contemporaine de Platée. L'ode doit avoir été 
composée immédiatement après la victoire isthmique. 



ODE XVI 

PvTHiguE II : A Hiéron de Syracuse. 

(01. 75, 4 = 477-76 av. J.-C.) 

La chronologie de la IP Pythique ^ est intimement liée aux 
circonstances qui ont marqué les débuts du règne de Hiéron, 
et ces débuts, à leur tour, sont inséparables des événements 
du' règne précédent : il est donc nécessaire que je résume ici à 
grands traits^ — comme préface aux grandes odes siciliennes, 
— l'histoire des fils de Deinoménès *, à partir de l'arrivée au 
pouvoir de Taîné, Gélon, jusqu'à la prise par Hiéron du titre de 

C'est au service d'Hippokratès ®, tyran de Gela, dont il 
commandait la cavalerie à cette bataille d'Héloros, où nous 



^ C'est arbitrairement que les Alexandrins ont rangé cette épinicie parmi 
les Pjtbiques, faute de pouvoir déterminer k quels Jeux a été remportée la 
victoire au quadrige qu'elle célèbre. Le scholiaste (Pyth. II, ad. init.) nous 
renseigne longuement sur la controverse k laquelle la question a donné lieu 
parmi les critiques anciens, — mais il ne conclut pas, — et est naturelle- 
ment muet sur la date de la victoire. — Les commentateurs modernes se 
fondant sur le vers 3 de l'ode admettent asFcz généralement, en l'absence 
d'une explication meilleure, qu'il s'agit d'une victoire gagnée k Thèbes, aux 
Jeux qui s'y célébraient annuellement en l'honneur d'Iolaos ou d'Hôraklès. — 
Sur ces Jeux Thébains, voir schol. Isthm. I, 11 (Abel, p. 359) et Isthm. III, 
114 et 117 (Abel, p. 423). — Cf. Christ, Pind., 1896, p. xci. 

* Ils étaient quatre : Gélon, Hiéron, Polyzôlos et Thrasjboulos : les deux 
premiers et le dernier régnèrent sur Syracuse. Ils étaient issus d*uiie 
famille dorienne originaire de l'île de Télos, qui avait pris part à la fonda- 
tion de 'Gela, et dans laquelle la dignité sacerdotale d'hiérophante de 
Dômôter et de Korô était héréditaire. (Voir Hérodote, VII, 153; Schol. 
01. VI, 158. — Cf. E. Luebbert, Meletemata in Pindari locos de Hieronis 
régis sacerdotio Cereali.) 

« Hérodote, VU, 154. 
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avons vu Chromîos faire ses premières armes, que Gélon avait 
commencé sa carrière. 

A la mort d'Hippokratès, en 491 av. J.-C, il usurpa la 
tyrannie à Gela ', et en 485, il s'empara de Syracuse où il 
transporta le siège de sa souveraineté, laissant son frère Hiéron 
comme régent à Gela '. 

Le premier mariage de Hiéron doit vraisemblablement se 
placer vers cette époque : le scholiaste nous apprend qu'il 
avait épousé en premières noces la fille d'un Syracusain du 
nom de Nikoklès ', et il est peu probable que ce mariage ait eu 
lieu avant la prise de Syracuse; de cette union naquit un fils 
qui fut appelé du nom de son grand père Deinoménès, et que 
Hiéron devait un jour faire roi d'Etna *. 

Gélon lui-même s'allia à l'illustre maison des Emménides, 
dont le chef Théron, était devenu en 488 tyran d'Agrigente : 
il épousa Dèmarétè, la fille de Théron, tandis que celui-ci 
prenait pour femme la fille de Polyzèlos, le troisième des fils 
de Deinoménès *. Enfin Gélon maria ses deux sœurs, l'une à 
Chromios, l'autre à Aristonoos *, probablement aussi vers le 
même temps. 

A l'époque de la seconde guerre médique, le tyran de Syra- 
cuse était déjà le chef incontesté des Hellènes de Sicile, et 
lorsqu'après l'entrée deXerxès à Sardes (hiver 4 8 1-80), Sparte, 



* Hérodote, Vn, 155. ^ A TOI. 73, Oélon, alors qu'il n'était encore que 
tyran de Gela, remporta k Olympie une victoire au quadrige ; voir plus haut 
p. 51. 

a Hérodote, VH, 155-156. 

^ Schol. Pyth. I, 112 : A6tvo(jivv)c $è \A6^ *Iip(i)voc ix tf^ç NtxoxXiouc tou 
2)upaxou9{ou OuysTpÀc xaxà 4>(Xt9Tov xal T{(Aaiov* Ix yàp Tijc 'Âva^iXdou 
OuyaxpÀC xal t^< 6iipa>vo< àve^iac oâx iicaiSono^viaev ô 'Upcav jzpoy^iLOLç 
TonîtTjv • ô'ôev iorl xal 6 izolI^ ôjit&vufjioç T<ji icdiTcicq* • Aetvofi^VT)^ yàp ô icoiT^p 
lipcovoç. 

* Voir Ode XXXI (Pyth.I). 

^ Timée cité par le schol., 01. II, ad. init, : xal a{>x6< $è à Oifp<i>v tt^v 
IIoXu|[i^Xou Tou à$eXfou l^p<i>voc lyr^fie OuY^'c^pa» xaOi (pv^vi T/(xaio<. — et 
01. II, 29 : Oi^puiv 6 Tôav 'AxpaYavT{vu>v ^aaiXeù^ FAcovi xqi 4ép<i>voc à$eXcp(|) 
littXT)$e\Sffa< Y^f^V ouviicxei t^v a5toû ^\jya'zépa AT^fiapéxT^v, x. x. X. 

* Timée cité par le schol., Ném. IX, 95 : xoiSxok (Chromios et Aristonoos 
Yàp à nXtov S^Swxe xàa àSeXipdlc (Abel, p. 277). — Voir Ode XUI, p. 56. 
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Athènes et leurs alliés décidèrent d'appeller l'Hellade entière 
à leur secours, ce fut à Gélon que les fédérés envoyèrent une 
ambassade pour réclamer l'assistance de leurs congénères 
d'Occident \ 

Mais à ce moment, un péril presqu'aussi redoutable que 
celui qui faisait trembler la Grèce du côté de TOrient, mena- 
çait Syracuse et son alliée Agrigente ". 

Carthage, jalouse de la puissance maritime croissante des 
cités grecques de la Méditerranée, et cédant, — s'il faut en 
croire Ephore, cité par le scholiaste de Pindare ®, — aux 
injonctions de Xerxès, se préparait par des armements formi- 
dables à assaillir les Hellènes de Sicile, si bien que ceux-ci 
n'avaient pas trop de toutes les ressources dont ils pouvaient 
disposer, pour faire face à l'invasion phénicienne imminente. 

Aussi Gélon déclina la demande des ambassadeurs, ou tout 
au moins mit à son intervention éventuelle des conditions qui 
rendaient celle-ci inacceptable *. 

Peu après, la guerre phénicienne éclata, et au commence- 
ment de l'été 480, les Carthaginois sous la conduite d'Hamilcar 
débarquèrent à Panormos, d'où ils marchèrent sur Himéra *. 

C'était le territoire d' Agrigente qui se trouvait ainsi envahi : 
mais Gélon était prêt, et au premier appel de Théron enfermé 
dans Himéra, il accourut à son secours, lui et ses trois frères, 
Hiéron, Polyzèlos et Thrasyboulos, avec une armée de 
50.000 fantassins et de 5000 cavaliers *. 

La bataille qui suivit fut chaudement disputée, mais Syracuse 
et Agrigente l'emportèrent; les Phéniciens furent écrasés et 



1 Hérodote, Vil. 153. — Cf. note 3. 

3 Hérodote, VU, 165. 

^ Schol. Pyth. I» 146 : bxopél yàp "Ëtpopo; xotouxov, 6x1 icapa^xeual^ofA^vou 
Hip^ou xàv èicl T^ *£lXXi$i axdXov, icpéa^ei< izapa-^v^ia^an itphç Tikta^OL tÀv 
Tupavvov Uexeûovxaç eU t6v xûv *ËXXiiv(Dv auXXoyov éXOslv * ix, Se flEpabiv xal 
^oiv{xu)v itpeffpeiç Trpà; Kap^TjSovtouç, itpoaxajaovxa; àç TtXewxov Sioi oxdXov 
ftlç StxeXfxv xe paSf^eiv xal xaxa7xpe(|^a(i£vou< xoù< xà xâv ^EXXi^vcov ^povoûv- 
xa< itXeîv ^7:1 IleXoirdvvTjffov. 

* Hérodote, VU, 157-162. 

»Diod.,Xl, 20. 

«Diod.,XI, 21. 
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laissèrent entre les mains des vainqueurs un butin immense et 
un nombre énorme de prisonniers ^. 

Presqu*en même temps donc que les Hellènes de Grèce 
triomphaient à Salamine, les Grecs de Sicile repoussaient 
l'assaut des Barbares à l'Occident *, et Pindare ' a pu avec 
justice placer Himéra parmi les batailles immortelles qui ont 
sauvé l'Hellade de la servitude *. 

Carthage, reconnaissant sa défaite, et craignant des désastres 
pires encore, si la guerre continuait, s'empressa d'envoyer 
une ambassade à Syracuse pour demander la paix *, que le 
vainqueur, se montrant bon prince, consentit à lui accorder 
moyennant un payement de deux mille talents d'argent *. 

Gélon était arrivé à l'apogée de sa gloire : il voulut y mettre 
le sceau en la faisant consacrer par le suffrage de son peuple. 

Dans une scène mémorable dont Diodore nous a conservé 
le récit, il se présenta seul et sans armes devant l'assemblée 
des Syracusains, et rendit compte de toute sa vie. Le peuple 
lui répondit en l'acclamant comme eûepyéxTiv xal awTÎipa xal 
PafftXéa ^ 



1 Diod., XI, 21-24. 

^ Hérodote (VU, 166) place les deux batailles le même jour, tandis que 
Diodore (XI, 24), dont le récit est probablement emprunté À Timée, fait 
coïncider la victoire d*Himéra avec la défaite dos Thermopyles. — Cf. Busolt, 
GriecK Gesch,^, t. U, p. 790, n. 1. 

» Pylb. I, 75-80 

^ En commémoration de cette victoire, les fils de Deinoménès consacrèrent 
k Apollon delphien quatre trépieds d^or dont les fouilles récentes à Delphes 
ont mis au jour les bases. Cette offrande est rappelée dans une épigramme 
de Simonide, dont l'authenticité, sous la forme sous laquelle le scholiaste 
de Pindare (Pjth. I, 155) nous l'a conservée : 

^i)(il riX(i)v' *Upci)va IIoXuC^Xov OpavtS^ouXov 

icalSaç As(vo(jLiveu< toùc Tp(ico$a< ôifjievat 

pdip^apa vixifffavxac I6vi) icoXXV ^^ icapav^elv 

otS(ji(jLa^ov "EXXijffiv ^etp' è^ iXeuOepÎTjv., 

ne parait pas contestable (voir HomoUe, dans Mélanges Weil, p. 207-224). 
Les mêmes trépieds d'or sont mentionnés par Bacchjlide (Ode III, 17-21). 

B Diod., XI, 24. 4. 

•Diod.,XI, 26, 2. 

' Diod., XI, 26, 5-6. 
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Ceci se passait vers la fin de Tannée 480. — A peu près à 
la même époque, Hiéron, devenu veuf, épousa la fille d'Ana- 
xilas, tyran de Rhegium et de Messine ', lequel, à la suite 
d'Himéra, avait fait aux fils de Deinoménès des avances aussi- 
tôt accueillies. 

Gélon ne survécut pas longtemps à sa nouvelle grandeur : 
il mourut d'hydropisie pendant l'automne 478 *. Quelques 
mois auparavant, sentant approcher sa fin, il avait institué 
Hiéron régent de son empire ®, mais se défiant à juste titre de 
Tambition de son puiné, il laissa la tutelle de son fils à son 
autre frère Polyzèlos, à qui il enjoignit d'épouser sa veuve, 
Dèmarétè, la fille de Théron, et à qui il confia le commandement 
de Tannée*. En cas de décès de Polyzèlos, Gélon disposa que 
la tutelle de son enfant serait dévolue à ses beaux-frères, 
Chromios et Aristonoos ^. 

La situation politique, faite à Hiéron par la mort de son 
frère ne différait donc guère de celle qu'il avait occupée pen- 
dant les derniers temps du règne de celui-ci. Il n'était pas 
homme à s'en contenter, et un conflit ne tarda pas à éclater 
entre lui et Polyzèlos. 

Peu après la mort de Gélon, les Locriens Epizéphyriens, en 
guerre avec le tyran de Rhegium, avaient sollicité l'assistance 
de Hiéron contre leur aggresseur, et il avait suffi au Syracu- 
sain d'envoyer Chromios en ambassade auprès d'Anaxilas pour 



^ Le fait du mariage résulte de la scholie citée plus haut (p. 70, n. 3). 
La date se déduit de ce que jusqu'à la paix qui suivit Himôra, Anazilas 
tenait le parti des Carthaginois, k qui il avait donné ses fils en otages (Héro- 
dote, VII, 165). — D*autre part, nous savons qu'en 476 Hiéroti était déjà 
veuf de cette seconde femme, puisque c'est vers cette époque qu'il épousa en 
troisièmes noces la nièce de Théron (v. plus loin p. 75). — Cf. Busolt, Qriech, 
Gesch,^, t. II, p. 796. — Fraccaroli, dans Museo Italiano, t. III, p. 152. 

2 Diod., XI, 38, 3. — Aristote cité par le schol., Pyth. I, 89. 

3 Diod., XI, 38, 3. 

* Timée cité par le schol., 01. II,^W : xou 8è FAtavoç xeXeuxav xèv pfov 
fjLiXXovTo^ IIoXu^YjXoc à$eX^à< tt^v ^xpocxi^yJav xoù xi})v Ya(ji8xi})v xou à$eXcpoû 
SiaSi^exai xaxà xà< FAcovoç xou àSeXçoG Trpoffxdi{ei<, ôoxe x6 Oi^pii)vo< eiç 
rA<i>va xîjSo^ eU xAv UoXtSîtjXov jjLexax86eta6ai. 

^ Timée cité par le schol., Ném. IX, 95 : 'ËTcixpdicou^ $è xou icatS6< (&ex' 
âxetvov xax^oxijffEv 'Apioxiivouv xal Xpo'fitov xo6< xiiSercdiç* (Abel, p. 277), 
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faire renoncer celui-ci à ses projets de conquête *. Aussi lorsque 
les Sybarites de Skidros et de Laos se virent menacés par les 
Crotoniates, ils s'adressèrent tout naturellement au sauveur 
de Locres pour détourner l'orage suspendu sur leurs têtes. 

Cette fois une simple ambassade ne pouvait suffire, et c'était 
une armée qu'il fallait pour réduire Crotone. Hiéron saisit ce 
prétexte pour éloigner Polyzèlos et lui enjoignit de se mettre 
à la tête de l'expédition contre les Crotoniates. 

Mais Polyzèlos, devinant un piège, refusa net; sur quoi, le 
régent l'accusa de comploter contre l'ordre établi. Polyzèlos, 
mis de plus en plus en défiance, s'enfuit auprès de Théron, 
qui, en sa double qualité de gendre et de beau-père du fugitif, 
l'accueillit à bras ouverts, et lui donna aide et protection. 

La guerre semblait prête à éclater entre Syracuse et Agri- 
gente. Mais en réalité aucune des deux parties ne la désirait, 
et lorsque Polyzèlos, s'abandonnant à la merci de son frère, 
retourna de lui-même à Syracuse, elles furent trop heureuses 
de conclure la paix. 

D'après le scholiaste, qui cite Timée, cette paix aurait été 
conclue à l'intervention de Simonide, au moment où les deux 
armées étaient déjà en présence, et sur le point d'en venir aux 
mains. Si le fait de l'intervention de Simonide est exact, 
(Diodore n'en dit mot), il faut en conclure que la guerre a 
duré tout au moins jusqu'au mois d'avril 476 ; en efifet c'est au 
mois de mars de la même année, aux Grandes Dionysies, que 
Simonide a remporté le prix du dithyrambe à Athènes, (sous 
l'archontat d'Adeimantos, comme il nous l'apprend lui-même, 
fragm. 147, Bergk) ; il n'a donc guère pu se trouver en 
Sicile et intervenir comme médiateur que dans le courant du 
mois suivant *. 



^ Schol. Pyth. II, 34 : 'AvaJtXa xou Meaa^VTjç xai 'Piiyteu xupdivvou 
AoxpoTc 7coXe(jiouvxo< lépcDV Tzé[L^OL^ XÎp<^fiiov xàv XY}$e9x4v $iv)iïe(XY}9ev aôxqp, 
el jjlÎj xaxaXiSffaixo xàv itpôç aôxoùç wo'Xefjiov, aôxèv icp6ç xA 'PlSyiov axpaxeuttv * 
oSirep S^ irpèç xijv àiteiX^v âvSdvxoç iv clpi^v7|) StîjYOv ot Aoxpoi. x. x. X, — 
Cf. Schol. Pyth. I, 98. 

* Voir pour toute cette question Dio^., XI, 48 et le scholiaste, 01. II, 29. 
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La réconciliation générale fut scellée par un nouveau 
mariage : Hiéron, veuf de sa seconde femme, épousa une 
nièce de Théron, fille de Xénocratès et sœur par conséquent 
de Thrasybule, l'ami de Pindare ^ 

La soumission de Polyzèlos laissait le champ libre à l'ambi- 
tion de Hiéron, qui s'empressa de prendre le titre de padtXttJç 
qu'avait porté Gélon *. 

Au moyen des données qui précèdent, la II* Pjrthique se 
classe chronologiquement sans trop de difficulté. 

D'une part, elle renferme a^ux vers i8 à 20 une allusion 
directe à l'assistance prêtée par Hiéron aux Locriens • : 

9è 8'y & AeivojxivEie icoï, Ze^ up{a 7cp& $(f[ji(i)v 

AoxpU icap6ivo< àiïiSsi, icoX6[ji((i>v xa[jidETu>v il àfia^dtvcov 

$tà teàv SiSvafAtv Spaxetv' àv^eikU, 

D'autre part, seule parmi les quatre odes adressées à Hiéron, 
elle ne lui donne pas le titre de patnXeuç mais l'appelle : 

icpiSxavi xiSpie icoXXSv |jLèv eôare^dEvctfv àyutSv xal oxpaxoû. ^^ 

périphrase qui définit parfaitement la position qu'il occupait à 
la mort de Gélon. 

C'est donc entre la délivrance de Locres et la prise par 
Hiéron du titre de roi, que l'épinicie doit avoir été composée. 

Or Hiéron est expressément appelé patnXeuç tant dans 



1 Schol. 01. II, 29; Pylh. I, 112 et Islhm, II, ad, init. (Abel, p. 379). 

^ La double assertion du scholiaste : a) que Hiéron obtint la souveraineté 
k la mort de Gélon en TOI. 75 (la date exacte, comme nous lavons vu, est 
01. 75, 3) : ivyt Se 6 lipcov x^jv xôiv Supaxouafwv àp^^v [xeià xV FAcovoç xou 
àSeXcpou xeXeut^v x^ èpSojiïjxoax^ iri[ji7cxi[i 'OXufjiTriiSt. (Schol. Pyth. I, ad. 
init,) — b) qu'il devint roi vers TOI. 76 : xadfoxaxat 8è à *I^pu>v paaiXsàç 
xaxà xV ipSojiTjxoax^iv ëxxi)v 'OXu|jLiitdESa, x. x. X. (Schol. Pyth. III, ad, init,)^ 
s'explique ainsi parfaitement. — Cf. Bornemann, Philolog,, L, p. 244. 

^ La délivrance * do Locres doit avoir eu lieu au plus tard vers le milieu 
de l'année 477 av. J.-G, En effet, entre cet événement et la prise par Hiéron, 
au mois d'avril ou de mai 476, du titre de paviXeuc, il faut laisser place pour 
l'incident des Crotoniates, la querelle entre Hiéron et Polyzèlos, l'interven- 
tion de Théron et la reconciliation linale. — Anaxilas mourut, d'après 
Diodore (XI, 48), au commencement de 1*01. 76. 

* Vers 58. 
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la I** Ol3nnpîque ', qui célèbre la victoire remportée en 
août 476 (01. 76) par le cheval Phérénikos, que dans la 
IIP Pjrthique ■ qui est très certainement, comme nous le 
verrons, antérieure à cette victoire. 

Comme il faut nécessairement supposer quelques mois d'inter- 
valle entre les trois odes, nous nous trouvons reportés pour la 
plus ancienne, la IP Pythique, vers la fin de Tannée 477 ou 
le commencement de Tannée 476 av. J.-C. (Ol. 75, 4), soit à 
une date antérieure à la réconciliation avec Théron et Poly- 
zèlos (printemps 476), dont la prise du titre de roi a été la 
conséquence. 

Pour expliquer la connaissance intime du caractère de 
Hiéron, que Tode révèle, il n'est nullement besoin de supposer 
avec Bergk ", qu'elle soit postérieure au séjour de Pindare à 
Syracuse. Les grands traits de ce caractère n'étaient ignorés de 
personne, et les relations que le poète entretenait depuis long- 
temps en Sicile * devaient le mettre à même d'être bien 
renseigné sur ce qui s'y passait. 

Pindare n'a du reste pas composé que des épinicies, et il est 
permis de supposer que la IP Pythique n'est pas le premier 
poème qu'il ait consacré à Tun des fils de Deinoménès. Le fait 
que la phrase de Diodore concernant TdbtjjLi^ du poète ^ suit 
immédiatement dans le texte l'éloge de Gélon, semble indiquer 
une certaine connexité entre les deux sujets, — connexité 
toute naturelle si Ton admet que parmi les poèmes perdus de 
Pindare, il s'en trouvait à l'adresse de l'illustre premier ^aaiXeùç 
de Syracuse; l'hypothèse est confirmée par un passage du 



^ Vers 23 : 

IiUpax(f9(ov liciio^dEpp.av paviXîiai . 
2 Vers 70 : 

Tipatç àffToTc, .... 

» P. L. 6?>, t. I, p. 6. 

* Voir plus haut Ode VI (Pylh. VI); Ode VU (Pjth. XU) et Ode XIII 
(Nom. I). 

^ Diod., XI, 26 : Tû>v Se [j.eXoiioia>v n{v$apo< ^v àx(AiC<«>v xaxà xotSxouc 
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schoHaste d'Aristide *, où il est dit, à propos de l'invention du 
quadrige, que Pindare et Bacchylide lépcova xal TeXcova, toùç 
SixeXCaç ap^ovTaç ùfxvi^ffavTeç xal TcXeiorta OaufjiecvavTeç ëv licicrp 
Xaaiqi, TTpoç X^p^v at}T(ov eiirov cbç Six^Xicorai npcÎTOi £p|jia ^ÇeGpov. 

Parmi les fragments de Pindare que nous possédons, il y en 
a plusieurs qui proviennent, à n'en pouvoir douter, de poèmes 
adressés à Hiéron"; rien n'empêche que certains de ces poèmes 
ne soient antérieurs à la IP Pythique. — D'après Boeckh ", le 
thrène auquel appartient le beau fragment * cité dans le 
Ménon de Platon (8i, B), aurait été composé à l'occasion de 
la mort de Gélon. 

Le ton d affectueuse familiarité qui commence déjà à régner 
dans les deux premières épinicies à Hiéron (Pyth. II et III), 
s'expliquerait donc tout naturellement par les relations qui 
auraient ainsi existé depuis un certain temps entre le poète et 
les HDeinoménides . 

Comme l'indiquent les vers 3-4 et 67-68, l'ode fut écrite à 
Thèbes et envoyée de là en Sicile. 



ODE XVII 

Pythique III : A Hiéron de Syracuse. 
(01. 75, 4 = 476 av. J.-C.) 

Nous savons par le scholiaste * que Hiéron, dès avant son 
élévation au pouvoir, avait remporté à P)rthô deux victoires 
successives au cheval monté (xéXï^ç), la première à la 
Pythiade 26 (01. 74, 3 = 482 av. J.-C), la seconde à la 
Pythiade 27 (01, 75, 3 = 478 av. J.-C.) 

Le cheval vainqueur était Phérénikos, le fameux alezan doré 



* Cité par Bergk, P. L. G.*, t. III, p. 570. fragm. 5. 
2 Fragm. 105. 106, 125, 126. 

«T. 11,2, p. 623. 

* Fragm. 133. 

^ Schol. Pyth. m, ad. init, : Tpif^ti xôv Itc^vixov *Hpu>v( vtxi^vavxt xiXijxt 
tV elxoTcV ^xxi)v xal t^v ftlxo9xî)v àp$o{iv)v IIu6idl$a. 
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(Çav6i8piÇ)*, qui devait plus tard, aux jeux de TOI. t^ (476 av. 
J.-C), conquérir pour son maître l'olivier ol3rmpique ■. 

Dans la III* Pythique, œmposée alors que Hiéron avait 
déjà assumé le titre de pa<xtX«tiç (v. 70), Pindare rappelle 
les triomphes jadis (icoTé) remportés à P>i:ho par Phérénikos 
et souhaite de pouvoir les célébrer dignement si jamais il lui 
est donné de venir en Sicile ®; mais ces triomphes ne sont 
mentionnés qu'en pasàant, et le scholiaste se trompe en disant 
que c'est à leur occasion que l'ode a été écrite. En réalité le 
thème principal et presqu'unique de celle-ci est la maladie * 
de Hiéron, pour la guérison duquel Pindare forme des vœux 
au nom de tous (v. 2), et à qui il offre des consolations entre- 
mêlées de prières aux dieux et de conseils de modération. 

La IIP Pythique n'est donc pas à proprement parler une 
épinicie. Son vrai caractère ne saurait être mieux défini que 
par l'expression OuTtaTi^ptov (ou 8u<naffTi^ptov), dont, s'il faut 
en croire la scholie sous l'épigraphe de l'ode précédente 
(Pyth. II)*, Timée se serait servi pour classer celle-ci. 
Comme il est inadmissible que Timée, ou n'importe quel 
historien ou critique sérieux, ait jamais pu avoir de doute 
sur le caractère nettement tranché d'épinicie de la II* P)rthique, 
dont les douze premiers vers sont exclusivement consacrés à 
la victoire elle-même, au quadrige vainqueur, aux cavales qui 
ont traîné le char, et à leur harnachement sous les auspices 
d'Artémis et d'Hermès, il est clair que le scribe compilateur 
des scholies a dû brouiller ses notes, et confondre sous une 
seule ode des passages qui se rapportaient dans les sources à 



1 Kenyon, Bacchyl., Ode V, 37. 

2 01. 1. 18 et suiv. — Cf. Ode XXII. 

• Vers 72-74. Il semble résulter de ces vers qu'il n'y avait pas encore eu 
de célébration officielle des victoires de Phérénikos. Le fait n'a rien d'éton- 
nant en ce qui concerne la seconde, qui doit avoir précédé de très peu de 
semaines la mort de Gélon. 

^ Hiéron souffrait déjà alors de la gravelle, maladie dont il devait mourir 
quelques années plus tard. (Schol. Pylh. III, ad, init.) 

^ Schol. Pyth. II, tid. init. : Kal ouioç ô èic£vtxo< Y^ypaircai {xèv l^pcovt 
v(xif«rfliVTt àpfxaxty à'$Y)Xov 8è sU itdïov àyôivx * Sieaxavfaffxat yàp ou {xeTp(ci)< 
ToX< icpô ii)(A(uv. ol (&èv yàp o^Bi 6'X(d< lic{vixov a&x6v elva^ cpaai, T{(&a(0< Sa 
Ounati^ptovy x. x. X, 
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deux poèmes différents^. Or rien ne saurait donner une meil- 
leure idée d'un hymne « accompagnant un sacrifice », que la 
IIP P)rthique, et je ne doute pas que ce ne soit à celle-ci 
que le texte original de Timée appliquait la qualification de 

Quant à la question chronologique, nous avons vu que l'ode 
est postérieure à la prise par Hiéron du titre de roi, qu'il n'a 
assumé que dans les derniers mois de l'Ol. 75, 4 ". 

Par contre, alors qu'elle mentionne expressément les succès 
pythiques de Phérénikos, elle ne fait aucune allusion à sa 
victoire olympique de l'Ol. 76, victoire cependant mémorable 
entre toutes, puisque c'était la première fois que Hiéron 
triomphait à Ol5mipie. L'ode doit donc nécessairement avoir 
été composée avant cette date, — vers la fin de l'Ol. 75, 4 
correspondant à la première moitié de l'année 476 av. J.-C, et 
se classer entre la IP Pythique et la I" Olympique. 

L'épithète Airvaioç Çévoç donnée à Hiéron au vers 69, dont 
on a voulu déduire que le poème doit être postérieur à la fon- 
dation d'Etna (Ol. 76, i) ', ne saurait contrebalancer l'évi- 
dence de la donnée positive qui précède : la fondation d'Etna 
n'est devenu un fait accompli qu'après la victoire olympique de 
Phérénikos, célébrée dans la I" Olympique. 

Il va de soi quç AiTvawç n'a pu être employé comme 
ethnique qu'à partir du moment où il y eut une ville du nom 
d'Auva. Mais en dehors de cette acception spéciale, le mot 



^ Les exemples de transpositions analogues dans les scliolies ne sont pas 
rares; Tun des plus frappants est celui qu'offre dans Tôdition de Calergi 
(Ro.) la fin de la première scholie au vers 37 (27) de la VII* Isthmique 
(Ode I, k Strepsiadôs) : la phrase xauTS âè X^ycc cbc icepl x^ SaXapilva 
(jidE^Tjv, Ai[jiTC(i)vo< àvSpaYaôf))(({Toc (sic), qui termine le commentaire du 
passage laxu) yàp aa^èc x. x. X., appartient évidemment â Tune des scholies 
de la V* (IV*) Isthmique (Boeckh la transpose au vers 63 de celle-ci), qui 
est adressée au fils de Lampon, Phylakidas, et où la bataille de Salamine est 
expressément mentionnée, (vers 48-50 ; voir Ode XIV), — et ne saurait 
rien avoir de commun avec la Vil* Isthmique, où il ne s'agit nullement de 
Salamine, et encore moins de Lampon. — Cf. Lehrs, Die Pindarscholien, 
p. 15; Abel. p. 472; Boeckh. II, 1, p. 543, n. 3. 

* Voir plus haut p. 75. 

3Diod.,XI, 49. 
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a un sens général dans lequel il a été employé de tout temps, 
avant la fondation comme après la destruction de la ville 
éphémère créée par l'orgueil de Hiéron, et suivant lequel il 
exprime simplement un rapport avec TEtna-montagne. En 
raison des fonctions sacerdotales (héréditaires dans la famille 
des Deinoménides), que le tyran exerçait auprès des divinités 
Etnéennes, Zeus, Dèmèter et Perséphonè *, rien n'empêche que 
le titre d'Atryaioç ne lui ait été donné, à titre de compliment, 
antérieurement à la création de la ville, et sans aucun rapport 
avec l'ethnique qu'il n'assuma officiellement qu'à l'occasion de 
sa victoire au quadrige aux Jeux Pythiques de l'Ol. ^^J 3 ". 

Quant au mot iivoç il doit être compris ici dans le sens 
général d'hospitalier, et nullement comme impliquant que 
Pindare avait déjà profité de l'hospitalité de Hiéron. 

A l'époque où l'ode a dû être composée, la ville d'Etna 
devait très certainement déjà exister en projet depuis un 
certain temps. Une ville ne s'improvise pas en un jour, et 
les préliminaires rapportés par Diodore " ont dû prendre des 
semaines et même des mois, avant qu'on pût dire Etna actuel- 
lement fondée. Il est donc possible que l'expression Aixvatoç 
iévoç vise l'appel adressé aux colons doriens de Syracuse et du 
Péloponnèse, destinés à repeupler Catane-Etna après l'expul- 
sion de ses anciens habitants. 



ODE XVIII 

ISTHMIQUE ly : A MÉLISSOS DE ThÈBES. 
(Isthmiade 53 = 01. 75, 4 = 476 av. J C.) 

La IV® Isthmique chante une victoire au pancrace remportée 
aux Jeux Isthmiques par un compatriote du poète, le Thébain 
Mélissos, fils de Télésiadès. La IIP Isthmique, fort courte, 
rappelle cette victoire au pancrace, mais célèbre de plus une 



1 Schol. 01. VI, 158, 162. etc. - Cf. p. 69, n. 2. 
a Voir Ode XXXI (Pyth. I). 
8 XI, 49. 
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victoire au quadrige gagnée aux Jeux Néméens par le même 
Mélissos ; elle devrait donc être rangée plutôt parmi les 
Néméennes que parmi les Isthmiques *. 

De ces deux épinicies, la première en date est la 
IV* Isthmique, qui ne parle que de la victoire au pancrace, et 
ne fait nulle mention de celle au quadrige. 

Les deux poèmes présentent cette particularité unique dans 
l'œuvre de Pindare, d'être composés dans le même mètre : 
c'est ce qui avait décidé Hermann et Boeckh *, à les réunir 
en une seule ode, — en dépit du scholiaste * et de l'évidence 
du texte *. Bergk les a de nouveau séparés, — et depuis que 
M. Christ lui-même, malgré son attachement aux théories de 
Boeckh, s'est rangé à l'opinion de Bergk, on peut considérer 
la question comme tranchée. 

Après un début fort simple, dans lequel le poète s'adresse 
directement au vainqueur, la IV* Isthmique rappelle les gloires 
de l'illustre famille des Kléonymides, à laquelle appartenait 
Mélissos, — gloires qui ont été assombries par une calamité 
terrible, — la mort de quatre membres de la famille, tombés 
dans une même journée sur le champ de bataille : 

Tpa^eta vtf àc icoX^fioto tevffdipcov àv^pcov' Ipif (icoasv (jidxatpav lax(av * ^ 



1 Cf. Bergk, P. L. G.*, t. I, p. 333. — Dans l'ode courte (Irthm. El), 
c'est Zeus seul (v. 4), comme patron des Jeux Néméens, qui est invoqué; dans 
risthmique IV, au contraire, il n'est question que de Poséidon (v. 19-23), 
qui présidait aux Jeux Isthmiques. 

^ Heyne, dans l'édition originale de son Pindare (1773), avait été le 
premier k suggérer la réunion des deux odes en une seule ; mais dans les 
éditions postérieures, il est revenu sur son opinion et a maintenu la division 
des poèmes, malgré la dissertation de Hermann insérée au tome III de ces 
mêmes éditions. 

^ A propos du vers 24 (15) de la III* Isthmique le scholiaste dit : Iv $è 
t$ MtjC 4)8^ xa6dXou xo6c ffuyyeveic a^oû KAecovufA^ac x^xXtjxs (Âbel^ 
p. 398), et plus loin (v. 29 = 18) : àVstvov 8è eU xà h t^'à^TJc ({>$fi 
XeycJfieva (àico^X^icet) * xivvapa^ yip ^ y}9i xaxà icô^ejiov vMyy&tîiç tou MeX^v^oo 
xeXeuTTJoai (Abel, p. 399). — Voir aussi la scholie Isthm. IV, ad, init, 
(Abel, p. 401). 

* La question est très clairement résumée par M. Burj {The Isthmian 
Odes ofPindar, Appendix D. p. 167). 

B Islhm. IV. 16-17. 6 
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« Mais maintenant, » continue le poète^ faisant allusion à 
la victoire gymnique, — « voici qu'après l'obscurité des mois 
» d'hiver, comme la terre bigarrée de roses purpurines, — il 
» (le foyer des KléonymideS) fleurit de nouveau, de par la 
» volonté des dieux * ». 

Nous retrouvons ici, considérablement amplifiée, la même 
suite de pensées que dans les vers 37 à 39 de l'ode à 
Strepsiadès (Isthmique VII) ^ : mais la mention toute sèche du 
trépas des Kléonymide? , contrastant avec les éloges enthou- 
siastes prodigués à Strepsiadès l'aîné, mort en héros pour sa 
patrie, indique que les deux événements ont dû se passer sous 
des circonstances entièrement différentes. Les affinités qu'on 
relève dans la IV* Isthmique avec les œuvres de la maturité, 
et les dissemblances de style qu'elle présente avec l'ode I, 
empêchent du reste de rapporter l'épinicie, — et par con- 
séquent la catastrophe sous l'impression récente de laquelle elle 
a été composée, — à la même époque que le poème célébrant 
Strepsiadès. 

Ce n'est donc pas, comme le veut Thiersch *, durant la 
guerre de l'année 506 entre Thèbes et Athènes, que sont 
tombés les Kléonymides. Ce ne saurait être non plus aux 
batailles de Tanagra ou d^Oenophyta (457 av. J.-C.) : nous 
avons vu qu'entre la première et la seconde il n'y a pas place 
pour une célébration isthmique *, et le ton général de l'ode 
ne permet guère d'admettre qu'elle ait suivi un désastre irré- 
parable comme celui d'Oenophyta ^. 

Parmi les grandes batailles auxquelles Thèbes a pris part à 
l'époque de Pindare, il ne reste que celle de Platée, à laquelle 



iJsthm.IV, 18-19. 

* Voir plus haut p. 23. 

' Pindarus Werhe, t. II, p. 158. — Par une singulière contradiction. 
Fauteur, dans le tableau chronologique qui clôt le second volume de son édi- 
tion, réfère les allusions de Tlsthmique IV À la bataille d'Oenophyta, alors 
que dans le corps du livre, k l'endroit indiqué pins haut, il les rapporte 
formellement k la guerre de 506 et considère les deux odes comme des 
œuvres de jeunesse. 

* Voir plus haut p. 27 et 28. 

B Cf. Dissen dans Boeckh, II, 2, p. 500. 
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aient pu périr les quatre Kléon5anides ; le rôle qu'y ont joué 
les aristocrates Thébains, combattant dans les rangs des Perses, 
justifie amplement la façon toute différente dont le poète parle 
du trépas des parents de Mélissos et de la mort glorieuse de 
Strepsiadès l'aîné. 

Quant à la victoire isthmique et à l'ode qu'elle a inspirée, 
M. Herbig * fait remarquer très justement que les termes 
généraux dont Pindare se sert pour rappeler la bataille, 
indiquent que le poème a dû être composé à une époque où le 
souvenir de cette bataille était encore suffisamment vivace dans 
l'esprit de tous, pour qu'il ne fut pas nécessaire de la spécifier 
plus exactement. Du reste, pour que la victoire de Mélissos 
ait pu consoler les Kléonymides dans leur deuil, il faut bien 
admettre que la cause de ce deuil ne devait pas être fort 
ancienne. Mais d'autre part les admirables vers dans les- 
quels Pindare célèbre l'éclat nouveau dont brille la gloire des 
Kléonymides : 

àXX' àveyeipoiJL^a ^pwxa Xdi(&icet, 

'Abi>9^opoc 6ai)TÀ< &ç àoTpoK év £XXotc * ^, 

^auraient été déplacés devant un auditoire thébain, si Thèbes 
avait encore été sous le coup immédiat de l'humiliation qui 
suivit pour elle Platée. A travers la transparence de l'allusion, 
c'est bien la patrie elle-même dont le poète chante le relè- 
vement. 

La victoire de Mélissos à l'Isthme doit donc être placée à 
une date qui ne soit ni trop rapprochée, ni trop éloignée de la 
bataille de Platée (août 479). L'Isthmiade 53, correspondant 
au mois d'avril de l'année 476 avant J.-C. (dernier tiers de 
roi. 75,4), répond à cette double condition, et cadre parfai- 
tement avec l'hypothèse fort ingénieuse mise en avant par 
M. C. Bulle * pour expliquer Tidentité de mètre des deux odes. 



^ Comme ntationes Philologicae, Munich, 1891, p. 129. 
Mslhm.IV, 23-24. 

^ Bremem Progr., 1869 et Jahrb. fur clas, Phil,\ 1871, p. 585 et 
suiv. 
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M. Bulle suppose que la solennisation de la victoire 
isthmique n'a pas dû suivre immédiatement celle-ci , et 
qu'avant que l'ode composée par Pindare pour la célébrer ait 
eu le temps d'être exécutée^ le quadrige du pancratiaste 
vainqueur aura triomphé à Némée : la victoire isthmique et la 
néméenne auraient alors été fêtées en même temps et Pindare 
aurait été requis de composer quelques strophes nouvelles 
réunissant les deux triomphes et destinées à être chantées et 
dansées par le même chœur et sur le même rythme que l'ode 
principale. 

Or, nous verrons que peu après la célébration olympique 
(Ol. 76), qui suivit à quatre mois de distance l'Isthmiade à 
laquelle Mélissos a dû triompher au pancrace, Pindare partit 
pour la Sicile. C'est en raison de ce voyage que, sinon 
la composition, tout au moins l'exécution de l'épinicie aura 
été retardée. Lorsque le poète rentra à Thèbes, probablement 
vers l'automne de 475, une nouvelle victoire était venue 
s'ajouter à la première ; le quadrige de Mélissos avait remporté 
le prix aux Jeux Néméens du mois de juillet précédent 
(Néméade 50 = Ol. j6, 2), et comme la victoire isthmique 
n'avait pas encore pu être solennisée, les deux triomphes furent 
tout naturellement célébrés à la fois : c'est alors que Pindare 
dut composer les trois strophes qui forment l'Isthmique III et 
qui furent exécutées soit avant, soit après l'ode principale déjà 
prête, comme une sorte de proême ou comme épilogue de 
celle-ci *. 

M. Herbig' a relevé certaines analogies de style et de 
pensée entre la IV* Isthmique et la IX' Pythique, qu'il place 
suivant la fausse computation des Pythiades de l'école de 
Boeckh, à l'année 478 av. J.-C. La vraie date de la 
IX* Pythique est l'année 474, mais les conclusions que 
M. Herbig tire des parallélismes en question pour établir la 



^ L*argumentation de M. Bury (loc^ cit.) tendant à prouver que la 
IIP Isthmique doit nécessairement avoir été destinée à servir de proéme à 
la IV^, ne me paraît pas concluante. La question reste douteuse. 

2 Op, Ht, 
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chronologie de la IV® Isthmique, s'appliquent aussi bien au cas 
où celle-ci serait antérieure de deux ans, qu'à celui où elle 
serait postérieure du même laps de temps à la IX® Pythique. 
Il faut se garder du reste, comme M. Herbig le reconnaît 
lui-même, d'attacher trop d'importance à de semblables analo- 
gies lorsqu'elles ne sont pas corroborées par d'autres présomp- 
tions. L'ode qui nous occupe présente avec les Pythiques IV 
et V, postérieures de douze ans à la IX', des analogies au 
moins aussi marquées qu'avec celle-ci ^ 

Un parallélisme autrement probant est celui qui existe 
entre les vers 1 1 à 1 3 de la- IV® Isthmique : 

àvop^atç 8' ia^ixataiv 

oïxoOev 9xdiXat9iv d'icTovô* *HpaxXeiai< * 
xal (AT^x^xt (JLQixpox^pav 9iceJ$etv dpexiv., 

et les vers 43 à 45 de la IIP Olympique : 

vuv ye 'ïîpàç la^axtàv Bi^pcDV àpfixawiv Ixdfvwv ilmtxai 
oixoOev ^HpaxXéoc vxaXSv, xà ico'pvo) 8* îsxx 90«p6ic jpaxov 
xà9o'^oi<. 

Ici le fond et la forme sont presqu'identiques ; — or, comme 
le remarque fort judicieusement M. Fraccaroli *, s'il arrive 
souvent que Pindare répète les mêmes figures, rarement il se 
copie aussi littéralement que dans les deux passages cités. 
Comme la IIP Olympique date de l'année 476, le rapproche- 
ment confirme une fois de plus et fort nettement la chrono- 
logie que j'ai adoptée pour la grande ode à Mélissos. 

Toutes les probabilités sont donc que la IV® Isthmique doit 
dater de l'année 476, et la IIP de l'année 475 av. J.-C. 

Dans la IV® Isthmique le mythe de la querelle entre Ajax et 
. Odysseus reparaît avec la même morale à peu près que dans 



1 Cf. notamment : Isthm. IV, 16 et suiv., avec Pyth. V, 10-11 et Pyth. 
IV, 64-65. —Isthm. III, 11-13 avec Pyth. IV, 66-67 : le mot Î7cico5po|jL{a 
ne se trouve dans Pindare qu'à ces deux derniers endroits. 

2 Le Odi di Pindaro, p. 670, n. 1. 
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Tode à SôgenèSi mais avec une ampleur autrement puissante 
que dans celle-ci. Pindare se sent en pleine possession de sa 
force et .a conscience du pouvoir immortel de son génie : 

TOÛTO yàp &6dfvaT0v ^ (ovScv Ipicft, 

e? TIC tZ Ftlw^ Ti * xal iciyxapicov licl x^<(va xal Stà i7<{vtov p^paxev 

lpY(jiix(ov axxlc xaXûv ^vptaxoc aUt ^. 

Le moment est arrivé où il pourra se dire avec justice 



ODE XIX 

Olympique XI : A Agésidamos de Locres. 
(01. 76 ==476av. J.-C.) 

Le résultat le plus important peut-être de la découverte du 
papyrus d'Oxyrhynchus, est d'avoir définitivement fixé la date 
des trois victoires célébrées dans la P, la IP, la IIP, la X^ et 
la XP Olympique, et d'avoir établi la contemporanéité de ces 
victoires : il est dorénavent démontré que c'est à l'Ol. y 6 
qu'Agésidamos de Locres ', Hiéron de Syracuse et Théron 
d'Agrigente ont tous les trois triomphé, — le premier au 
pugilat des TtaiSfiç, le second au cheval monté, le troisième au 
quadrige. 



1 Islhm. IV, 40-43. 

2 01.1,120. 

3 Oœj/r. Pap. Col., I, 1. 16 (sub 01. oÇ') : 

[aY]Tjfft[ôa]|xo; Xoxpo; aie itaXiaç irai^ tcuÇ. 

Dans deux manuscrits seulement, le manuscrit A de Florence, et son 
apographe de Breslau, ^, la date de la victoire d'Agôsidamos concorde avec 
le papyrus ; dans tous les autres le chiffre est corrompu (08' au lieu de oÇ'). 
G*est la date corrompue que l'universalité des commentateurs avait adoptée 
jusqu'à présent. M. Christ, dans sa grande édition de 1896 (p. 78), semble 
bien donner la préférence k la date des manuscrits A et J^^ mais dans l'édition 
abrégée qui a suivi, il revient à la fausse chronologie traditionnelle. 
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La question de savoir dans quel ordre se sont suivis les cinq 
poèmes que ces victoires ont inspirés, présente surtout de 
l'intérêt pour les deux épinicies consacrées au jeune 'Locrien 
Agésidamos, fils d'Archestratos, — la X* et la XP Olym- 
pique. 

Nous allons voir que Tune d'elles, la XP, extrêmement 
courte, a dû être exécutée à Olympie même, immédiatement 
après la célébration des Jeux, — tandis que l'autre, la X® n'a 
très certainement été composée que beaucoup plus tard : entre 
les deux se placent la II® et la IIP Olympique, — à Théron, 
— et la I", — à Hiéron. 

Au début de la X®, le poète s'excuse du retard que, malgré 
sa promesse, il a apporté à la composition de son épinicie ; puis 
il ajoute : 

Prenant ce vers à la lettre, les grammairiens anciens ont 
voulu voir dans l'ode XI^ l'intérêt (t(5xoç) payé par le poète 
pour le retard d^nt il, s'accuse ; à leur suite, les manuscrits et 
toutes les éditions qui se sont succédé depuis l'Aldine (15 13) 
et la Romaine (15 15) jusqu'à la deuxième édition de Heyne, 
en 1798', donnent pour épigraphe à l'ode XI soit t(J> aûxcji 
T(5xoç (Al.), soit T(j) atÎTcj) AyYidtSàpKj) t6xoç (Ro.). Heyne citant 
Mingarelli *, a été le premier à faire ressortir l'inanité tant de 
l'épigraphe que de la scholie qui cherche à l'expliquer •; — 
après lui Gurlitt et Bqeckh ont achevé de détruire la légende 
du TO/co; qui n'est actuellement plus admise par personne *. 

En réalité l'ode XI, loin d'être une suite de l'ode longue, 



1 Vers 9. 

' Probablement in Utteris. Le seul et unique travail que Mingarelli ait 
publié sur Pindare (De Pindari Odis Conjecturae, Bologne, 1772) adopte 
encore (p. 58) ^ancienne théorie du x(ixo<. 

« Schol. 01. XI, ad, init. , 

^ Tjcho Mommsen est k peu près le seul qui ait essayé de justifier les 
grammairiens en soutenant que les deux odes ont pu être envoyées en même 
temps, Tune comme le capital, l'autre comme l'intérêt, (Voir Annotationis 
criticae supplementum ad Pindari Olympias, p. 142.) 
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en constitue bien plutôt la préface : c'est ce qui résulte à 
révidence des vers ii à 19 qui contiennent la promesse non 
déguisée d'une épinicie future destinée à être exécutée à Locres 
même, en l'honneur de la victoire au pugilat : 

?96t vuv, 'Ap^e9Tpitou 

icol, xtfi<, *AYi)atôa(U, nuyi^'X^^ Ivexsv 

TÛv '£irt([c«pup{a)v Aoxpûv Ycveàv àX^ycuv. 
iv6a TjffUûiiÀicn^ ' tYpiao{jLai 
0»|A(jitv, w MoTffat, ^uyc^^etvov orpaxÀv 
{jLi)$' &irf {paxov xQcXcîSv, 
dxp<$90«pov Se xal al^fjLaxàv à^J^tffOat. 

Cette promesse se trouve du reste rappelée au début' de la 
X* Olympique : 

. . . Y^uxù vàp aâxq) {jl^Xo< d^c{X(i>v èiciX^aô* ^ 

Il résulte du vers 100 de la même ode que Pindare était 
présent à Olympie lors de la victoire d'Agésidamos, qu'il a vu 

xpax^ovxa X'P^< ^^^? 

pcujjLÀv 9cap* *0XlS(11ClOV. 

Il est donc légitime de supposer, — avec la plupart des 
commentateurs, — que l'ode courte fut composée immédiate- 
ment après la victoire, pour être exécutée à Olympie, avant le 
retour d'Agésidamos dans sa patrie. Ainsi s'expliquent les pro- 
portions restreintes de l'épinicie, son allure hâtive et en quelque 
sorte provisoire. Elle n'était que le prélude d'un poème plus 
important qui devait accompagner le triomphe solennel du 
jeune Agésidamos revenu parmi ses concitoyens. 

Ce poème est la X* Olympique, qui, comme nous le 
verrons ', se classe chronologiquement après les odes compo- 
sées en Sicile. 



1 Vers 3. 

« Voir Ode XXVI. 
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ODES XX ET XXI 

Olympiques III et II : A Théron d'Agrigente. 
(01. 76 = 476 av. J.-C.) 

La victoire au quadrige de TOI. 76 ^ n'était pas la première 
que les Emménides d'Agrigente ^ eussent remportée aux Grands 
Jeux de la Grèce. Quatorze ans auparavant Xénocratès, le frère 
de Théron, avait triomphé à Pythô, et cette victoire avait 
servi de thème à une ode charmante, la VI® Pythique, adressée 
par Pindare à son ami Thrasybule ®, le fils du vainqueur. Plus 
tard, une victoire à l'Isthme, — qui elle aussi devait être 
chantée par Pindare * — était venue s'ajouter à la victoire 
pythique. Dans les deux cas, comme nous l'avons vu, Simonide 
avait été chargé de composer l'épinicie officielle. 

Mais quand Théron, l'aîné des fils d'Ainésidamos, devenu, 
depuis 488, tyran d'Agrigente, conquit l'olivier d'Olympie, ce 
fut à Pindare seul, dont la renommée faisait pâlir dès lors celle 
de Simonide, qu'il confia le soin de célébrer son triomphe par 
deux odes qui comptent parmi les plus belles du poète, la IV 
et la IIP Olympique **. 



^ Oxyr, Pap. Col., 1, 1. 18 (sub 01. oÇ') : 

[ÔY)p]()i>voc axpayavTivoo xeOp^ 

Les scholies (01. Il, ad. init,, et vers 166 et i 68) hésitent entre oÇ'(01. 76) 
et 6Ç (01. 77). Les commentateurs cotte fois ne se sont pas trompés, en 
préférant le premier chiffre. 

* D après le scholiasle (01. II, 87 et 89), Théron et Xénocratès entrete- 
naient une écurie de course en commun. 

8 Voir Ode VI, p. 45. 

* Dans la IP Isthmique, également adressée à Thrasjbule.Voir Ode XXX. 

* C'est bien une seule et même victoire que célèbrent les deux odes. D'une 
part, il n'y a aucune trace d'une seconde victoire olympique de Théron ; 
d'autre part, les termes employés par Pindare dans Tune et l'autre ode 
(01. Il, 53-56, 01. m, 43) indiquent bien qu'il s'agit dans les deux cas 
d'une preniière victoire olympique. 
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Celle-ci est probablement la première en date : plus courte 
et plus simple que la IP, elle s'inspire plus directement et plus 
exclusivement de la victoire, au point d'emprunter même sa 
partie m3^hique à l'histoire légendaire d'Olympie ; la ^dctoire 
y apparaît comme un fait tout récent ^ et le poème entier porte 
le cachet d'une œuvre d'actualité immédiate *. 

La IP Olympique, œuvre de longue haleine, a une portée 
moins spéciale quant aux Jeux, plus intime en ce qui concerne 
Théron lui-même ; elle présente le caractère d'un thrène bien 
plutôt que d'une épinicie ; la victoire n'y sert en quelque sorte 
que d'introduction à l'éloge — assez mélancolique dans toute 
la première partie — du vainqueur et de sa famille, et à des 
réflexions morales et philosophiques sur la destinée humaine 
dans cette vie et dans l'autre. Les mythes sont empruntés à 
l'au delà du tombeau. 

La victoire y est déjà presqu'une chose du passé : le poète la 
mentionne côte à côte avec celles, déjà anciennes cependant, 
de Xénocratès, à Pythô et à l'Isthme '. 

Il est donc permis de supposer que l'ode plus longue ne fut 
composée que quelques mois après la célébration des Jeux, 
tandis que l'ode courte l'aura été immédiatement après la 
victoire pour être exécutée à Olympie même. 

Nous savons par Pausanias *, qu'à l'entrée de l'hippodrome 
d'Olympie se dressait l'autel des Dioscures, divinités agonis- 



^ Cf. les vers 6-7 où le poète parle des couronnes qui viennent d'orner la 
chevelure du vainqueur (ou les crinières des chevaux, voir schol.), — mais 
surtout les mots vuv et Uitxtxcti au vers 43. 

* Cf. notamment vers 6 à 10. 
8 01. n, 53-56 : 

'OXufjiicfqc (jièv yàp aM^ 

yipoL^ ?$exTO, IluOûJvt $' éfioxXapov I; iSeXocèv 

'IffOfjLoI xe xotvftl XdfpiTsç àvOea TeôpJiciccDv oua>$exQi$po'(jLa)v 

dfyayov • 

* V, 15, 4 : Iv $è ttov iTtittov tÇ àfivti, iv (xèv x(ft &ita(8p<ji ttjç ifévtw^ 
xaxà fJL^ffov Tcoo fjidiXwTa noieiSwvoç *Iiwt{ou xal "Hpac eWlv *Iincîaç Pcojjlo^, 

1CpÀ< Se X(p xfovt At09X0l>p(i>V. 
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tiques par excellence *, à qui Hèraklès, montant à l'Olympe, 
avait confié la surveillance des Jeux ^. 

Ces mêmes Dioscures — c'est Aristarque, cette fois, qui 
nous l'apprend, — étaient spécialement honorés à Agrigente, 
où, d'après Didyme, leur culte avait été importé du Pélopon- 
nèse par les Emménides ®. 

Or, c'est sous l'invocation des Dioscures seuls et de leur 
sœur Hélène qu'est placée la III* Olympique ; c'est eux qui 
ont fait triompher Théron en récompense des honneurs qu'il a 
l'habitude de leur rendre *, c'est à eux, à l'espèce de sacerdoce 
sur les Jeux que leur a confié Hèraklès lors de son apothéose, 
qu'aboutit le mythe. — De Zeus, le Dieu suprême d'Olympie, 
en l'honneur de qui sont célébrés les Jeux, il n'est nulle part 
question. 

Le fait avait déjà frappé les grammairiens d'Alexandrie *, 
et l'explication qu'ils en donnent paraît, dans son ensemble, 



^ L'ez-voto de bronze, en forme de roue, avec Tinscription : TOI 
FANAKOl : EMI : EVA...S *: ANEeEKE (w[v] Favo^)cot[v] tl^Ll- EM. . .ç 
àv^Oi^xe), trouvé k Argos et reproduit dans Roehl (IGA, p. 173, 43 a), con- 
firme le rôle de divinités agonistiques des Dioscures : Tex-voto se rapporte 
très probablement aune victoire au quadrige. 

2 Pind. 01. m, 36-38 : 

tol< yàp èTiixpaTtev OuXufjLicdv$' l(x)v 6xt)x6v à-j^cova v^{jLetv 

&v$p(î)v x' dpeiSc iT^pi xal ^t(&«pap{jLixou 

$ifpi)Xa9{a<. 

^ Scbol. 01. in, ad. init. : 6 8è 'Ap{ffTap^(>; fi\9i Tcapà xoT< *AxpaY«vx(voiç 
$ià xt(jLT)< eîvat xo^< Atoax(Jpou< xotl itazpii^ lOei xai vûv a&xoi>< ^pîJaOai * à $è 
AtôufAOç Ivxopixt&xepov X^yei, xa( ^i\9i Sià xà xàv Bi^poivot SvcdOev 'Apyetov 
eTvai. xtjxûvxat 8è xaxà xô ''Apyoc xal xfyf llekoTz6vrt^9o^ ot Aitîffxoupot, — 
Tbersandre, rancétr<e des Emménides .(01. II, 47-49), était de descendance 
à la fois thébaine par son père Polynice, et argienne par sa mère, Argeia, 
fille d'Adraste, roi d' Argos. 

* 01. m, 38-41 : 

I(xè S* c^v icàp 6u(&À< dxpi^vei cpifjiev *E(ji(&ev{$ai< 

Bi4p<i)vtx' IXôéïv xuSo<, eû^Tcictov 8iSdvxa)v TuvSaptSav, ^xt irXefffxawt 
^etvJaic aôxoùc éTco{^ovxai xpatTt^2[aK, [Ppoxûv 

eôffe^eT y^tii^kq ^uXdivvovxe; (xaxdpwv xeXexdi^. 

^ Scbol. 01. m, adé init. : 2[T)xeïxai $è, $tax{ (a^ Ait fiaXXov oSxo< ifi^axo^ 
4> ouxo< 6 àytov àvîxeixai, ^ 'HpaxXei x(j|> xaxapoXei, àXXà Aio9xoiSpot< ; 
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satisfaisante. L'ode, d'après eux, fut composée pour accom- 
pagner un rite d'action de grâces aux Dioscures, qui aurait été 
célébré à Agrigente, à l'arrivée de la glorieuse nouvelle de la 
victoire ^ 

La place importante qu'Olympie occupe dans le poème 
semble plutôt indiquer que la solennisation a eu lieu sur 
place, à l'autel des Dioscures. Théron, il est vrai, n'assistait 
probablement pas à la victoire de son quadrige *, mais il 
n'y a rien d'invraisemblable à ce que cette victoire ait été 
néanmoins célébrée à Olympie par ses représentants. Nous 
avons vu que la victoire de Xénocratès à Pythô avait de 
même été solennisée doublement, à Delphes aussi bien qu'à 
Agrigente. 

Peu après les Jeux Olympiques où triomphèrent Théron, 
Hiéron, et Agésidamos, se place le premier voyage de Pindare 
en Sicile. C'est pendant son séjour dans l'île, peut-être à 
Agrigente même^ qu'il dut composer la II* Olympique, toute 
remplie d'allusions aux événements dont la Sicile venait d'être 
le théâtre*. 

Théron mourut quatre ans après sa victoire à Olympie (01. 
Tjy i)*. Son frère Xénocratès l'avait précédé dans la tombe. 
Parmi les admirables fragments de thrènes qui nous restent de 
Pindare, il y en a deux*, — particulièrement le premier, — qui 
présentent avec le mythe développé dans la IP Olympique des 
analogies telles qu'on ne peut s'empêcher de penser que peut- 
être ils ont été composés en l'honneur des deux illustres 



^ Schol. 01. III, ad init, — La cérémonie pour laquelle Tode a été écrite 
y est appelée Oeo^évia, d*où l'épigraphe que le poème porte dans les 
manuscrits : EU Beo^ivia. Cette fôte aurait été instituée par les Dioscures 
eux-mêmes. Le scholiaste fait évidemment une confusion quand il affirme 
que la nouvelle de la victoire arriva À Théron pendant qu'il célébrait ces 
Théoxénies. — En tout cas, il résulte clairement de toute la scholie que les 
grammairiens considéraient Todè courte comme la première en date. 

^ Par contre, comme nous Tavons vu, Pindare assistait aux jeux : c'est 
une présomption de plus en faveur de la célébration sur place. 

® Voir la longue scholie 01. II, 29. 

* Diod. XI, 53,1. 

6 Fragm. 129-130 et 132. 
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Emménides. Les deux derniers vers de l'un de ces fragments 
(fragm. 129-130) rappellent étonnamment les vers 21 et 22 de 
la I" Pyihique dont la composition est de deux ans seulement 
postérieure à la mort de Théron. 



ODE XXII 

Olympique I : A Hiéron de Syracuse. 

(01. 76 = 476 av. J.-C.) 

L'ex-voto de bronze ^ consacré par Deinoménès à Zeus 
Olympien, en mémoire des triomphes olympiques de son père 
Hiéron, portait la dédicace : 

2i(jv 7toT6 vtx^votc^ Zeû 'OXtSfJLirte, 9e{jLVÀv àyciiva, 

Te6p{icic({) {xèv ilizai, {jlouvoxAi)ti Se ${<, 
B(ùp *Kpa)v zâBt 90t è-^apbvaixo * icotç $' àv^Oï^xe 

Aeivo|Ji^vT)ç TtsTpà^ (jivv)(jiac Supaxoafou ^. 

La liste d'Oxyrhynchus enregistre ces trois victoires, 
— les seules évidemment que Hiéron ait remportées à 
Olympie, — sous les Olympiades 76, 77, 78, les deux au 
xéXYiç venant les premières, et celle au quadrige la dernière®. 



* L*ex-voto comprenait un quadrige complet avec son ^v{o^o<, — œuvre 

du Sculpteur éginôte Onatas, — et deux chevaux seuls, montés par leur 

icotSec ou jockeys, — œuvre de Calamis (Paus., VI, 12, 1). — Pour un 

ez-voto semblable, dédié à Zeus olympien par Gélon, voir plus haut, p. 51. 

«Pans., VIII, 42, 4. 

8 Sous roi. oÇ' (76), le papyrus porte, col. 1, 1. 19 : 
[tepjwvoç 9upaxo9iou xcXt^c 
sous roi. oC' (77), col. I, 1. 32 : 

[tEp](i)vo< arupaxo[9ioo x]eXi)c 
et enfin sousl'Ol. otj' (78), col. I, 1. 44 : 

[. . . .]vu{jLoo aupaxo[a'tou Te6pi]7cicov. 

Il ne saurait y avoir de doute (voir schol. 01. I, ad. init.) que c*est bien 
de Hiéron qu'il s'agit dans cette dernière ligne. Il faut lire tep(Dvu|Jiou plutôt 
que av(t)VU{jLou : la forme plus longue Ispcitvufxoc est évidemment une erreur 
du copiste (cf. C. Robert, op, cit., p, 169; Oxyr. Pap., II, p. 93). 
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Le scholiaste nous a également transmis les trois dates ^, 
mais le chiffre de la première, oÇ\ n'est correct que dans deux 
manuscrits, O et F; dans tous les autres, oÇ'(OF) est corrompu 
en oy' (OF) ». 

C'est à la première victoire, celle de TOI. 76 = 476 
av. J.-C, que les scholiastes rapportent expressément la 
I" Olympique, et l'ode elle-même confirme pleinement leur 
témoignage. 

Le poème^ en effet, ne renferme aucune allusion aux deux 
événements historiques les plus glorieux du règne de Hiéron, 
la fondation d'Etna (Ol. 76,1 = 476-75 av. J.-C.) et la 
bataille de Kymè (01. 76,3 = 474-73 av. J.-C), qui 
occupent dans la I"* Pythique, composée en 470, une place 
proéminente. Si la première Olympique célébrait la seconde 
victoire au xéXiriç, remportée à VOl. jj (472 av. J.-C), soit à 
une date plus rapprochée de deux ans des événements en 
question qne la I"* Pythique, il serait inexplicable qu'elle ne 
mentionnât pas ceux-ci. Dans la même h3rpothèse, il ne serait 
pas davantage admissible que Pindare n'eût dit mot de la pre- 
mière victoire : le fait de deux victoires olympiques remportées 



^ Schol. 01. I, ad. init, : 'EntY^paircai à iizwUto^ ^Upuai^i xcf» FAcovo^ 
&$cX^ vixi$9ocvTi tinn|> x^X^xt x^v oÇ' (0 et F; les autres manuscrits ont oy') 
*OXo{jLictdi$a, {\ (bc ivtoi £p(iaxi. 6 Se a^idc xal x^v oC vix$ TuéXt^xi, x^v Se 01)' 
xe6p{inci|>. 

' Pour le changement de F en OF ou vice-versa, voir p. 51, n. 1. — 
Hermann et Bergk avaient reconnu la corruption et rétabli la vraie lecture 
oÇ', Mais l'immense mapritô des commentateurs modernes, depuis Boeckh 
Jusqu'à M. Christ, ont préféré respecter le chifEre corrompu de la majorité 
des manuscrits, et supposer que le scholiaste s'est trompé en rapportant 
Tépinicie à la première victoire de Hiéron, — (si on admet le chiflfre oy' = 
01. 73, elle aurait en effet été remportée au commencement du règne de 
Gélon à Géla, antérieurement k la«prise de Syracuse, et 12 ans avant l'avè- 
nement au pouvoir de Hiéron que Tode appelle expressément Dupacxdvto^ 
pa9iXetS<), — alors qu'elle célèbre en réalité la seconde, celle de l'Ol. 77. 
Cette théorie qui rapproche de 4 ans (472 au lieu de 476 av. J.-C.), la 
I'^ Olympique, — combinée dans la plupart des cas avec la fausse computa- 
tion des Pythiades de l'école de Boeckh, d'après laquelle la I" Pythique 
se trouve en revanche reculée de 4 ans (474 au lieu de 470 av. J.-C), avait 
fait de la chronologie des Odes siliciennes un gâchis dans lequel personne 
ne parvenait plus à se retrouver. 
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à deux célébrations successives, était trop considérable pour 
pouvoir être passé sous silence. 

Du reste, nous verrons qu'à l'époque de la seconde victoire, 
la situation politique en Sicile ne devait guère se prêter à la 
solennisation d'un xw(iLo<; triomphal. La guerre avec Thrasy- 
daios, lé fils et le successeur indigne de Théron, était immi- 
nente, si même elle n'avait pas déjà éclaté, et Hiéron devait 
être trop absorbé par ses préparatifs de défense pour pouvoir 
songer à célébrer avec la pompe habituelle son second succès 
à Olympie ^ 

La victoire de Phérénikos chantée par Bacchylide dans 
l'ode V du papynis publié par M. Kenyon, est la même que 
celle qui forme l'objet de la F* Olympique de Pindare ' ; pas 
plus que son grand rival Bacchylide ne fait mention dans son 
épinicie, ni de la fondation d'Etna, ni de la bataille de Kymè, 
ni d'une victoire olympique antérieure. C'est donc très certaine- 
ment aussi à la première victoire que ce second poème se 
rapporte '. 

Au vers 4 1 , Bacchylide dit que le cheval Phérénikos avait 
déjà triomphé UuGwvi év àyaôéqf. Il s'agit donc bien du 
Phérénikos mentionné par Pindare aux vers 73 et 74 de 
la IIP Pythique, comme ayant remporté des couronnes à 
Pythô*. 

Les listes des vainqueurs aux Jeux Pythiques que les 
grammairiens d'Alexandrie avaient sous les yeux**^ enregis- 
traient deux victoires successives au xéXy.ç, remportées par 
Hiéron, l'une à la Pythiade 26 , l'autre à la Pythiade zj. Le 



1 Voir Ode XXXII (01. XII). 

* Cf. Kenyon, Bacchyl,, p. 35-37 ; Christ, Sitzungsber. der bayr. 
Akad,, 1898, p. 7; Baumslark, op. cit,, p. 133; Blass, Bacchyl.^, p. lix. 

' Les allusions au récent mariage de Hiéron avec la nièce de Théron 
(476 av. J.-C), que M. Christ (op. cit,, p. 12 et suiv.) croit découvrir dans 
la fin du mythe de Méléagre, ne sont pas admissibles en présence du carac- 
tère tout spécialement néfaste de Tunion d'Hèraklôs avec Déjanire (cf. Blass, 
Bacchyl,^, p. lx). L'argument que le savant critique prétend en tirer en 
faveur de la même théorie que celle que je soutiens, peut donc être négligé. 

* Voir plus haut p. 77-78. 
^ Voir plus haut p. 4, n. 3. 
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scholiaste * conclut des vers ^2 à 74 de la IIP Pythique ", que 
celle-ci vise Tune et l'autre de ces victoires : 6t' c5v, dit-il, 

L'argument n'est pas aussi faible que l'estime M. Blass®; 
il est vrai que les exemples ne manquent pas dans Pindare, de 
pluriels semblables désignant une seule victoire*; mais ici, 
nous savons, — et Pindare savait, - qu'il y en avait deux. 
Or, l'on ne voit guère pourquoi il se serait borné à n'en 
rappeler qu'une, et comment, s'il n'avait pas eu l'intention de 
les désigner toutes les deux, il aurait parlé de couronnes au 
pluriel. D'autre part, si les vers 72 et 73 doivent s'entendre 
des deux victoires, il est clair qu'elles ont été l'une et l'autre 
gagnées par Phérénikos^ à qui seul le poète rapporte les 
« couronnes des Jeux Pythiques ». 

Les Pythiades 26 et 27 correspondent aux Ol. 74, 3 (= 482 
av. J.-C.) et 75, 3 (= 478 av. J.-C). Il doit donc s'être 
écoulé six ans entre la première victoire pythique de Phéréni- 
kos et sa victoire olympique de l'année 476, et le vainqueur 
devait avoir au moins dix ans lors de son plus grand triomphe *^. 



1 Schol. Pyth. m, ad. init. 

tl xat^Pov ^Y^eiav àycDv ^pua^av 

x(î>(i(iv t' à^OXcav HuOJcov ai^Xoev vxe^ivotc, 
TO^C àpi9Teua>v ^epivixoc fX' Iv K^ppqc icox^, . 

^ Op. cit., p. Lix, n. 1. 

* Voir Dolammenl 01. VI, 26 ; Pylh. II, 6, elc. 

^ A l'époque de Pindare, les courses pour chevaux addltes (xAeioi) 
faisaient seules partie du programme des Grands Jeux. Les prix pour 
poulains et pouliches (tcûXoi) tant attelés que montés n*ont été institués que 
beaucoup plus tard (Paus., V, 8, 3 , X, 7, 3). Phérénikos devait donc avoir 
entre quatre et six ans quand il a commencé à courir, et la qualification de 
icûXo^ que Bacchylide lui donne (Ode V, 39) ne saurait être prise dans son 
sens littéral. Chez les poètes, et spécialement chez les tragiques icûXo; est 
fréquemment employé comme synonyme de Viricoç en général ; cf. Eschyle, 
fragm. 341 ; Sophocle, Oedipe à Colonne, 313, 1062, 1069; Electre, 705. 
Pindare donne aux Tyndarides Tépithète de XeuxoitôiXot (Pyth. I, 66) et 
dans la IP Pythique, v. 8, il appelle icûXoi les juments attelées au quadrige 
vainqueur de Hiéron ; ce n'est pas, il est vrai, une victoire à Tun des Grands 
Jeux que la IP Pythique semble céléhrer : mais il est improbable que les 
courses pour poulains ou pouliches aient fait partie du programme de jeux 
quelconques près d'un siècle avant leur introduction à Olympie. 
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Le fait est certainement extraordinaire^ mais n'a rien d'impos- 
sible, même pour un cheval moderne. M. Kenyon cite 
l'exemple d'un cheval de course, « The Lamb », qui a gagné 
deux fois, à trois ans d'intervalle, le grand steeple-chase de 
Liverpool, malgré qu'il eût neuf ans lors de son second succès. 

Mais dans la chronologie adoptée par l'école de Boeckh, les 
deux victoires pythiques se trouvent, en vertu du faux calcul des 
Pythiades du maître (Pyth. 26 = 01. 73,3 = 486 av. J. C. — 
Pyth. 2^ = 01. 74,3 = 482 av. J.-C), reculées de quatre ans, 
tandis que la victoire olympique est rapportée à l'Ol. 77 =* 472 
av. J.-C. Il se serait donc écoulé 14 ans entre la première 
victoire de Phérénikos à Pythô, et celle commémorée dans la 
P* Olympique, et le cheval aurait eu au moins 18, sinon 
20 ans à l'époque de celle-ci. 

Tout cela est insoutenable *, — si bien que dès avant la 
découverte de la liste d'Oxyrhynchus^ M. Kenyon avait très 
justement fait remarquer que le seul moyen d'échapper à des 
résultats aussi invraisemblables, était, d'une part, d'adopter le 
calcul des Pythiades du scholiaste et de Bergk, d'autre part^ 
d'accepter pour la victoire olympique célébrée par Pindare et 
par Bacchylide, la date du même Bergk, 01. T(y, 

Cette dernière date peut actuellement être considérée 
comme définitivement établie, mais l'argumentation de 
M. Kenyon a tout autant de force en ce qui concerne le calcul 
des Pythiades. En effet, malgré la rectification de la date de 
la victoire olympique, la computation de Boeckh laisse encore 
subsister entre celle-ci et la première victoire pythique, un 
intervalle de dix ans. Or, même en tenant compte de ce que 
dans les temps antiques les conditions sous lesquelles avaient 
lieu les courses devaient être très différentes de celles aux- 
quelles les modernes sont habitués, un aussi long intervalle 
est inadmissible. 



^ Pour échapper à la difficulté certains commentateurs, entre autres 
M. Fennell, avaient supposé que le Phérénikos des victoires pythiques et le 
vainqueur olympique étaient deux chevaux différents. Devant le texte formel 
de Bacchylide, cette hypothèse ne se soutient plus. 

7 
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Le vrai calcul des Pythiades qui réduit cet intervalle à 
six ans, se trouve donc de nouveau confirmé. 

Le célèbre proême de la T* Olympique, où Pindare, voulant 
montrer la prééminence de Tâytiv d'Olympie sur tous les 
autres Jeux, le compare à ce qu'il y a de plus excellent et de 
plus puissant dans l'univers, — l'eau et l'or — ne fait que 
développer une comparaison identique dont le poète se sert à la 
fin de la IIP Olympique pour faire ressortir l'éclat des vertus 
de Théron. Comme il est plus vraisemblable d'admettre que 
Pindare ait amplifié sa pensée d'une ode à l'autre, que de 
supposer qu'il Tait écourtée, la similitude des deux passages 
fournit une présomption de plus en faveur de la priorité de la 
IIP Olympique. L'Olympique I a probablement suivi' immé- 
diatement celle-ci, et a été écrite avant la plus longue des deux 
odes à Théron (01. II). Il n'y a là néanmoins qu'une hypo- 
thèse, et la question n'ayant qu'une importance minime pour 
des odes presque contemporaines, je n'ai pas cru devoir séparer 
les Olympiques II et III. 

Il résulte des vers 8 à 1 7 de l'ode, qu'elle a dû être compo- 
sée à Syracuse où Pindare aura très certainement présidé à son 
exécution ^ Il n'a toutefois pu partir pour la Sicile qu'après la 
célébration olympique, puisque, comme le montre le vers 100 
de la X* Olympique, il assistait à cette célébration. Il a donc 
été témoin oculaire du triomphe de Phérénikos, et les beaux 
vers dans lesquels il évoque l'image du cheval vainqueur, 

6xÊ Tcap' 'AX'f £<jf» ffuxo 8^[jia< 
àx^TT)Tov év Spd(&oi9i itapijtayf, 
xpixei Se i7po9^|Jii(e Se97c<^cav, 
2!upax(iaiov lir7co^dip{Jiav paaiXîja. ^, 

sont bien l'écho vivant d'une réminiscence personnelle et 
non une simple figure de rhétorique. Ce n'est probablement 
qu'après la victoire qu'il reçut de Hiéron l'invitation discrè- 
tement sollicitée aux vers 68 à 71 de la IIP Pythique. 



^ Cf. von Wilamowilz-MoeUendorf, Bahchyl,, p.' 19. 
2 01. 1. 20-23. 
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Son séjour en Sicile, où il composa les Odes XXII (01. I), 
XXI (Ol. II), XXIII (Ném. IX) et XXIV (Ném. III), n'a 
pas dû se prolonger beaucoup au delà de Tété de Tannée 475. 
C'est vraisemblablement aux Grandes Dionysies de mars 474 
que fut exécuté à Athènes le fameux dithyrambe ^ qui valut à 
Pindare, en dehors du prix, la proxénie attique, un présent 



^ Les trois fragments suivants sont tout ce qui nous en reste. 

Fragm. 76 ; 

'^û Tttl XvKCtfai fOLÏ loaT^f avot xal io{8i(j.ot, 
*EXXi$o< 2p6t9(jia, xXetval 'AOSvai, 
$ott(jidvtov icToXieOpov 

Fragm. 77 : 

... 6B1 ical$e< 'AOava{a)v ^piXovxo ^acvvàv 
xpt)TA$* 2Xtu6ep(a< 

Fragm. 78 ; 

KXO6' 'AXaXi, itoXifiou Uyattf, 

lyv^cov npooCfjiiov, $ OiSexai 

àvoptç 6icèp icdXtoc xèv IpdOuxov Oivottov 

D'aprôs Plutarque (De Gloria Athen., 7; Them., 8), i*épithôte *£XXdi$o; 
2pe(9(jia vise le rôle joué par les Athéniens aux batailles d'Artémisium, de 
Salamine, de Platée et de Mycale, et le fragment 77 aurait tout spécialement 
trait à la première. La date du dithyrambe se déduit principalement de l'allu- 
sion que renferme le fragment 78 à la prise d'Eïon par Gimon (printemps de 
Tannée 475, v. von Wilamowitz-Moellendorf, Aristoteles und Athen, I, 
p. 146. n. 41 ; — Busolt, Griech. Gesch.^, III, p. 100 et suiv.). et à la 
mort héroïque de son gouverneur perse Bogès, rapportée comme suit par 
Hérodote, YII, 107 : Tûv Bt l^aipeeivxcov (tic* *£XXiiva)v o6$^va pacnXe^c ^é^tïC 
Ivd(jii9t eîvat £v$pa àyaOov, cl (jl^ Bo^yr^v (jloùvov xàv i^ *Htovoc. xouxov Se alv^cov 
oôx licaiSexOy xal xo^ç iceptscivxa^ a^xoû Iv D^pa^at iiaî8o[< hi^ut iJidiXiaxoi, inti 
xal â(io< aTvou \t.v(£Xo\i ^'y^vtxo Bôyr^ç^ S< littiÈ^ iicoXiopx^exo 6icè 'AOr^vaftDv 
xal K{(JLa>vo< xou MiXxtàScu), icapeèv a^xqp 6'Rd9icov$ov l^sXOelv xal vovxîjaai iç 
xV 'Afffï^v, oôx i/^OiXT^ae, |jl4 Beîki^ Sd^ete icepisivat ^olqùÀX, àXXà Siexcpx^pse iç 
xà ëo^axov. (bç 8' oôSèv 2xt f op^iiç èvîjv h xtjl* •c^^X*'» ff'^vvi^ffaç «upTjv (AsydlXiiv 
SffoaU xà x^xva xal x^v yuvalxa xal xà< itaXXaxàç xal xoùç olx^xxc xal licetxcv 
IffépaXe le xè nup, (xeià $à xaûxa x^v XP^^^^ à'icavxa x6v éx xou à^xEoc xal 
xèv à'pyupov Iviceipe àicà xoû XeC^^oc éc x6v 2)xpu{xdva. icoit^vac Se xavxa xal 
è(i>uxàv lit^^aXs Iq xè icup. ouxco (jièv oSxoc Sixa^coc alv^cxai Ixi xal èc x<i$t 
61CÀ Utpffiodv. — Pour la date du poème, cf. von Wilamowitz-Moellendorf, 
Aristoteles und Athen, H, p. 300, — Bahchyl,, p. 19; Christ, Pind., 
1896, p. 394. 
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de dix mille drachmes ^ que lui firent les Athéniens, et la 
statue qu'ils lui érigèrent"; or, il a nécessairement fallu 
plusieurs mois pour préparer l'exécution d'une œuvre aussi 
importante, à une époque où c'était encore le poète lui-même, 
comme didascale •, qui avait à s'occuper de tous les détails de 
la mise en scène, et qui avait non seulement à composer les 
paroles et la musique de l'ode, mais encore à apprendre aux 
choreutes à la chanter et à la danser. 

Il est probable, comme nous le verrons *, que Pindare rentra 
à Thèbes peu après la célébration néméenne de juillet 475, à 
laquelle son compatriote Mélissos remporta la victoire au 
quadrige célébrée dans la IIP Isthmique. 



ODE XXIII 

[Néméenne] IX : A Chromios d'Etna. 
(01. 76 -= 476-75 av. J.-C.) 

C'est à Etna, la ville nouvellement fondée (veoxTtara) par 
Hiéron, et où les colons affluaient : 

que « dans l'heureuse demeure de Chromios *^ », fut exécutée 



* Isoc, DeAntid, 166 : D^Sapov jjièv xèv icoitjtîjv ol icpà ^jjiûv Yeyovtixeç 
ÔTcèp èvàc jxdvov pi^jxaxoç, Sxi -cV icdXiv IpEtVfAoc ttjç *EXXdlSoc <a)V({|ji««v, 
oStco; éT{(XT)9av, &m xal icpd^evov icoii^vaaOat xocl fxupja; aôxô) Couvât 
Spx^fA^C. — C'est \k probablement ce qui a donné lieu à la légende d'après 
laquelle les Thébains auraient infligé une amende au poôte pour avoir 
ainsi exalté les Athéniens, — amende que ceux-ci lui auraient remboursée 
au double (cf. Aeschin, Epiât,, IV, 474; Eust., Yita Pind,; Thom. 
Mag,, etc.), 

* Paus., I, 8, 5. — Aeschin, loc, cit. 

^ Cf. Simonide, fragm. 147, Bergk^. — Daremberg et Saglio, au mot 
Cyclicus Chorus, p. 1692. 

* Voir plus loin p, 107; cf. p. 84. 
^ Ném. IX, 1-3. 
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l'ode célébrant la victoire remportée par son quadrige aux Jeux 
pythiques de Sicyone ^. 

En fondant Etna, — c'est-à-dire, en transportant en masse, 
par un acte de despotisme brutal, la population ionienne de 
Catane à Léontinoi, et en la remplaçant par des colons doriens 
venus tant du Péloponnèse que de Syracuse *, à qui il donna 
des lois et des institutions nouvelles ', — Hiéron semble avoir 
eu en vue un double objet : se faire décerner à lui-même les 
honneurs héroïques comme ofxion^p, — et assurer contre toute 
éventualité l'avenir de son fils Deinoménès*. Il comptait sans 
doute que sa dynastie s'affermirait mieux dans une ville qui 
serait son œuvre, qu'à Syracuse où il n'était en somme qu'un 
usurpateur ^. 

Mais à l'époque où ce plan fut réalisé et où la création de la 
nouvelle ville fiit devenue un fait accompli, — soit dans 
le courant de l'Ol. y 6, i, — Deinoménès était encore un 
enfant : nous avons vu en effet, que le mariage dont il était 
issu doit être postérieur à l'établissement de Gélon à Syracuse 
en 485 **. En 476/75 (01. yô, i), il ne pouvait donc avoir 
tout au plus que 8 à 9 ans. 

En attendant que son fils fût en âge de régner, Hiéron 



^ Ces jeux se célébraient en l'honneur d'Apollon', et la légende en faisait 
remonter Torigine k Adraste, Tun des chefs de Texpédition mythique des 
Sept contre Thèbes (Nom. IX, 9; Schol. v. 20 et 25; Ahel, p. 260). 
En réalité, ils furent institués â Tépoque de la première guerre sacrée 
par Clisthône, roi de Sicyone (Schol. Ném. IX, ad. init, et v. 20 et 25; 
Abel, p. 255 et 260), le même dont la fille épousa l'Alcméonide Mégaklès, 
pore de Clisthône le réformateur (Hôrod., VI, 126-131). — Les jeux 
comprenaient des concours musicaux (Hérod., V, 67), gymniques et 
équestres (Ném. IX, Isthm. IV, 25, 26). Les prix décernés étaient des 
phiales d'argent (Ném. IX, 51 ; Ném. X, 43). — Nous ignorons malheu- 
reusement à quelle époque de Tannée et à quels intervalles ces jeux se 
célébraient. 

«Diod.. XI, 49. 

» Pyth. I, 61 etsuiv. — Cf. Schol. Pyth. I, 118. 

* Cf. Diod. XI, 49, 2. 

^ Cf. Schol. Ném. I, 1 : *Upci)v yàp olxiax^ç àvxl TJpiwou pouX<{(jLevo< 
eTvai, X. t. X. (Abel, p. 14). 

• Voir plus haut p. 70. 
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nomma ëitCxpoitoç de la nouvelle ville son beau-frère Chromios *, 
le vaillant soldat et l'ambassadeur heureux, dont le nom se 
trouve mêlé à toute l'histoire des Deinoménides. 

Les allusions contenues dans le mythe de la soi-disant 
IX* Néméenne montrent, ainsi que nous allons le voir, que sa 
composition doit avoir suivi de près la prise de possession par 
Chromios de son nouveau poste. L'ode a probablement servi 
d'accompagnement à quelque fête de joyeuse entrée, comme 
semblent l'indiquer tant le début que je viens de rappeler, que 
la prière à Zeus pour la prospérité de la nouvelle ville, qui 
sert d'introduction à l'éloge du vainqueur *. Pindare qui avait 
jadis chanté la victoire néméenne de Chromios ', se trouvait 
en Sicile, et c'est à lui que celui-ci s'était tout naturellement 
adressé pour la composition du poème destiné à célébrer, à 
l'occasion de son installation à Etna, la victoire que son 
quadrige avait remportée quelque temps auparavant (noTé)* à 
Sicyone. 

Le poète venait de présider à Syracuse à l'exécution de la 
I" Olympique : sans prendre trop à la lettre les vers 48 à 52, 
il est permis d'inférer du ton général de l'ode qu'il présida 
également à Etna à l'exécution de la IX* Néméenne, Dans 
leur pittoresque imagé, les vers magnifiques de la I" Pythique ^ 
décrivant l'Etna -volcan en éruption, se rattachent sans 
aucun doute à des souvenirs personnels du poète, et c'est vrai- 
semblablement pendant son séjour chez Chromios, au pied de 



^ Schol. Ném. IX, ad, init, : *0 $è Xp(j{xioc oSxo< ffCkoQ ^v *npu)voc, 
xataaxaOtU &n' aâxou zriç AXxyt^ç iickpoitoç (Abel, p. 256). — Cf. Schrôder, 
Philolog., Lin, p. 726; BOhmer, Pind. Sic. Oden, p. 53. 

^ Vers 28 et suiv. — Gomme le dit très bien M. Bornemann (Bursian- 
Milliers Jahresb,, LXXI, p. 280), la première partie de cette prière ne vise 
nullement un péril du dehors, phénicien, (^oivixoarc^odv est un adjectif et 
doit être écrit avec une minuscule; cf. Mezger, op. cit., p. 118; Bury, 
Nem, Odes, p. 177), ou tyrrhénien, mais bien le danger de dissensions 
intestines en Sicile, et est suggérée par le mythe on Ton voit les effroyables 
conséquences de dissensions pareilles. 

• Voir Ode XIII (Ném. I), p. 56. 

* Vers 52. 

» Vers 21-26. 
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la montagne ardente, qu'il fut témoin du spectacle grandiose 
dont il nous donne une si vivante et si fidèle description *, 

Le mythe du poème est emprunté à la légende d'Adraste, 
l'un des Sept contre Thèbes : la mention des Jeux auxquels 
avait triomphé Chromios introduit logiquement l'histoire de 
leur fondateur mythique qui, régnant à Sycione, 

\iaLi9i 6* àopxaïç 

Mais auparavant Adraste avait dû fuir 

icaTp4>tov oVxcov àizé x' "Apytoc • ®, 

devant la violence d'Amphiaraôs, et lui et ses deux frères 
avaient conclu leur paix avec celui-ci en lui donnant pour 
femme « comme gage fidèle de leurs serments », leur sœur 
Eriphyle, « la charmeuse d'hommes » : 

àvSpoSijJiav S* 'Epi^rSXav, ^pxiov <bç Szt ititcc^v, 
Sdvteç OixXefôqt yuvoïxa, . , . * 

Ce n'est qu'alors qu'ils furent « les plus grands parmi les 
Danaëns aux cheveux blonds ». 



^ Cette description se rapporte très certainement à l'une des dernières 
phases de la grande éruption historique de l'Etna, mentionnée par Thucy- 
dide (III, 116) et par la Chronique de Paros (1. 68). Il n'y a aucune contra- 
diction entre la date du Marbre (479/78 av. J. C.) et celle de Thucydide 
(50 ans avant l'ériiption de 425). Les périodes d'activité de TEtna se 
prolongent généralement pendant plusieurs années, couvrant une série 
d'éruptions plus ou moins violentes qui se succèdent à des intervalles 
variés. — Voir : Sartorius vonWaltershauson, Der Aetna und seine Unwdl- 
sungen (Goettingue, 1859); — G. Récupère, Storia générale del Etna 
(CaUne, 1815). 

«Vers 11-12. 

«Vers 14. 

* Vers 16-17. — 'AvSpoSijxaç ne saurait avoir»ici le sens de « meurtrière 
d'hommes » que lui attribue le scholiaste. Le mot est employé dans un seul 
autre endroit par Pindare (Nom. UI, 39), comme épithôte de la peur « qui 
dompte les hommes » et dans les autres mots dans la composition desquels 
entre le verbe $a|Jt.di(i> ou SafjLdil^u), comme Xoto^dfjxocc, Yuto$dl(jiac, Oetd^otfjLT), 
XeovTO$di(xaç, l7rRo8a(xo<y icavSaiJLdTcop, etc., il n'a jamais que le sens de 
dompter. Cf. Mezger, op. cit., p. 117; Bury, Nem, Odes, p. 172, n. 16; 
Boehmer, Pind, Sic, Oden, p. 35. 



Digitized by 



Google 



— 104 — 

L'expédition des Sept contre Thèbes sert ensuite d'exemple 
pour montrer les conséquences désastreuses d'une guerre impie 
entreprise au mépris des augures des dieux : 

La façon dont le mythe est traité est éminemment sugges- 
tive, et les auditeurs ne pouvaient manquer d'y voir des 
allusions aux événements dont la Sicile venait d'être le 
théâtre ^ ; en écoutant ces héroïques légendes du passé se 
dérouler dans les beaux vers du poète, ils devaient malgré eux 
songer à la fuite de Polyzèlos, aux querelles intestines entre 
Syracuse et Agrigente qui en avaient été la suite, à la guerre 
néfaste qui avait été sur le point d'éclater, et surtout à la paix 
conclue et scellée par le mariage de Hiéron avec la nièce de 
Théron, Spxiov <ik S^t icittov. Mais ces allusions n'auraient plus 
présenté aucun intérêt d'actualité, et n'auraient guère été 
appréciées, si l'ode n'avait pas été composée et exécutée sous 
le coup immédiat des événements qu'elles visent, et qui ont 
marqué, comme nous le savons, la première moitié de Tannée 
476 av. J.-C. C'est donc vers la fin de cette année, ou au 
commencement de l'année suivante, peu après la I" et la 
IP Olympique, qu'il convient de placer la IX' Néméenne, à 
Chromios Etnéen. 

ODE XXIV 

NÉMÉENNE III : A Aristokléidas d'Egine. 
(Néméade 5o -- 01. 76, 2 «475 av. J.-C.) 

La IIP Néméenne a été composée pour célébrer un anni- 
versaire ^ d'une victoire remportée aux Jeux Néméens depuis 
un certain temps déjà' par TEginète Aristokléidas. Le poète 



^ Voir plus haut p. 74* 
« Vers 1-3 : 



''û ictJTvta Molffa, (xâtep à(jLexipat, Xfvgofjiat, 
Tàv noXu^^av Iv tepo{XT)vJf Nefxto^Si 
Vxfio Au)p{8x vSffov A^Ytvav. 
3 Vers 80 : 6^i «tp. 
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et le vainqueur^ — qui n'était plus jeune quand Tode fut 
écrite *, — semblent avoir été des amis de vieille date. 

M. Christ a très justement fait ressortir la similitude d'allure 
et d'inspiration qui existe entre cette épinicie et les odes à 
Hiéron, à Théron et à Chromios que nous venons d'étudier *, 
et les parallélismes nombreux de pensée et d'expression qu'elle 
présente avec celles-ci '. Mais les dates erronées qu'il adopte 
pour la plupart des odes siciliennes, faussent radicalement en 
fait les conclusions qu'il tire des analogies très réelles qu'il 
signale. 

Les dates une fois rectifiées, les trois premières Olympiques 



1 Ceci résulte des vers 70 à 76. 

* Christ, Sitzungsber. der bayr. Ahad,, 1889, p. 52 : Die 3. nemeische 
Ode... zeigt in dem leichten Sohwung der Qedanken, dem stolzen Selbst- 
bewusstsein des Dichters, und selbst in .den einzelnen Wendungen und 
AusdrUcken die unverkennbarste Àehnlichkeit mit den Oden an Hieron, 
Theron, Chromios, die ich kurz unter dem Namen sikilische Oden zusam- 
menfasse. — Léop. Schmidt [op, cit., p. 464 et suiv.) fait la même 
remarque ; mais il pousse son argumentation trop loin en ce qui concerne 
lès rapprochements qu*il croit découvrir entre la IIP Pjthique et la 
111° Néméenne : ces rapprochements sont d'une nature toute générale, et on 
ne saurait en tirer aucune conclusion au point de vue de la chronologie. 

^ Parmi les parallélismes relevés par M. Christ, les plus frappants, — et 
ceux auxquels s'applique la remarque de M. Fraccaroli citée plus haut 
(p. 85) à propos d'un passage de la IV* Isthmique, -^ sont les suivants : 

Nom. m, 21 : côx^ti icpoxipco 01. III, 43 : Oi^pcov àpsxalviv Ixi- 
à^ixav Sika xidvcov 6icèp *HpaxX^oc va)v à'itT6xo[io?xoOev*HpaxX^o< vxaXav* 
nepav fi6(jLap^<. ta 7c6p9iù B' Im vo^ ok ^^oitov xàvej- 

fOK. 

Ném. m, 29 : îiztxcn 8è \6yt^ Ném. IX, 6 : Idxi Bi Ttç Xo'yoc 
'$£xaç £(i>TOC ivXà; alvsiv * àvOpc&icwv, xeTeXe9(j.^vov IvXèv \k^ 

^«(jial 91^^ xaX\S<|/at ' 

Ném. m, 41 : ô'c fié StWxx' I^^S ^^- H» ^^ et suiv. : (xo^pèç à icoXXà 
«l^e^ewôc àv^p £XXoV àXXa icv^cov oà FbiBÙ}ç ^ uqp * (MtOofvxeç Se Xi^poi nay- 
icox' àxpsx^Y xax^^oi iroS{. — 80 et yXtùwvl^, xc^paxsc &c, àxpavxa ^aptie- 
suiv. : Iffxi 8' «UxÀç (Lx^c iv icoxavotc, xov AtÀç icpàc opvi^a Oetov. 
d^ ëXa^ev aT<|;a, xi)X(J68 (xexa(Jiaio'(j.evoc, 
fia^oivÂv fiypav itoafv • xpay^xai Se xo- 
Xoiol xaicttvà v^|jLOvxatt. 

A ces trois parallélismes doit s en ajouter un quatrième, sur lequel je 
reviendrai plus loin, et qui est tiré de l'analogie que présente « l'epvoi n 
de la m* Néméenne avec celui de la II* Pjthique, 
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et la IX* Néméenne forment, comme nous l'avons vu, un seul 
groupe, dans lequel les odes se suivent à quelques semaines, 
ou tout au plus à quelques mois d'intervalle, et l'argument de 
M. Christ, en même temps qu'il se trouve singulièrement 
renforcé, permet d'aboutir logiquement à ce résultat que la 
III* Néméenne doit être à peu près contemporaine des épini- 
cies composées en Sicile dans le courant de l'Ol. 76, i. 

L'ode ne renferme aucun élément sur lequel on puisse se 
baser pour déterminer la date de la victoire, mais la célébration 
néméenne anniversaire de cette victoire, à l'occasion de 
laquelle le poème a été composé, est très probablement celle 
de la Néméade 50, qui tombe vers la fin du séjour de Pindare 
en Sicile, soit en juillet 475 av. J.-C. (01. 76, 2). 

Les vers 76 à 80 : 

X'^^Ph f^oç • âyà x66b toi 

Tzé\kit(i> (JLe|Jt.(Y(x^vov \kiki Xcuxcp 
9{>v yiXanni, xtpva(jL^va 8* lepv' i^k^lnti, 
7cd|jt.' àotôifjLOv AIoXÇtiv âv iivoatatv a&Xûv, 
6^é icep., 

indiquent que Pindare n'était pas à Egine, puisqu'il « envoie » 
le poème à son ami ; de plus ils rappellent suffisamment les 
vers 67 et 68 de la II* Pythique : 

X^'^P* • "^^^ 1^^ iK^oixà $o{vur9av IfxicoXàv 

\t£koQ 6icèp icoXiSç àXà< icipLittrai *, 

pour qu'on puisse inférer du parallélisme entre les deux 
« envois », qu'ils correspondent à des circonstances analogues : 
l'ode à Aristokléidas a dû être envoyée de Sicile à Egine, 
comme la II* Pythique Ta été de Thèbes à Syracuse . 

La date de 475 * pour la composition de la III* Néméenne 
est du reste en harmonie avec l'impression qui se dégage de 
tout le poème, et qui montre qu'il a été exécuté à une époque 



^ Les similitudes de métrique que M. Graflf {op» cit., p. 35-37) relève 
entre la IIP Néméenne d'une part, la VIIP (VIP) Isthmique, la U* Pythique 
et la P« Olympique d'autre part, viemient également à l'appui de cette date. 
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où rîle était en pleine prospérité, et jouissait tant au dedans 
qu'au dehors d'une paix complète ; il appartient donc à cette 
période de tranquillité sans mélange, qui a suivi pour Egine la 
fin de la seconde guerre médique. Les mythes ne semblent 
renfermer aucune allusion politique et se rapporter uniquement 
à l'éloge du vainqueur et de sa patrie. 



ODE XXV 

[Isthmique] III : A Mélissos de Thèses. 
(Néméade 5o = 01. 76, 2 =« 475 av. J.-C.) 

Comme nous l'avons vu en étudiant la IV® Isthmique *, c'est 
après le retour de Pindare en Grèce, qu'a dû être composée 
l'ode complémentaire célébrant la victoire remportée à Némée 
par le quadrige de Mélissos. Rien dans la III* Isthmique ne 
permet de supposer qu'elle soit séparée de la victoire par un 
intervalle de quelque durée ; les circonstances dans lesquelles 
elle a été exécutée indiquent au contraire qu'elle a dû suivre 
de très près cette victoire. Il y a donc tout lieu de croire que le 
poète est revenu de Sicile peu après les Jeux Néméens de 475. 



ODE XXVI ^ 

Olympique X : A Agésidamos de Locres. 
(Vers 475 av. J.-C.) 

Le séjour de Pindare en Sicile et la composition des odes à 
Théron, à Hiéron, à Chromios et à Aristokléidas — un ami 
particulier du poète, — avaient entravé l'accomplissement de 
la promesse contenue dans la XI* Olympique, d'une épinicie 
plus longue, destinée à accompagner la célébration solennelle 
à Locres, patrie d' Agésidamos, de son triomphe de l'Ol. 76. 



^ Pages 80 et suiv. 
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Peu après son retour en Grèce, le poète adressa de Thèbes 
au jeune athlète l'ode connue sous le nom de X* Olympique, 
dans laquelle il commence par s'excuser du retard apporté à 
l'exécution de ses engagements, 

On a beaucoup exagéré la portée de ces excuses, et on a 
voulu y voir la preuve qu'un temps considérable avait dû 
s'écouler entre la victoire et la composition de l'ode : rien dans 
le texte ne justifie pareille conclusion *, et il est invraisem- 
blable, sinon inadmissible, qu' Agésidamos et les Locriens aient 
attendu un temps indéfini pour la solennisation du triomphe. 

L'intervalle compris entre la victoire (août 476) et le retour 
de Pindare (automne 475) est plus que suffisant pour expliquer 
que le poète ait cru devoir s'excuser d'avoir oublié momenta- 
nément ses promesses ; comme cette victoire n'avait pas encore 
été célébrée à Locres, il n'y a nul besoin de supposer avec 
Hermann * que le vainqueur et ses concitoyens aient retardé 
cette célébration jusqu'au retour d'un anniversaire olympique. 

Les allusions qu'on a prétendu découvrir dans le vers 1 5 et 



^ Les vers 86 à 93 et 100 à 105 ont ôtô invoqués pour prouver que 
roi. X avait été composée très longtemps après la victoire. Dans le premier 
passage, Pindare compare le plaisir que ses vers, depuis longtemps promis, 
vont procurer au vainqueur, k celui que donne à un homme déjà âgé et sans 
enfants la naissance tardive d*un fils : « car, dit-il, la richesse qui doit passer 
aux mains d*un étranger, est odieuse à un mourant », — de même il est 
pénihle pour un vainqueur de voir ses exploits tomber dans l'oubli, faute 
d'avoir été chantés par les poètes. — Conclure de là qu'Agésidamos n'était 
plus jeune, quand la X® Olympique a été composée, c'est mal comprendre une 
comparaison toute poétique. S'il fallait la prendre à la lettre, elle prouverait 
beaucoup trop, car elle signifierait qu'Agésidamos était un vieillard lors de 
la composition de l'ode, ce qui est inadmissible. La comparaison est d'un 
ordre plus élevé; il ne faut pas la chercher dans les mots, mais dans la 
pensée, à savoir le plaisir que procure une chose depuis longtemps dési- 
rée, pensée qui n'a aucun rapport avec l'âge d' Agésidamos. 

Les derniers vers de l'ode ne prouvent pas davantage. Pindare 7 dit qu'il 
se souvient d'avoir vu Agésidamos, jeune et beau, au moment de sa victoire. 
Il n'en résulte nullement qu'il était beaucoup plus âgé quand l'ode a été 
écrite. Ces vers rendent simplement une impression personnelle du poète, 
qui semble avoir été vivement frappé de la beauté du jeune athlète. — 
D'ailleurs, quelques vers plus haut, il l'appelle encore ical$' Ipaxdv. 

« Opuscula, Vm, p. 120. 
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dans les vers 39 et 40 à la délivrance de Locres en 477, et 
aux démêlés entre Anaxilas et Hiéron me paraissent forcées : 
si néanmoins elles sont réelles, elles fournissent un argument 
de plus à l'appui de la date que je propose, et qui place la 
composition de l'ode à une époque où ces événements étaient 
encore suffisamment récents pour que les auditeurs pussent 
facilement saisir les allusions s'y rapportant. 

Le mythe principal de l'ode appartient au même cycle 
légendaire que ceux développés dans la I" et dans la IIP Olym- 
piques : comme ceux-ci, il a pour sujet les origines fabuleuses 
des Jeux Olympiques. 



ODE XXVII 

Pythique IX : A Télésicratès de Cyrène. 
(Pythiade 28 =- 01. 76, 3 = 474 av. J .-G.) 

C'est aux Jeux Pythiques qui suivirent le retour de Pindare 
en Grèce, — cinq mois après l'exécution à Athènes du dithy- 
rambe ""û tal XtTiapal x. t. X *, — que le Cyrénéen Télésicratès, 
fils de Kameiadas, remporta à la course armée (iîcXtToSpopioç), 
la victoire en l'honneur de laquelle le poète a composé la 
IX* Pythique ", une des plus parfaites et des plus admirables 
de toutes ses épinicies. 



* Voir plus haut, p. 99. 

* Schol. Pyth. IX, ad. init. : Tpdl^pet 6 IlfvSapo; tV (Î)5V TeXeatxpàxei 
vtXTîaavTi TTjv elxoTcV t^yW^nv lluOiiSa. év^xv^ve jjl^vxoi xal 9xdi$(ov xV X' 
riuOtaSa, 06 cpxfveiat $è d IKvSapoc xauxT^c tt); v{xt}< {xvt)fjLov£iS(ov, ?<ra>< ^xt 
TcpocpOivsc XT)< elxo9XT)< dy^oT^c Sypa^l^ev. — Le second scholiaste nous 
apprend qu*il y avait à Delphes une statue du vainqueur coiffé d*un casque : 
xo^xou Se àvdixeixat èv AeXcpoTc iv$piàc ^X^^ xpd^voc. C'est évidemment en 
commémoration do la victoire à la course armée que cette statue fut érigée : 
dans la course armée, l'athlète portait le bouclier (vers 1 à 3 : 'ËO^Xco 
^oXxiffiitSs nuOtovJxav... TeXevixpixv)... YeYcovetv.), le casque et les cnémides 
(Paus., VI, 10,2). 

La statue célèbre d'Agasias d'Ephèse, au Musée du Louvre, générale- 
ment connue sous le nom de^ Gladiateur Borghèse *•, représente très 
probablement un hoplitodrome vainqueur. 
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Ainsi que le montre le vers 73 : 

{vOa vtxiffoitc &vif ave Kupivav, êl vtv t^^ pwv ^ii^ai^ 

c'est avant le retour du vainqueur dans sa patrie, que l'ode fut 
exécutée, — et il ressort clairement de la partie centrale du 
poème (v. 79 a 96) que la célébration de la victoire eut lieu à 
Thèbes. Cette partie centrale, en effet, est toute entière con- 
sacrée à glorifier Thèbes et ses héros, — et devant un audi- 
toire autre qu'un auditoire thébain, pareille digression n'aurait 
eu aucune raison d'être. L'expression «oXtv tàvSe * (v. 91), qui 
ne saurait, en présence des mots ÀipxaCcov uScctcov du vers 88, 
désigner que Thèbes, ne laisse du reste guère de place au doute. 

La conjecture d'Ottfried MûUer", au sujet de la qualité 
d'Aigide de Télésicratès, — conjecture basée principalement 
sur le nom du père de celui-ci, — paraît vraisemblable, et 
oflFre l'explication la plus naturelle du fait de la célébration de 
la victoire à Thèbes, berceau principal des Aigides. Peut-être 
le vainqueur y avait-il des parents. 

Le thème de l'hymen tient dans l'ode une place plus 
importante encore que dans la I" Néméenne ' : le mythe qui 
ouvre le poème est consacré à la merveilleuse idylle des 
amours d'Apollon et de la nymphe Cyrène, — qui aboutit à 
leur union en Lybie, sous les auspices d'Aphrodite, — et l'épi- 
sode final, emprunté aux annales légendaires de la famille du 
vainqueur, raconte la façon dont Alexidamos, un des ancêtres 
de celui-ci, conquit pour femme la fille d'Antaios, roi d'Irasa, 
en vainquant au concours de la course dont sa main devait 
être le prix ; il n'est pas jusqu'au mythe central qui ne rappelle 



1 Cf. Pyth. I, 61 : iro'Xiv xefvav... fxxtŒcje (Etna); — Pyth. VIII, 99 : 
«o'Xiv xdivSe (Egine); — Isthm. V, 22 : xivS' iç cuvofAov ndXiv (Egine); — 
Isihm. VI, 65 ; xivSe icdXiv 9eo<ptX^ vafovxi (Egine) ; — Nom. VI, 46 : 
vaaov eôjcX^a xdivSe xoffjJieKv (Egine) ; — 01. VIII, 25 : xdivS' àXiepx^a x^P^^ 
(Egine); — Ném. VIII, 14 : àorûv 6* bntp xûvSe (les Eginètes); — dans 
tous ces passages, le pronom démonstratif désigne invariablement la ville 
(ou le pays) où la célébration a lieu. 

« Orchom., p. 340. 

* Voir plus haut, p. 56 et suiv. 
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l'union de Zeus et d'Alcmène, — et l'idée d'hymen est asso- 
ciée à l'éloge même du vainqueur, que Pindare représente 
comme convoité pour mari ou pour fils par toutes les jeunes 
filles qui l'ont vu dans ses nombreuses victoires : 

itXeTTta vtxdiaavxdE 9z xal xeXcTat^ 

tbpkic ^v IIaXXà$oc eBov, à'^covof 6* tbç l'xaffxai (p(XTaTov 

TcatpOevixal icdffiv ^ 

uWv eâf^ovt*, <«) TeXefffxpaxec, liijxev, 

âv 'OXu(jLic{ot9{ Te xal ^aOuxc^icou 

Fa; à^OXoK, h Te xal icâviv 

lici^topi'oiç *. 

Comme nous ne connaissons absolument rien des affaires 
domestiques de Télésicratès, il est oiseux d'essayer, ainsi que 
l'ont fait Boeckh et d'autres, de refaire son histoire privée au 
moyen de ces données. On peut néanmoins déduire de tout le 
contexte de l'ode, que Pindare entend suggérer le mariage à 
son héros, — qu'il engage à saisir l'occasion favorable : 

6 $è xaipo< é(JLo{(i>< 

Tcavxàç e^^ei xopuçav.^ ; 

peut-être était-il question pour l'Aigide cyrénéen d'une fiancée 
thébaine. 

Suivant la computation erronée de l'école de Boeckh, Ja 
Pythiade 28 a laquelle la victoire de Télésicratès a été rempor- 
tée, correspondrait non à l'année 474, mais à l'année 478 av. 
J.-C, et l'ode aurait été composée un an à peine après ce qu'on 
peut justement appeler pour Thèbes, le désastre 'de Platée. 

C'est cette fausse date qui a empêché de saisir tout à la fois 
le sens et l'objet dès protestations de patriotisme du poète aux 
vers 87 a 96, protestations que nulle part ailleurs il n'accentue 
avec autant de chaleur et d'énergie. Ce passage, dans lequel 
il est évident que Pindare parle en son nom personnel, et 
non pas au nom du vainqueur, s'explique de la façon la plus 
simple par le désir chez le poète, d'effacer la mauvaise impres- 



1 Vers 97-103. 
a Vers 78, 79. 
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sion qu'avait faite sur ses compatriotes le fameux dithyrambe 
à la gloire d'Athènes, exécuté aux Grandes Dionysies de 
Tannée 474. 

J'ai traité de légende l'anecdote suivant laquelle les 
Thébains lui auraient imposé une amende, du chef de ce 
dithyrambe : mais les légendes couvrent souvent un fond de 
vérité, et il est évident qu'un poème exaltant Athènes, 
l'ennemie héréditaire, avait dû être envisagé d'un mauvais 
œil par les compatriotes de Pindare, — comme l'aurait été en 
France, dans les années qui ont suivi Sedan, une œuvre d'un 
poète français célébrant l'Allemagne. 

Aussi Pindare saisit-il avec empressement l'occasion 
solennelle de la célébration à Thèbes de la victoire d'un 
étranger illustre, pour se justifier, affirmer son dévouement à la 
patrie, et dissiper les préventions que le dithyrambe avait fait 
naître contre lui parmi ses concitoyens. Il proteste qu'il faudrait 
être stupide (xw^iç) « pour ne pas prêter sa voix à Héraklès, et 
pour ne pas avoir en constante mémoire les ondes Dircéennes 
qui nourrirent celui-ci et Iphiklès ' » ; il veut composer en 
l'honneur de ces héros nationaux un chant de fête suivant 
le vœu qu'il a fait, pour reconnaître un bienfait qu'il leur 
doit * ; il affirme qu'il a glorifié Thèbes trois fois à Egine et à 
Mégare ^ ; — et revendique hautement le droit de louer même 
un adversaire ou un ennemi, dans le bien qu'il a fait : 

oSvexcv, cl f {Xo< à9xâ>Vy tX xu àvTictc, xd y iv (uvcf> iceicavi)(x^ov tZ 

(JL^ XcJyov pXiicxtdv àX{oio y^povxoc xpunx^u). 

xetvoc alveXv xal xàv l^ôpàv 

iiavxl Ou(ji(j> 9UV yt ^Uq. xaXà ^^Covx' {weicev ^. 

Toutes ces allusions, — incompréhensibles et inexplicables, 
si Ton suppose l'ode écrite en 478, — deviennent simples et 
claires dès le moment où elle se trouve rétablie à sa date véri- 
table, à savoir le mois d'août de l'année 474. 



1 Vers 87, 88. 

2 Vers 89. 

8 Vers 90-92. 
* Vers 93-96. 



Digitized by 



Google 



— 113 — 



ODE XXVIII 

Pythique XI : A Thrasydaios de Thèbes. 
(Pyihiade 28 = 01. 76, 3 =- 474 av. J.-C.) 

Suivant le témoignage du scholiaste, le Thébain Thrasydaios 
triompha deux fois aux Jeux Pythiques : à la Pythiade 28 au 
stade des TcatSeç, — et à la Pythiade 33 au diaule ^ 

C'est à l'occasion de la première de ces victoires qu'a été 
composée la XP Pythique ; le scholiaste l'affirme nettement ^, 
et dans beaucoup de manuscrits, l'épigraphe de l'ode porte : 
6pa(Tu3a{((> Sr\^oLltf iratSl (yTa8;o5p6jjL<|> (ou «"TaStet). Le fait ressort 
du reste du texte même du poème. Les vers 46 à 50 : 

xà (xàv év àp(jt.a9( xotXXfvixot ndiXai 

'OXu(jLic{f T àytôvwvicoXuçdlTwv 

Ifo^ov 6oàv àxxTva aùv Vicitoi^ * 

IIuOoi Te yu|Jivàv hû oxdiStov xatapivxec ^Xeyîav 

*£XXav{$a «xpaxiàv diwjxaxi.j 

qui asssocient dans une gloire commune au père et au fils les 
triomphes passés et présents de la famille, ne parlent que de 
victoires au quadrige et au stade, et ne font nulle mention du 
diaule. La façon intime dont Pindare unit les succès du fils et 



^ Schol, Pyth. XI, ad, init, : yiypaiz'zan ^ ^Stj ©païuSaftp iraiSi ©ijPafy 
ffxaSieî, vixi^^avxt xtj' EluOtàSa, xal Xy' fi^auXov [^ oxaSiov] à'vSpac, (Les mots 
[^ ffxdiSiov] sont une ajoute postérieure.) — *'AXXa)<. YÊypontxai 1% cj>8^ x(j> 
icpoxei(JL^v()> vixi]9avxt x^ ^Y IluOidiSa SiaiiX(|>. oôx eU xi^v xoO SiatiXou $è 

" Voir schol. ci-dessus, et schol. v. 21, § 2 : Iv xtji «poxeijjivy àyôvi 
XTJc K^^^ac, év xoK nuO^oiç, àv^p.V7)7e x^v ica(xp(f>av àax^ocv xôiv vtxcÔv, iTci^iXXcjv 
aôxÇ xôv axi«pavov. xpfxov 8è eTitev cî)ç ^ 7caxpè< î^ irpoydvou xtvà< aôxoû vevixij- 
xrfxoç • aôxèç yàp àitaj àvaypdlçExai Ili/Oia vixiiaaç. — § 3 : ... xà Se xpfxov 
iiti ffx^çavov, oi^ ô'xi aixèç 6 vixTjçdpoç xpetç èa^e vixaç, àXX* ^xt àvay^ypaTcxai 
6 icax^p a^xou 'OXujJiiriovtXTiç Yeyovàç xai aôiîç euxu^ijffaç, xàç iriaaç xpeïç 
6ic^SeiJev aùxcp yeyovivai xal x(j> icaxp{. — Schol. v. 70, § 2 : 01 jjiàv itpdyovot, 
ft)9iv, oiôxou Iff^ov *OXu{xic(axàç vfxac^ a6xàc 8è 6 OpavuSoio^ ht xÇ IIuÔgîT 
axdiStov lv{xi)9S. xÀ $è x(p 0pa9u$af({> ?ceitpay(Aivov ffuXXT^nxtxcîJc éicl Tcdivxtov 
x^xa^^ev. 
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du père, et les vers 13 et 14, où il est dit qu'à Kirrha (Pythô), 

. Opaou8ato< à'{jLva9(v èorfav 
xpîxov sut ax^^avov icatpcjtav ^aXci^v, 

indiquent un vainqueur tout jeune qui n'a pas encore quitté la 
maison de son père. La victoire au diaqle n'a été remportée 
que 20 ans plus tard, alors que Thrasydaios avait au moins 
35 ans; l'expression a(xvavev ne s'expliquerait guère s'il s'agis- 
sait de celle-ci : c'est de la première victoire seule que le poète 
a pu dire avec justesse « qu'elle a rappelé à la mémoire le foyer 
paternel ». 

Le fait d'avoir remporté deux victoires pythiques à la course 
à vingt ans de distance est du reste tout à fait exceptionnel ^ et 
montre que Thrasydaios a dû être un athlète de premier ordre. 
Dès lors, comme dans l'intervalle il a dû nécessairement se 
maintenir dans un état d'entraînement constant, il est invrai- 
semblable qu'il n'ait pas remporté d'autres victoires dans les 
jeux sans nombre de moindre importance qui se célébraient 
chaque année en Grèce, et dont nous trouvons de longues énu- 
mérations dans presque toutes les odes de Pindare adressées à 
des athlètes en renom*. Or les vers 46 à 50, cités plus haut, 
ne font mention que d'Olympie et de Pythô. 

Quant aux deux couronnes, antérieures à celle que Trasy- 
daios a rapportée au foyer paternel (v. 13, 14 et 46-50), elles 
doivent probablement s'entendre d'une victoire olympique au 
quadrige et d'une victoire pythique au stade remportées par 
son père. On peut aussi, avec M. Bornemann ^, supposer deux 
victoires au quadrige, l'une remportée TtàXat par un des ancê- 
tres, l'autre plus récemment parole pèr^ du vainqueur. Dans 
aucun cas, il ne saurait s'agir d'une seconde victoire de celui-ci. 



* Le fait est si extraordinaire que Tycho Mommsen a supposé (Pindaros, 
p. 62-82) que le scholiaste a confondu deux vainqueurs différents du nom 
de Thrasydaios. 

« Voir 01. VII, 80-87; 01. IX, 86-99; Pjth. VEI, 61-87; Pyth. IX, 
97-103; etc. 

® Avec M. Bornemann [Philolog,, LII, p. 42) j*adople pour le vers 47 la 
lecture des manuscrits : '0Xu{jL7t£f x'. 



Digitized by 



Google 



— 115 — 

La XPPythique date donc, comme la IX*, de laPythiade 28 
(474 av. J.-C.)^, et ainsi que les premiers vers l'indiquent, 
elle fut exécutée à Thèbes, au temple d'Apollon Isménéen. 

Le mythe, dans lequel Pindare raconte l'histoire d'Oreste, 
de Clytemnestre et d'Agamemnon, n'a probablement d'autre 
objet que d'inspirer au vainqueur « un salutaire effroi des gran- 
deurs »^. Le poète en tire lui-même la morale au vers 29 : 

et revient sur la même pensée, après l'éloge de ïhrasydaios et 
de 5on père, dans les vers 52 à 54 : 

xuv yàp à(A ic(iXiv e6p£9xci)v xà (x^aa (xdivffovi vùv 
oX^cp Te6aX(^TaCy {i.^(a^o{a' alvav xupavvfôcûv * 
Çuvatfft 8' àjjLîp' àpExoïç x^xapiai * 

Quant à la question de savoir si ce mythe renferme des allu- 
sions politiques, et quel est l'objet spécial des maximes de 
modération qui en forment la conclusion, elle est absolument 
insoluble, en présence de l'obscurité qui règne sur l'histoire 
interne de Thèbes pendant les années qui ont suivi la bataille 
de Platée. Aucune des hypothèses, la plupart hautement fan- 
taisistes, qui ont été mises en avant pour l'expliquer, n'est 
satisfaisante, et il vaut mieux, avec Hartung ^, confesser fran- 
chement son ignorance, que de recourir, comme Tycho 
Mommsen *, à de véritables romans qui prétendent reconsti- 
tuer l'histoire et suppléer à son silence au moyen des données 
du mythe. 

La « correctio » de Boeckh reporterait l'ode à l'année 478, 
soit à une époque beaucoup trop rapprochée du châtiment de 
Thèbes après Platée, pour que Pindare se fut permis d'associer 
intimement, comme il le fait dans les derniers vers, lolaos, un 
des héros nationaux thébains, avec les Dioscures, divinités 



* Sic von WilamowilzMoellendorf, Arist. u. Athen.y t. II, p. 300. 

2 A. Groiset, op. cit., p. 310. 

3 Pindar*s Werke, t. II, p. 3.11. 

* Pindaros, p. 91. 
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Spartiates par excellence. La XP pas plus que la IX* P3rthique 
ne reflète du reste Tétat d'âme dans lequel se trouvait Pindare 
pendant Tannée qui suivit Platée, et que la VHP Isthmique 
(printemps 478) traduit si éloquemment '. Les accents pathé- 
tiques qu'il a su trouver pour parler des malheurs de sa patrie, 
dans un poème célébré à Égine en l'honneur d'un Éginète, 
eussent été, semble-t-il, encore davantage indiqués dans des 
odes exécutées àThèbes et dont l'une est adressée à un Thébain. 



ODE XXIX 

NÉMÉENNE IV : A TiMASARCHOS D'EgINE. 

(Néméade 5 1 = 01. 76, 4 = 473 av. J .-C.) 

La IV* Néméenne nous ramène à Egine. Elle a été com- 
posée à l'occasion d'une victoire remportée à Némée, à la 
lutte des waKeç, par le jeune Timasarchos *, dont elle rappelle 
les précédents succès à Athènes et à Thèbes®, et à l'éloge 
duquel elle associe celui de la famille éginète des Théandrîdes 
à laquelle il appartenait. Cette famille s'était illustrée tant dans 
le domaine de la poésie et de la musique, que dans celui des 
Jeux : le père du vainqueur, Timokritos, — mort à l'époque 
où l'ode a été écrite, — était un excellent citharède *, et un 
autre de ses ascendants, Euphanès, s'était distingué comme 
poète*; en tant qu'athlètes les Théandrides avaient triomphé 
à Olympie, à l'Isthme et à Némée, — et Pindare cite tout 
spécialement une victoire à l'Isthme remportée par KalHklès, 
l'oncle maternel de Timasarchos, également défunt *. La 



* Voir plus haut, p. 66 et suiv. 

* Les manuscrits donnent pour épigraphe à Tode : Ti{jLa9ip^c|i Alytvi^x^ 
TcoXaioT^. Le fait que Timasarchos était un icflti< est suffisamment indiqué 
par le vers 90. 

8 Vers 18-22. 

* Vers 13-i6. 
6 Vers 89-90. 
« Vers 73-88. 
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série de ces éloges se termine par quelques mots à l'adresse de 
Talipte Mélèsias, qui avait « entraîné yi^ le vainqueur *. 

La date que Bergk*, — sous une forme dubitative, et 
sans donner les motifs de son opinion, — assigne à l'ode 
(01. 76,4 == 473 av. J.-C), me paraît établie par toute une 
série d'indices dont l'ensemble équivaut à une quasi certitude ^. 

Avant tout, le contexte montre que le poème appartient 
comme la IIP Néméenneàune période où Egine était en pleine 
prospérité, et où aucun nuage n'assombrissait son horizon 
politique. La façon dont, au début de l'énumération des gloires 
d'Egine^ le poète associe celle-ci avec Chypre : 

(A^XoC 1Te«ptXl)(X^V0V 

Olvtovqp XE xal KiSiTpcp, ëvôa Teuxpo< ànip^si 
ô TtXajitoviaSa; • *, 

indique de plus une époque où Chypre était retombée en la 
possession des Grecs. L'ode doit donc être postérieure à 
l'expédition de Pausanias à la tête de la flotte alliée contre 
Chypre, au printemps de l'année 478, expédition qui eut pour 
résultat de faire rentrer sous la domination hellénique la plus 
grande partie de l'île **. 



1 Vers 93-96. — Dans sept de ses épinicies, Pindare associe l'éloge d*un 
alipte à celui du vainqueur. Nous avons vu Mônandros mentionné dans la 
V* Nôméenne (v. 48), et dans la VI* Isthmique (v. 72), — Mélèsias est 
nommé dans la IV* et la VI® Nôméenne (v. 64-66), et dans la VIII* Olym- 
pique (v. 54-66), — lias dans la X* Olympique (v. 16-19), — et Orséas 
dans la IV* Isthmique (v, 72). Ce dernier exemple montre ^e non seulement 
les icat8e<, mais aussi les hommes faits, avaient recours aux entraîneurs : 
Mélissos, vainqueur au pancrace et au quadrige, ne pouvait certes plus être 
un icai<. 

«P.L.G.^ t. I, p. 9. 

^ Les analogies que Léop. Schmidt (op, cit., p. 446) croit découvrir entre 
la IV® Néméenne et la deuxième Ode à Agésidanios (01. X), appartiennent au 
domaine de la haute fantaisie. Si elles avaient une réalité quelconque, elles 
viendraient à l'appui de la date de Bergk, depuis que la liste d*Oxyrrynchus 
a démontré que la victoire d'Agésidamos a été remportée à TOI, 76 (476 av. 
J.-G.) et non à TOI. 74 (484 av. J. G.), qui est la date adoptée par Schmidt. 

* Vers 45,47. 

^ Busolt, Griech. GeschJ^, t. Ill, p. 64, 65. 
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Le début du poème : 



'*Apwtoç eôçpoarSva itovuiv xcxptfjLivcov 
laxpd^ * ai U 90f al 

MoiaSv OiSyaTpec ioiSsl OA^av viv àlrc(j(i.evai . 
o6$è 0cp(i6v S^cop T({aov ye (AaXOaxà teJ^ei 
yoTa, x^ov c&Xoyfa ^(Jp^ityYi ouvdEopoç., 

est une amplification des vers 17 et 1 8 de la Néméenne III 
(475 av. J.C.) : 

xa(iaT(i)S^(i)v 8è TcXaySv 

âxo< Oyiv^pÀv Iv Pa0u7ce8f(p Ne(i.^q^ xà xoXXfvixov ffipti . , 

dont la première pensée se trouve déjà dans les deux pre- 
miers vers de la VHP Isthmique : Xtixpov cuSoÇov... xa|jidTo)v 
(scil. xo)(xov). Il est permis de supposer que celle des trois odes 
dans laquelle cette pensée est exprimée sous sa forme la plus 
complète, est la dernière en date. 

Dans les vers 1 7 à 1 9, qui parlent des couronnes envoyées par 
Timasarchos XtTcapàv et}(i)vù|x(i)v an 'AOavâv, ces derniers mots font 
immédiatement songer au dithyrambe de Tannée 474, dont ils 
forment comme l'écho * ; le soin que le poète prend de les faire 
suivre d'une phrase élogieuse pour Thèbes, et d'un premier 
mythe glorifiant Héraklès, le héros national thébain, mythe 
qu'il n'arrête court que parce que « la règle et les heures qui 
se hâtent lui interdisent les longs récits * », semble avoir pour 
objet de calmer les susceptibilités de ses compatriotes. Dans le 
même ordre d'idées, les vers 36 à 43, dans lesquels Pindare 
s'encourage à 'résister à l'envie, et affirme sa confiance dans 
le jugement de la postérité, doivent faire allusion aux attaques 
injustes auxquelles le dithyrambe avait donné lieu contre lui. 
Sa défense complète, il l'avait présentée dans l'ode à Télési- 
cratès, exécutée à Thèbes même : nous en trouvons l'écho 
adouci dans la première ode célébrée chez ses amis les 
Eginètes, après les attaques en question. Je ne sais si je 



^ Cf. Christ, Sitzu7igsher. der hayr. Akad., 1889, p. 46 et suiv. 
2 Vers 33. 34. 
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m'abuse, mais il me semble que cette hypothèse, dont 
j'emprunte du reste l'idée première à M. Christ, fournit une 
explication satisfaisante de la partie de l'ode qui a toujours 
paru obscure ; elle confirme plus que tout autre chose la date 
de Bergk, 473 av. J.-C, Tannée qui a suivi le dithyrambe et 
la IX* Pythique. 

L'éloge de l'alipte Mélèsias qui occupe les quatre derniers 
vers de l'ode, se retrouve dans la VP Néméenne (v. 64-60), 
et dans la VHP Olympique. Les vers 54 à 66 de celle-ci 
passent en revue sa brillante carrière d'athlète et d'alipte, et 
mettent à son actif trente victoires remportées par ses élèves 
aux différents jeux de la Grèce. A l'époque où fut composée la 
VHP Olympique (460 av. J.-C), la carrière de Mélèsias 
comme alipte devait donc déjà couvrir un certain nombre 
d'années, et rien n'empêche qu'elle n'ait commencé dès avant 
l'année 473. 



. ODE XXX 

ISTHMIQUE II : A XÉNOCRATÈS D'AgRIGENTE. 

(Vers 470 av. J.-C.) 

La victoire isthmique de Xénocratès au quadrige, rappelée en 
ordre principal dans la IP Isthmique *, avait été, comme sa 
victoire pythique de l'année 490, chantée par Simonide, qui 
semble, dans les deux cas, avoir été chargé de composer 
l'épinicie officielle *. 

Tout ce que nous savons de la date à laquelle la victoire à 
l'Isthme a été remportée, est qu'elle doit être postérieure à la 
VP Pythique, qui n'en dit encore mot, — et antérieure à la 
victoire olympique de Théron en 476,' puisque Pindare, dans 
la plus longue des deux odes qu'il a composées en l'honneur de 



1 Vers 12-17. 

' Voir plus haut, p. 45 et suiv. 
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celle-ci *, mentionne expressément la victoire isthmique do 
Xénocratès, aussi bien que sa victoire pythique, parmi les 
triomphes au quadrige des fils d'Ainésidamos *. 

J'ai dit les liens d'affectueuse camaraderie qui unissaient le 
poète au fils de Xénocratès : c'est de nouveau à Thrasybule, 
l'ami des jeunes années, qu'est adressée la IP Isthmique. L'ode 
affecte cette fois la forme d'une épître ' que Pindare lui envoie 
par l'intermédiaire d'un certain Nikasippos *, qui doit avoir été 
soit un ami commun, soit peut-être le chorodidascale chargé 
de présider à l'exécution du poème. 

Celui-ci a très certainement été composé après la mort de 
Xénocratès, dont il passe en revue toute la carrière, en s'expri- 
mant constamment au passé *, — et très probablement aussi 
après la mort de Théron (472 av. J.-C.) et la chute des 
Emménides amenée par la folie de Thrasydaios, fils et suc- 
cesseur de Théron *. Comme le fait très bien observer 
M. Mezger ^, les derniers vers de l'ode ne se comprendraient 
guère avant l'avènement à Agrigente de la démocratie : ce 



1 Voir 01. II (Ode XXI), p. 89 et suiv. 
« 01. n, 53-56 : 

*OXu[jLTC{q^ (i.èv yàp a^xàç 

yépoLç {$6xxo, QuOiovt $' 6{jLoxXapov iç à$eX^e6v 

'laOïxol xe xoival XiptT« ^v6ea teOp^Tncoiv $u(i>$exa$p((|A(i)v 

cf. p. 89, n. 2. 

» Cf. Christ, Pind., 1896, p. 334. 

* Vers 47, 48 : 

xaoxa, Nixàawnc*, àiro'veijxov, ^xav 
(etvov I{jl6v i^Oalov DSi^ç, 

^ Vers 12 à 42. — Cf. 2<tx«v, 5v (v. 37), icpoa^icxuxxo (v. 39), ôit^axeiXe 
(v. 40); Mezger, op. cit., p. 185. — Voir Asclépiadôs cité par le scholiaste 
(Isthm. II, ad. init, ; Abel, p. 379) : ô Se *AjxXTj7cidiS7j< xaxeixopoXeT Xiywv 
iià xextXeux7ix(fxi xîp Eevoxpixet xoi)c Xc^youç eTvai, éx xou -TioXXà Iv x^ «p$Ti 
lirl icap(|>XT){iivou ^pc^voo Xi^tQ^OLi., XexOi)ad>(i.eva à'v i%\ xou irapo'vxoc, eVicep 
Tcepiîjv Ixi, 

• Voir plus loin, p. 125. 
^ Op. cit., p. 186. 
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' n'est évidemmeut pas à un membre de la famille régnante 
que le poète aurait dit : 

(jLif vuv, Sxi ^Oovspal dvaxûv «ppévac à(i.«pixp^p.Q(ycat FeX7c£$e<, 

(ii^T* àpetdfv TCOTE aiyaTU) icocxpcpav, 

jiïj8è ToJa8' SjjLVOuç • iitzi xoi 

oôx IXiviSaovxaç aôxo^c elpYaffajj.av, *. 

Le proême exquis dans lequel Pindare, faisant un retour sur 
le passé, oppose le désintéressement des poètes d'autrefois au 
mercantilisme de ceux d'aujourd'hui, a été interprété de diverses 
façons, et les scholiastes eux-mêmes ne sont pas d'accord sur 
l'explication qu'il convient de lui donner. 7e pense qu'il faut 
avant tout écarter comme inconciliables avec la fine ironie du 
passage et comme contraires à l'essence même de toute poésie, 
celles de ces interprétations qui mettent en cause l'intérêt 
personnel de Pindare *. La seule conjecture rationnelle est celle 
de la scholie au vers 9 ^, d'après laquelle l'allusion viserait 
Simonide, dont l'avarice et l'esprit de lucre n'étaient un secret 
pour personne, et dont Callimaque a dit (fragm. y y) : 

TV MoOffav <b< 6 Kéîoç *TXX(^ou v^itouç, 

Xénocratès à l'époque de sa grande prospérité avait été chanté 
par Simonide.: lui et Théron meurent, — les Emménides 
tombent, — et c'est Pindare seul qui ,reste fidèle à leur 
ihémoire, et qui adresse à son ami Thrasybule l'éloge de son 
père. 



1 Vers 43-46. 

^ Callistrale cité par le schol. Isthm. II, ad. init. (Abel, p. 379); scLol. 
Isthm. n, 1 (Abel, p. 381); ibid,, 19 (Abel, p. 385). — La conjecture de 
M. Fennell (Nem, and Isthm. Odes^^ p. 158, n. 12) renchérit encore sur la 
platitude du scholiaste : ce critique suppose sérieusement qu'un poète comme 
Pindare se serait cyniquement accusé de placer « les affaires », c'est-à-dire 
les odes qui lui étaient payées argent comptant, au-dessus de ses devoirs 
d^affection. Il paraphrase éaal yàp (5v 90fdi< comme suit : « Ineed not say 
more explicitly that my engagements for pay bave prevented my sending you 
tbis ode before *».(!!) 

«Abel, p. 381, 382. 
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L'allusion ainsi comprise explique la citation du mot de 
« TArgien » au vers 1 1 : 

et donne la clef du vers suivant : 

4c tu sais bien ce que je veux dire, et à quel sentiment j'obéis 
» en chantant... » 

La date qu'on assigne généralement à Tode, 470 av. J.-C, 
est donc justifiée ; il est probable que celle-ci a été destinée à 
un anniversaire de la victoire isthmique, que Thrasybule a fait 
célébrer après la mort de son père : ce serait par conséquent à 
l'occasion de l'Isthmiade 56 (avril 470), que la IP Isthmique 
aurait été composée. 

Pindare a ainsi chanté la fortune des Emménides à son 
aurore, dans la VP Pythique, à son apogée, dans la IP et la 
IIP Olympique, et à son déclin dans la IP Isthmique. Les deux 
odes à Théron montrent l'enthousiasme presque religieux qu'il 
professait pour le tyran d'Agrigente, enthousiasme bien diflfé- 
rent de celui que lui inspirait Hiéron. Pour ce dernier ses 
louanges sont toujours tempérées par des conseils et des admo- 
nestations, tandis que pour Théron son admiration est sans 
réserves aucunes. Il associe Xénocratès et son fils à cette 
espèce de culte auquel il resta fidèle jusqu'au bout. 



ODE XXXI 

Olympique XII : A Ergotelès d'Himéra. 
(470 av. J.-C.) 

Le vainqueur célébré dans la XIP Olympique, Ergotelès, 
fils de Philanor, était originaire de Knôsos, dans l'île de 
Crète. Chassé de sa patrie par des troubles civils, il s'était 
réfugié en Sicile, et avait fait d'Himéra, où il avait acquis le 
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droit de cité, sa patrie d'adoption *. Pindare le félicite presque 
de son exil, qui lui a permis de s'illustrer comme athlète, sur 
un théâtre plus vaste : 

uU' ^iXdlvopoç, Tjxot )c«l xti xev, 

h*Bo[Lijaç àx' àX^xttop, Œuyycivtji irap' Iffxfqp 

àxXe^C Ti[Jià xaxecpuXXop(^Y}9e icoStov, 

el (JLT) axàai< àvxiiveipa Kva)9{a< a' âfAspae icixpocc . 

vuv 8' *OXujJLTr(qp Œxe(pava)aijjLevoç, 

xal 81; ^x Iluôâivoç, 'Ia6[x6t x', 'Epyc^xeXeç, 

OepfjLà Nujiîpav Xouxpà paaxiÇeK, ô|xiXitov irap' olxe(aiç ipo\5paiç .* 

Pausanias ^ a vu sa statue à Olympie, et met à son actif six 
victoires à la course longue (SoXi^^oç), gagnées aux Grands Jeux : 
deux à Olympie, deux àPythô,une à risthme,et une àNémée^ 
Il résulte des vers que je viens de citer, que sur ces six 
victoires, Ergotelès en avait déjà remporté quatre, — ^ une à 
Olympie, deux à Pythô, et une à l'Isthme, — quand Tode 
fut composée. 

La victoire olympique se place à l'Olympiade 77= ^72 
av. J.-C. Cette date que les scholies nous ont transmise *, est 
confirmée par le papyrus d'Oxyrhynchus, qui porte (col. I, 
1. 22) sous roi. oC : 

[epYJoxeXTi; i(j.atpeo< SoXi^ov. 



^ Schol. 01. XII ad. inU. — D'après Xénophon, Anab,, IV, 8, 27, les 
Cretois cultivaient tout spécialement la course longue (SdXtj^oç); il ne semble 
pas cependant qu'ils aient concouru souvent aux Jeux de la Grèce. Cf. 
Krause, Agonist., p. 352; Mezger, op, cit., p. 192. 

2 Vers 13-19. 

8 VI, 4, 7. 

^ Boeckh conclut du texte de Pausanias qa'Ergotelès a vaincu deux fois 
dans chacun des Grands Jeux. L'interprétation de M. Christ (Pind,, 1896, 
p. 92j, qui réduit le chiffre total des victoires à six, parait préférable. 

^ La scholie sous l'épigraphe de l'ode porte dans Tôdition de Calergi (Ro.) 
et dans le manuscrit B ^Vat.) : i\'>(iii'*isaLzo è^û0{X7}X07X7)v lp$o(xv)v 'OXu(xirii$x 
xal XTjv ï\y\^ IluÔiàSa eUoffXTjv lvvdtxT|v, — et dans le manuscrit A (Ambr.) : 
'0Xû[XTtta8a jxèv év^xTjffev oÇ' xatxTjv èJ-QÇ 06', IluOiaSa Se xe' (la correction xô' 
s'impose), xal *'Ia6[jLia éjxo^toc. — La liste d'Oxyrhynchus montre que la 
correction proposée par Tycho Mommsen pour la date de la seconde victoire 
olympique dans la scholie Ambr., (otj' ==• 01. 78 au lieu de oô' = 01. 79) 
est erronée. En effet, sous l'Ol. 78, le papyrus- enregistre (col. I, 1. 35), 
comme vainqueur à la course longue, un Laconien qui ne saurait rien 
avoir de commun avec Ergotelès (Cf. Cari Robert, op, cit,, p. 173). 



Digitized by 



Google 



— 124 — 

Mais nous venons de voir que répinicie mentionne égale- 
ment deux victoires pythiques — les deux seules, comme 
nous le savons par Pausanias, qu'Ergotelès ait remportées, — 
et les scholies nous donnent la date de la seconde, qu'elles 
placent à la Pythiade 29. D'après la computation des gram- 
mairiens, cette Pythiade correspond à l'OL 77.3 = 470 av. 
J.-C. et la victoire olympique célébrée en ordre principal 
serait antérieure de deux ans à la victoire pythique, après 
laquelle seulement l'ode a pu être composée, ainsi qu'un 
simple coup d'œil sur la situation politique d'Himéra à 
l'époque d'Ergotelès le démontre. 

La ville où le Knôsien s'était établi, n'avait guère eu à se 
louer de la domination des Emménides. Théron lui avait 
imposé pour gouverneur son fils Thrasydaios^ et celui-ci avait 
fait peser sur elle un joug de fer. A l'époque où la querelle à 
propos de Polyzélos avaif été sur le point d'amener la guerre 
entre Syracuse et Agri gante, les Himéréens, poussés à bout 
par les violences et les cruautés dont ils étaient victimes, et 
désespérant d'obtenir justice auprès de Théron, avaient envoyé 
une ambassade à Hiéron, offrant de lui livrer leur ville, et de 
faire alliance avec lui, afin de se débarrasser de leur oppresseur. 
Mais Hiéron, qui inclinait déjà vers la paix avec Agrigente, 
avait trahi les rebelles d'intention, et dénoncé tout le complot 
à Théron. Celui-ci avait tiré une vengeance éclatante de la 
ville coupable d'avoir essayé de secouer le joug intolérable 
que son fils faisait peser sur elle '. 

Presqu'en même temps que se célébraient à Olympie les 
jeux auxquels Ergotelès remporta la victoire célébrée par 
Pindare, Théron mourut et Thrasydaios lui succéda ^. 



1 Diod. XI. 48, 6-8. 

^ Diod. XI, 53, 1 . — Noas avons vu que la seconde victoire olympique 
do Hiéron au cheval monté se place sous la même Olympiade; aucune 
épinicie ne nous a conservé le souvenir de cette victoire. L'état troublé 
de la Sicile à la suite de la mort de Théron, qui a retardé la célébration 
de la victoire d'Ergotelès, a dû également, comme je l'ai déjà dit (p. 95). 
empêcher Hiéron de célébrer le xcopux en l'honneur de son nouveau 
triomphe. 
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Dès l'arrivée au pouvoir du nouveau seigneur d'Agrigente, 
il fut facile de prévoir qu'une ère de trouble allait s'ouvrir pour 
la Sicile. Comme administrateur, il avait pendant sa régence 
à Himéra donné la mesure de ce qu'on pouvait attendre de 
lui, et au point de vue de la paix extérieure, la sourde 
mésintelligence qui existait entre lui et' Hiéron, depuis qu'il 
avait attisé la discorde entre celui-ci et Polyzèlos à l'époque 
de leur querelle \ ne faisait présager rien de bon. Et de fait, 
à peine les funérailles de son père célébrées, il donna libre 
cours à ses instincts despotiques et sanguinaires, et se rendit 
bientôt aussi impopulaire à Agrigente qu'il l'était déjà à 
Himéra. Pour comble de folie, il rompit la paix qui avait 
régné durant les derniers temps entre Syracuse et Agrigente, 
et fit éclater entre elles la guerre intestine que Simonide avait 
heureusement réussi à conjurer quelques années auparavant. 
Il se préparait à entrer en campagne contre Syracuse, à la 
tête d'une armée de vingt mille hommes, lorsque Hiéron, le 
devançant, envahit le territoire d'Agrigente, et défit son 
téméraire ennemi dans une grande bataille où six mille com- 
battants périrent. A la suite de sa défaite, Thrasydaios fut 
renversé du pouvoir ; il dut prendre la fuite et se réfugia chez 
les Mégariens de Grèce, qui le mirent à mort. Ses anciens 
sujets, trop heureux d'être débarrassés de lui, s'empressèrent 
d'envoyer une ambassade pacifique à Hiéron qui leur octroya 
l'indépendance et la liberté ^. 

Le contexte de la XIP Olympique montre que ce n'est 
qu'après la chute finale des Emménides, et le rétablissement 
de la paix, qu'elle a pu être composée et exécutée. 

L'invocation qui ouvre le poème ne se comprend que pour 
une Himéra déjà délivrée et pacifiée : avant la chute de Thra- 
sydaios, l'appel a Tychè Salutaire, fille de Zeus Libérateur, 
« par qui sur mer sont gouvernées les agiles nefs, et sur terre 



* Schol. 01. II, 29 : 6paffuSa(ou Ôè xoo Oifpcovoc uloû irefffavxo; xov IIoXiS- 
2^Y}Xov liriOioOoci xcp ^I^pcovt, 6iciff^vou(j.^vou aôxou xoi< itpiyikavi auvavxiXi{<I/ealat, 
yvob^ 6 *lipa>v Ixpivev alpi^aetv x^v ^Axpdlyavxa xai Oi^putva xal OpaauSaïov, 

a Diod. XI, 53, 2-5. 
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» les guerres rapides * », — eut été une dérision, ou un appel 
à la sédition. — Les mots dyopal pouXa'fdpot (v. 5) visent 
clairement le nouvel ordre de choses, — et les réflexions 
morales qui suivent, s'appliquent avec un art consommé, à la 
fois à la carrière accidentée de l'athlète vainqueur, — et à la 
tragédie qui venait de se dénouer par la fuite et la mort de 
Thrasydaios, — l'indépendance et la liberté d'Agrigente et 
d'Himéra. « Les espérances des hommes », dit le poète, 
« naviguant au milieu d'illusions vaines, sont roulées souvent 
» en haut, mais d'autres fois en bas * », — et plus loin : « nos 
» concepts des choses futures sont aveugles. Beaucoup de 
» choses, revers de la joie, arrivent aux hommes contre leur 
» attente, tandis que d'autres (hommes), après avoir rencontré 
» le choc des douloureuses tempêtes, ont en peu de temps 
» échangé leur malheur contre une large félicité^ ». 

Les événements qui ont abouti a l'émancipation d'Himéra 
ont très certainement dû s'étendre au delà de l'Ol. 77, 1 et 
de l'archontat de Charès (472-1 av. J.-C), sous lesquels 
Diodore les classe, à la suite de la mort de Théron. Le compi- 
lateur, conformément à son habitude, ne s'attache guère à une 
exactitude chronologique rigoureuse : il ramène les faits à 
l'événement d'où ils découlent, sans s'inquiéter s'ils n'empiè- 
tent pas sur les années suivantes *. Dans le cas actuel, il est 
clair qu'après la mort de Théron et les honneurs héroïques 
qu'on lui rendit lors de ses funérailles (automne 472), il a fallu 



1 Vers 1-5 : 

Ai990[kai, Ttai Zv^vèc 'EXeu6T)p^ou, 
*I{jL^pav tôpuoÔEvé* i(Af iiroXei, ]Sa>Teipa Tu^a. 
tIv yàp âv icdfvxt|> xupEpvûivTai 6oal 
vSsç, Iv x^p9cp xe Xai4/T)pol iroXeiioi 
xàyopal ^ouXoccpo'poi. 

2 Vers 5, 6. 

3 Vers 9-12.. 

* Cf. Fraccaroli, dans Museo Italiano, t. III, p. 188-189. L'auteur fait 
très justement remarquer qu'après avoir relaté les événements ci -dessus 
sous roi. 77, 1, Diodore ne s occupe plus de la Sicile jusqu'à TOI. 78, 2, 
u segno évidente cb' eglî avea fatto secondo il suo solito, avea cioè riunito 
n sotto un solo anno avvenimenti di più anni n . 
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un certain temps avant que Thrasydaios fut devenu impopu- 
laire à Agrigente au point de rendre son joug intolérable et de 
devoir recourir à une guerre extérieure pour sauver son 
pouvoir chancelant. Les préparatifs de l'expédition contre 
Syracuse, — la levée et TéquipemeQt d'une armée de vingt 
mille hommes, — la campagne elle-même, — la défaite, la 
chute et la fuite du tyran, l'ambassade au vainqueur, — la 
conclusion de la paix, -- et le rétablissement de l'ordre à 
Agrigente et à Himéra, ont dû occuper toute l'année 471, et 
même le commencement de l'année suivante, 470, au. mois 
d'avril de laquelle se place la II* Isthmique composée, comme 
nous l'avons vu, sous l'impression récente de la chute des 
Emménides. Nous sommes ainsi amenés tout naturellement à 
la Pythiade 29 (août 470), à laquelle Ergotelès triompha à la 
course longue, en même temps que Hiéron remportait la vic- 
toire au quadrige célébrée dans la I" Pythique. Les données 
de l'histoire mises en rapport avec le texte de l'ode sont donc 
en complète harmonie avec les scholies. 

Tout cela est fort simple, — et serait resté tel, s'il n'avait 
plu à Boeckh de prendre ces mêmes scholies pour texte de sa 
néfaste théorie sur la concordance des Pythiades et des 
Olympiades ^ Il part de ce postulat cjue l'épinicie a dû 
nécessairement être composée immédiatement après la victoire 
olympique, et que dès lors la victoire pythique a dû précéder 
celle-ci et non la suivre ; en conséquence il soutient sur l'auto- 
rité de Pausanias qne la 29* Pythiade doit correspondre non 
à l'Ol. 77, 3, mais à l'Olympiade précédente' ^ty 3, de façon 
à pouvoir faire coïncider l'ode avec l'OL ^^^ i. Comme il 
interprète correctement les allusions contenues dans le poème, 
il en est réduit à antidater d'un an la mort de Théron, que 
Diodore place expressément à l'Ol. ^^ j i, et les événements 
qui en ont été la suite. 

Telle est l'origine première de la fameuse « correctio » qui 
a pendant si longtemps bouleversé toute la chronologie pinda- 



* Boeckh, t. II, 2, p. 206 et suiv. 
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rique. Le point de départ en est faux : les exemples d'odes 
composées à un intervalle plus ou moins long de la victoire 
qu'elles célèbrent ne manquent pas dans Pindare : il suffit de 
citer parmi celles que nous avons déjà étudiées, la X* Olym- 
pique, la IX^ et la IIP Néméenne, dans lesquelles le poète 
indique lui-même qu'il s'est écoulé un certain temps depuis la 
victoire, — -et la II* Isthmique, où le fait résulte des circon- 
stances mêmes dans lesquelles l'ode a été composée. La 
XIP Olympique ne présente aucun indice dont on puisse 
inférer qu'elle ait suivi incontinent la victoire olympique. La 
particule vGv au vers 1 7 est adversative, et sert uniquement à 
marquer le contraste entre l'avenir obscur qui attendait Ergo- 
telès, s'il était resté à Knôsos, — et la gloire qu'il s'est acquise 
dans sa nouvelle patrie par ses triomphes à Olympie, à Pythô 
et à l'Isthme. 

La démolition du texte de Diodore, — conséquence néces- 
saire des fausses prémisses d'où part Boeckh, — n'est pas 
justifiée davantage, et est rejetée par tous les historiens 
modernes ^ Quant au passage de Pausanias, on a vu qu'il ne 
résiste pas à un examen sérieux '. 

L'autorité des scholies reste donc intacte, et sauf pour 
un seul chiffre qui doit, dans le manuscrit A, être mis en 
rapport avec le chiffre correspondant de la vulgate *, il n'y a 
lieu d'y introduire aucune correction. Elles sont en accord 
parfait, à la fois avec la computation des Pythiades telle que 
le scholiaste l'affirme à l'épigraphe de la Pyth. III *, et avec 
le papyrus d'Oxyrhynchus, pour ce qui concerne les victoires 
olympiques. 



* Voir notamment Busolt, Griech, Oesch.^^ t. III, p. 168. 
« Voir p. 8. 

^ x6' au lieu de xe'. — Voir plus haut p. 123, n. 5. 

* Voir p. 8. 
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ODE XXXII 

* 

Pythique I : A Hiéron d'Etna. 

(Pyth. 29 =- 01. 77.3 = 470 av. J.-C.) 

Lorsqu'à la 29® Pythiade ', Hiéron triompha au quadrige, 
ce fut comme Aûvatoç qu'il se fit proclamer vainqueur par le 
héraut, dans la lice de Pythô ^ : 



à'pjiai 



Iluôidl^Oi; 8' Iv Sp<f{JL({> xSpu^ àvieiTci viv à^y^X- 
Xcov *lipa)V0(; &7cèp xaXXivfxou 



91 



8 



Son rêve favori, la fondation d'une ville nouvelle qui serait 
bien à lui, et sur laquelle sa dynastie régnerait sans conteste, 
était enfin définitivement réalisé : Etna existait avec ses lois 
et ses institutions doriennes^ — et Deinoménès, le fils unique 

Tcf) TcdXiv xefvav ôeoSjxàxq) aùv èXeu6ep(qE 

était arrivé à un âge où il devenait possible de le proclamer 
roi ^. 

Le moment était du reste favorable : Hiéron l'avait emporté 
successivement sur tous ceux qui tant au dedans qu'au dehors. 



^ Schol. Pyth. I ad. init, : IvixTiffe 8è ô *Upu)v ttjv (xèv elxo^V ^'^^xTiv 
IloÔiaSùt xal t:îjv è^Yjç xAtjti, ttjv 8è elxofftV àvvdlxtiv à'p|AaTt, è!< ^'v à 67co- 
xef(ievo< eTcivixoç T^Taxxai. 

^ Ibid. : *Iépa)v à'vcDÔev SupatxoujK^ç egxi, xijv 8è RaxdlvTiv àvaxxfaaç 6(X<i)vv5- 
fxb)< x({> TcotpoixEifx^vqj opei Al'xvav ?rpo9T)Y(^p£U7e, xal Aixvaiov èauxôv xaxà xo^< 
àyàivaç vtxûv àvEXT^pu^ev. — Cf. Schol. Pyth. I, 58; 01. I ad, init.; Nem, I, 
ad, init, (Abel, p. 15). 

8 Vers 32-33. 

* Vers 61-62. 

^ Il devait à ceUe époque avoir de 14 h 15 ans (voir p. 70 et 101); les 
vers 69 et 70 indiquent suffisament qu'il était encore fort jeune. 

Deinoménès est expressément appelé potaiXeuç au vers 60; comme il n*est 
pas admissible que Pindare ait donné au fils un titre qui n'aurait pas déjà 
antérieurement appartei\u au père, l'assertion que j'ai émise à la page 75 
que M seule parmi les quatre odes adressées à Hiéron, la IP Pytliique ne lui 
» donne pas le titre de pa9iXe\J< » est exacte sinon à la lettre, tout au moins 
dans l'esprit. 

9 
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pouvaient menacer sa puissance, et une paix profonde régnait 
en Sicile. 

Nous avons vu comment du temps de Gélon, le péril 
Carthaginois avait été conjuré à la bataille d'Himéra, et com- 
ment peu après la mort de son frère, Hiéron avait consolidé 
sa souveraineté en contractant une alliance avec Théron et les 
Emménides ^, de façon à pouvoir se consacrer tout entier à ce 
qu'il envisageait comme la grande œuvre de son règne, la 
fondation d'Etna. Mais k peine la nouvelle ville commençait- 
elle à exister^ que du dehors un point noir était apparu derechef 
à l'horizon. 

Kymè, l'une des plus anciennes des colonies grecques de 
l'Italie ■, Tavant-garde de la civilisation hellénique dans la 
péninsule, l'entrepôt du commerce entre la mère-patrie et les 
villes de l'Ausonie ', se trouvait de nouveau menacée par les 
entreprises des Etrusques, dont elle avait victorieusement 
repoussé les assauts au siècle précédent *, — et il y allait de l'exis- 
tence même, non seulement de Kymè, mais de toutes les 
colonies de la Grande-Grèce, si la marine tyrrhénienne 
devenait prépondérante. Aussi lorsque les habitants de Kymè, 
désespérant cette fois de venir à bout seuls de leurs ennemis 
héréditaires, firent appel à Hiéron, celui-ci n'hésita pas, et 
envoya à leur secx)urs une escadre puissante, qui unie à celle 
des Kyméens, infligea aux Étrusques une défaite sanglante ^. 



^ Voir plus haut, p. 71-75. 

■ Gurtius, Hist. grecque^, t. I, p. 543 et suiv. — Busolt, Griech. 
Gesch.*^ t. I, p. 391. 

• Busolt, Qriech, Gesch,^, t. I, p. 393 et suiv. 

*,Busolt, Griech. Gesch.^, t. II, p. 800 et suiv. 

^ Le Musée Britannique compte parmi ses trésors les plus précieux une 
relique insigne de la bataille do Kymè, sous forme d*un casque étrusque en 
bronze, assez banal du reste, mais portant l'inscription : 

HIAP0N0AEIN0MENE0 2 

KAITOISVPAKOSIOI 

TOIAITVPANAnOKVMAS 

(*ldlp<i>v à Ae'.vo[jLiveo< xal toi Supaxdatoi xcjp Al Tupiv' àizb KiSjjLaç.) 

Ce casque trouvé k Oljmpie en 1817, faisait évidemment partie d'un 
ex-voto dédié k Zeus Olympien par Hiéron, après la victoire. (Cf. Roehl» 
IGA, p. 146.) 
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Diodore ^ place ces événements sous Tarchontat d'Akesto- 
ridés, correspondant à TOI. 76, 3 = 474"73 av. J.-C. 

J'ai dit à propos de l'ode précédente le péril nouveau, 
venant cette fois du dedans, auquel, après la défaite des 
Tyrrhéniens, Hiéron avait eu à faire face, lorsqu'il eut à châ- 
tier l'insolence de Thrasydaios. Après que la soumission des 
Agrigentins l'eut rendu suzerain incontesté de toute la Sicile, 
il put de nouveau tourner les yeux vers Etna, et mettre enfin 
le sceau à sa grande entreprise, en en proclamant l'achèvement 
devant toute la Grèce. Sa victoire à Pythô, en 470, lui en 
fournit l'occasion, et il chargea Pindare de composer une ode 
qui célébrerait à la fois son triomphe aux Jeux de Delphes et 
l'intronisation de son fils comme roi d'Etna ^ ; cette ode est la 
p« Pythique, le poème le plus parfait peut-être que l'art 
lyrique ait produit dans tous les temps, et qu'on ne peut relire 
sans ce petit frisson d'enthousiasme intime que donnent seules 
les œuvres immortelles. 



1 XI. 51. 

^ La superbe collection de médailles grecques formée par feu le baron 
Lucien de Hîrsch, — devenue, grâce au legs de la baronne de Hirsch, 
propriété de la nation belge, — renferme entr'autres merveilles de premier 
ordre, le seul exemplaire connu d'un tétradrachme en argent de la ville 
d*Etna, frappé à l'époque qui nous occupe (v. Barclay V. Head, Historia 
Numorum, Oxford, 1887, p. 114 et 115). La pièce, k fleur de coin, est 
de toute beauté ; elle porte k Tavers une tête de Silène cbauve et barbu, de 
profil, k droite, avec Tinscription ÂITNÂION, et un scarabée dans le bas, 
et au revers, Zeus Etnéen, assis, k droite, sur un trône, tenant un foudre 
ailé de la main gauche, et appuyant la droite sur un cep de vigne : dans le 
champ, devant la figure, on voit un aigle perché au sommet d'un pin. « Cette 
» médaille, dit M. Head, loc, cit., est fort instructive sous plusieurs rap- 
n ports, en tant que montrant le degré de développement que Tart avait 
» atteint en Sicile entre les années 476 et 461 av. J.-G. Les scarabées de 
n l'Etna étaient remarquables par leur taille énorme (cf. Schol. Aristoph., 
n PaioD, 73), d'où le scarabée comme symbole k l'avers. Gomme le mont 
* Etna était également célèbre pour la fertilité de ses vignes (cf. Strabon, 
n p. 269), Zeus ÂItvoio;, sous la protection spéciale de qui la cité d'Etna 
» était placée, est avec justesse représenté appuyé sur un cep de vigne. 
» Le pin est également un symbole local non moins caractéristique que le 
» cep de vigne, car les versants du mont Etna étaient anciennement plantu- 
n reusement couverts do pins et d'épicéas, t^v A^tviqv opo< y^[jlov xax* éxefvou< 
n Toùç ^p<ivoo< TcoXoxeXoùç IXàxT^ç te xai 7ceTSxT)<, Diod. XIV, 42. Cf. Pind., 

n Pyth. I, 53. n 
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Elle porte en elle-même sa propre chronologie, et en 
présence des allusions très claires qu'elle renferme aux 
événements que je viens de résumer, et dont la date est 
certaine^ on ne comprend guère que la critique pindarique 
ait pu^ à la suite de Boeckh, faire pendant si longtemps fausse 
route *. 

Le poème, iroXXwv Tretpara auvxavuffaiç èv ppa-^eC, présente 
comme un résumé de toute la carrière de Hiéron, depuis les 
batailles combattues avec ses frères, du temps de Gélon, 

àv^^* e6p{ffxovTo Oca>v 7caXûi(i.at< xifjLiv, 

oCatv ouxi< ^ËXXavcov $p^7cci, 
IcXoutOU 9XCf ivco}!.' ày^pCD^ov.', 

jusqu'à la défaite de Thrasydaios et la soumission des Agri- 
gentins : 

vuv ys jiàv 

xàv ^lÀoxTi^Tao ôfxxv ecp^Tccav 
iorpaxcuOi). aùv S' àviyxqE viv (p{Xov 
xa{ T(< lùv |jieYaXiv(iip Ivavev.^ 

Dans l'intervalle se placent la fondation d'Etna et la bataille 
navale de Kymè, à laquelle le poète, avec un art consommé, 
donne un relief tout spécial, en mettant sur la même ligne, 
dans la prière qu'il adresse à Zeus pour la prospérité et la 
sécurité future de la nouvelle cité ^, le péril carthaginois de 
jadis et le péril tyrrhénien plus récent que Hiéron avait 
conjuré, 

'EkUB' é^Axcov papciac 8ouXe£ac<^. 



^ Je considôre que dans aucune des quatre odes h Hiéron les mythes n'ont 
d'importance au point de vue de la chronologie ; Je n'ai donc pas cru devoir 
m'en occuper. Pour la seule interprétation parfaitement correcte de ces 
mythes, voir l'admirable élude de M. Alfred Croiset (Observations sur le 
sens du mythe éCIxion dans la IP Pythique de Pindare), publiée dans 
V Annuaire des Études grecques, 1876, p. 83 et suiv. — Cf. La Poésie d^ 
Pindare, p. 295 i 354. 

2 Vers 81 et 82. 

« Vers 48-50. 

* Vers 50-52. 
- 6 Vers 67-72. 

• Vers 75. 
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Sur ce dernier vers, et sans autre transition, Pindare passe 
aux trois grandes batailles libératrices, Salamine, Platée et 
Himéra \ auxquelles l'auditeur par une suggestion irrésistible, 
devait tout naturellement associer Kymè. 

Mais Hiéron n'assistait pas lui-même à la défaite des 
Étrusques : les commandants de sa flotte (f YÊ(jiove<;) * avaient 
vaincu pour lui, et ce n'est que par une métaphore hardie que 
Pindare a pu dire aux vers 73 et 74 : 

oTa 2]upaxoaia)v àp^cjp $a{xaffô£vTe< icdiOov, 

cûxuirc^pcov àizà vaûv 6'< acptv ht 7C(^vtc{> ^dEXeO' àXtxfav,. 

Les vers 50 à 52 : vuv ye (xàv x. t. X., cités plus haut, où il 
s'agit d'une campagne menée par Hiéron en personne ®, faisant 
la guerre à l'instar de Philcfctète, en dépit de ses souffrances 
physiques, ne sauraient donc s'appliquer à l'expédition navale 
de Kymè, menée par des lieutenants. Le scholiaste nous 
apprend du reste que dans la campagne visée par le passage 
en question, Hiéron, malade de la gravelle, s'était fait porter 
en litière à l'encontre de l'ennemi *, ce qui exclut absolument 
une expédition par mer, mais se concilie parfaitement avec la 
campagne toute récente (vi3v ye (xàv) contre Thrasydaios *, qui 
n'a, comme nous l'avons vu, pu prendre fin qu'au com- 
mencement de l'année 470. 

La « correctio » de Boeckh reportait l'ode à l'année 474, 
et ce n'est qu'en la supposant composée un certain temps 
après la victoire pythique, que la mention même de la bataille 
de Kymè devenait possible. * 

L'ode IV de Bacchylide a été composée à l'occasion de la 
même victoire pythique que celle chantée par Pindare, mais a 
probablement suivi immédiatement l'arrivée à Syracuse, — où 



1 Vers 75-80. 

2Diod. XI, 51, 3. 

3 Vers 51 : IffxpaxeuÔTï . Diod. XI, 53, 4 : èatpdfteoirev. 

* Scliol. PvLli. I, 96 : <pope{t|> ôè (pepdfjLevo; 6 'Npwv 5ià xV XtÔoupfav 
xaTuycûv^J^eTO xoùç ivavxfouç. 

^ Pyth. I, Bergk, P.X.G.*, 1. 1, p. 6 ; — Schrôder, Pindarica dans Phi- 
lolog. LUI, p. 726 et 727. 
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le poète se trouvait, — de la nouvelle du triomphe ^ Cette ode 
de Bacchylide tranche d'une façon plus péremptoire encore que 
la I" Pythique la question de la concordance de l'ère des 
Pythiades avec celles des Olympiades. Aux vers 14 à 1 8, en 
efiFet, Bacchylide met à l'actif du vainqueur, en dehors de ses 
victoires à Pythô, deux victoires à Olympie '. Or nous con- 
naissons les dates exactes de celles-ci : 01. 76 (476 av. J.-C.) 
et 01. 77 (472 av. J.-C.) ". Il ne saurait donc plus être ques- 
tion de rapporter avec Boeckh la victoire pythique chantée par 
Pindare et par Bacchylide à l'année 474 (01. 76, 3), puisqu'à 
cette date Hiéron n'avait encore remporté à Olympie qu'une 
seule victoire, celle del'Ol. 76. 

J'ai qualifié la visite à Syracus'e, à Etna et à Agrigente en 
476-75 de « premier voyage » de Pindare en Sicile. Les cri- 
tiques admettent en effet assez généralement que le poète se 
trouvait à Etna lors de l'exécution de la F* Pythique *. C'est là 



^ Blass, Bacchyl,*, p. Lvni : « Carmen duabus strophis constaqs statim 
n post nuntium Tictoriae a poeta Syracusis tum qaoque commorante factum 
n putes, eoque referas usum personae primae pluralis éyepa(po(xev, v. 13. » 
* (Blass*) : icipeffxiv viv ày^iiXotaiv Kfppaç }i.u^oi< 

jioûvov i7ci5^6ov{(ji)v t45e 
(xi}9à{xevov 9Te(pdvot< ip^Tcxciv 
Suo X* dXu|X7«ov{xa< 
(ietôeiv. 

Il ne saurait y avoir de doute que Taccusatif JXu[jLitiov{xa< du vers 1 7 ne 
soit ici féminin, et ne signifie « victoires olympiques ». S'il devait être pris 
au masculin « vainqueurs olympiques n le passage deviendrait inintelligible 
(cf. Kenyon, BacchyL, p. 33, n. 17). — M. Blass {Bacchyl.^, p. 47) cite en 
note 4 dXu{X7ciov{xT), dans Antiphon, fragm. 131 (130 Saupp), et if) {xouvo- 
liéXr^, au vers 8 de TOde XI de Bacchylide. Dans la savante étude que 
M. J. Scbône [Leipziger Studien, 1899, ) a consacrée au dialecte de Bacchy- 
lide, il suggère (p. 268 et suiv.) qu'au vers 7 de la XP Olympique, àçôdvTjtoc 
8*aTvo< 'OXu(X7ciov{xai< outo< âyxeixai, le mot a probablement aussi le sens de 
victoire olympique. 

Héliodore {Aethiop., IV, 16) a xy)v {jiXXouvav tcuOiov^xt^v, dans le sens de 
« future victoire pythique » . Si l'auteur de Théagéne et Ghariclée n'appar- 
tenait pas à une époque basse, l'exemple serait encore plus décisif que ceux 
cités par M. Blass. 

8 Voir p. 93, n. 3. 

* Contra von Wilamowilz-Moellendorf, Bakchyl,, p. 19. 
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néanmoins une simple conjecture que rien dans Tode n'infirme, 
ni ne confirme. 

En 1896, les fouilles entreprises à Delphes par l'École 
française d'Athènes ont mis au jour la statue en bronze d'un 
f,vto';^oç, désormais célèbre sous le nom de « l'Aurige de Del- 
phes » ^ Cette statue, la plus belle peut-être de toutes celles 
que l'antiquité nou$ a léguées *, faisait partie d'un ex-voto du 
même genre que ceux dédiés à Zeus Olympien par Gélon et 
par Hiéron, en mémoire de leurs victoires olympiques ^. 
Quelques débris du quadrige et des chevaux, les dalles sur les- 
quelles le groupe était scellé, et une partie de la plinthe qui por- 
tait l'inscription dédicatoire ont été retrouvés avec la statue. 

Les restes de l'inscription se lisent comme suit : 

n]OAVZAAOSMANEeHK[EN 

T]ONAEaEVONVMAnOAA[ON* 



La première ligne est une surcharge : la rédaction originale 
a été modifiée au moyen d'un grattage, et les lettres nouvelles 
appartiennent à un alphabet différent de celui du deuxième 
vers du distique. M. HomoUe suppose que l'ex-voto commé- 
more une victoire pythique de Gélon, mais que celui-ci étant 
mort avant d'avoir eu le temps d'en faire la dédicace, ce soin 
aurait été dévolu à Polyzèlos, le troisième des fils de Deino- 
ménès, qui aurait fait modifier l'inscription en conséquence. 

Cette explication suppose une victoire de Gélon à Delphes, 
dont la mémoire ne nous serait point parvenue. Il me semble 
plus naturel d'admettre que l'ex-voto se rapporte à la victoire 
célébrée dans la F* Pythique^ et qu'après la mort de Hiéron, 
Polyzèlos a fait à Delphes pour son frère, ce que nous savons 



^ Voir Homolle, dans Monuments et Mémoires (Fondation Eugène Piot), 
t. IV, fasc. 2, 1898. 

* Un moulage de la statue vient d*entrer au Musée des Arts décoratifs et 
industriels de Bruxelles (Parc du Cinquantenaire). 

^ Voir plus haut, p. 51, n, 3 et p. 93, n. 1. 

* njoXiSÇaXoc ji' àv^0i)x[6v 

xjiv à'e?* 6Ô<i&vu|x' ^A7coXX[ov. 
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que Deinoménès a fait pour son père à Olympie, en dédiant 
Tex-voto promis par le vainqueur et déjà prêt au moment de 
sa mort. En présence de ce que nous savons de la munificence 
vaniteuse de Hiéron, il serait très étonnant qu'il n'ait pas tenu 
à consacrer solennellement le souvenir de ses triomphes à 
Delphes, aussi bien que de ceux à Olympie. 

Hiéron mourut dans les premiers mois de l'année 466, à 
Etna, où on lui rendit après sa mort ces honneurs héroïques 
qu'il avait en vue en fondant la nouvelle ville ^ Son œuvre ne 
lui survécut guère. Le plus jeune de ses frères, Thrasyboulos, 
profitant de l'ascendant qu'il avait su prendre sur l'héritier 
légitime du pouvoir, le fils de Gélon ', (appelé Deinoménès 
comme son grand-père et comme son cousin, le fils de Hiéron), 
s'empara de la tyrannie à Syracuse', mais fut détrôné après 
onze mois de règne, par une révolution populaire; avec lui 
sombra la dynastie des Deinoménides *. La démocratie triompha 
à Syracuse, comme dans les autres villes de Sicile*; les 
Etnéens-Doriens de Hiéron, qui s'étaient rangés du parti de 
Thrasyboulos, furent expulsés à leur tour, et en 461 av. 
J.-C, Catane fut rendue à ses anciens habitants®. 

La création de Hiéron, l'Etna-ville de la IX* Néméenne et 
de la r* Pythique, n'a donc eu qu'une existence passagère 
d'environ 15 ans. 



* Diod. XI, 66, 4 : *Kpu)v 5è 6 tûv Sopaxogiwv PajiXci); IxeXeoxijaev Iv 
x^i KaxivT^, xai xifiûv i?jpa>ixûv exu^^ev, tuç Ôv xx(axTj< yÊyovwç xîjç ito'Xeo);. — 
Cf. Busolt, Griech. Gesch.^, t. III, p. 170 et t. II, p. 779, n. 3. 

2 Aristole, Polit., V, 10, p. 1312 i», v. 9. 

* Diod. XI, 66, 4 : Ouîo; (scil. *Hpwv) [lèv ouv àp^aç êxij l'vSexa xax^XiTce 
TTjv PaatXefav OpajupouXqj xcj> àSeXcpcp^ 6'ç ^pÇe Supaxoj{wv eviauxôv l'vx. — 
Cf. Busolt, Griech. Gesch.^, t. III, p. 170 et suiv. Rien ne prouve que 
Polyzôlos fut mort k cette époque, comme le croit M. Busolt. 

* Diod. XI. 67-68. 
«Diod. XI, 72, 1. 

* Diod. XI, 76. — . Cf. Busolt, Griech. Gesch,^, t. III, p. 173. 
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ODE XXXIII 

, Olympique VI : A Agèsias de Syracuse. 
(01. 78 = 468 av. J.rC.) 

La VP Olympique célèbre une victoire remportée par 
riamide Agèsias, fils de Sostratos, au char attelé de mules 
(âTTirivTi); la scholie sous l'épigraphe de l'ode porte : ànopov 8k, 
T>iv TïOJTTiv '0Xu|jLTctà5a IvfxTidev : nous avons vu en effet que les 
listes d'Olympioniques ne mentionnaient pas les vainqueurs 
au concours de ViK'f\'^-r\ *. Le texte de Pindare permet 
heureusement de suppléer au silence du scholiaste et de fixer 
la date du poème avec une certitude complète. 

Il résulte des vers 92 à 96 : 

eîitàv S' 6[ii * jjLvaaôai Supaxoggav xe xal 'Opxuy{a< • 

xàv *lepa)v xaôaptji ffxd^TCTq) Siiirwv, 

ofptia (XT)So'(jLevo<, ^ oiv(X(/i7£Cav 

àjxcp^Trei Aifjiatpa, Xeux^TCTcou xe OuYoexpô^ lopxdcv, 

xal ZTjvà; Alxvaiou xpixoç., ' 

que Tode a été composée après le voyage de Pindare en Sicile, 
et du vivant de Hiéron. Or nous savons que ce voyage se placo, 
après les jeux olympiques de TOI. 76 (476 av. J.-C.) et que 
Hiéron est mort au printemps de Tannée 466 (01. 78, 2)'. Les 
deux seules dates possibles pour la victoire d' Agèsias sont 
donc les Olympiades 77 et 78 : je vais montrer que c'est la 
seconde qui doit être préférée *. 

Le triomphe a été solennisé en Arcadie, à Stymphale, qui 
semble avoir été la patrie d'origine des ancêtres^ d' Agèsias, et 



^ Voir Introduction, p. 11. 

2 J'adopte l'excellente restitution de M. Jurenka (Wiener Studien, XV, 
[1893], 1, p. 5 et suiv.) : 8' è\LÏ t^vâaOai, au lieu de $è [jLefjLvSjOat. 
^ Voir Tp^ge précédente. 
* Sic von Wilamowilz-Moellendorf, Aristoteles und Athen, p. 300* 
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OÙ il jouissait du droit de cité ^. Le vainqueur était présent à 
cette célébration, qui doit avoir eu lieu vers la fin de son séjour 
en Grèce, puisqu'il résulte des sept derniers vers et tout spécia- 
lement de l'invocation à Poséidon qu'il était à la veille de faire 
voile pour Syracuse. Or les mêmes circonstances ' qui ont 
empêché Hiéron de célébrer sa victoire olympique de TOI. tt ^ 
et forcé Ergotelès à retarder la solennisation de la sienne 
jusqu'après sa victoire pythique de l'Ol. "j^y 3, ne permettent 
pas d'admettre qu'un personnage aussi considérable qu'Agè- 
sias.', l'ami et le devin de Hiéron *, — et très certainement 
aussi l'un de ses généraux *, — ait été absent de Syracuse à 
l'époque où se déroulaient les graves événements que j'ai 
racontés. Les vers 92 à 96 excluent du reste l'idée de troubles 
récents ou présents en Sicile; les vers 100 et loi semblent 
par contre, présager un orage dans l'avenir : 

àyocOal 5è icAovx* h ^ei{xep{q^ 

vuxxl Oo2< Ix vaà< &7ce9x{(jLf Oai $iS' dfyxupai. 

Cette comparaison des deux patries d'Agèsias (Stymphale 
et Syracuse) avec les deux ancres qui assurent la sécurité d'un 



1 Vers 77.79 : 

et V lT\S[jLa>< htih KuXXivaç opouc, 'AYi)v{a, (xaxpa)e^ £v$p£< 
vaietdovxeç éScopijvav Oecov xipuxa Xitqû; Oufftaiç 
icoXXà ^\ iroXXdtaiv *£p(jLav eô^e^^cDC, • • • . 
et vers 98-100 : 

oùv 8è f iXof po9tSvai< cùi)pàxoic 'AyiiaCaE S^^aixo xâ>{xov 
oixoÔev oixaS* àicâ 2)xu{JL(paX{a>v xei^^oiv 7coxtvi(rvd[jLevov, 
{xax^p* eô{xiiXoio Xe^Tcovx* 'Apxa$(aç. 
a Voir p. 125-127. 

' L ode (v. 5) le Domme pa>}i.cp (jiavxefcp xa(x{a< Aià< h tlfaq^ (cf. le mythe 
tout entier et les vers 71 à 74), et associe sa race (v. 6) à la fondation de 
Syracuse. 

* Schol. 01. VI, 165 : ... <p^o< 'Ayij»{a< *I^p(Dvo< xal jxûivxk;... 
^ Ceci résulte des vers 12 à 17 dans lesquels le poôte compare Agèsias à 
AmphiaraOs et lui applique le mot d'Adraste à propos de celui*ci : 

Iloôéa) <jxpaxta< df ôaX[jLàv é(xa<, 

à(x<p<ixepov |xivxiv x* iyaôov xal Soupl jjtdpvaaôat, 

et de la scholie au vers 30 : ^ aal yàp xÀv ^Ayi^ff^av [xeO' l^pu)vo< vxpaxeuffdl- 
(Aevov noXXou^ iioXÉtxou^ xax(i>pOaix^vai (J^avxc^q^ xal ipex^. 
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navire pendant une nuit de tempête, est tout spécialement 
appropriée à la situation politique telle qu'elle se présentait à 
l'époque que j'assigne à la composition de l'ode, c'est-à-dire la 
fin de l'année 468 av. J.-C. (01. 78, i). La maladie incurable 
dont Hiéron souffrait depuis des années approchait de sa ter- 
minaison fatale; Agésias, qui n'était, semble-t-il, guère aimé 
du peuple *, devait avoir tout à redouter d'un pareil événe- 
ment, quç des troubles devaient nécessairement suivre, — 
troubles dans lesquels la fortune et l'existence même des par- 
tisans du tyran pouvaient être compromises, ainsi que l'événe- 
nement l'a démontré. Le scholiaste nous apprend en effet 
qu' Agésias fut tué dans les émeutes qui accompagnèrent le 
changement de règne ^. 

Aux mêmes jeux auxquels triomphèrent les mules de 
riamide, Hiéron remporta enfin cette victoire olympique au 
quadrige ^ que Pindare lui souhaite déjà dans la F® Olympique, 
et pour laquelle il lui promet les traits les plus puissants de sa 
muse *. 

Mais ce fut Bacchylide ^, et non Pindare, que le paoriXeùç 
chargea de célébrer le dernier et le plus illustre de ses triom- 
phes. Peut-être Pindare avait-il trop priésumé de la fascination 
de son génie sur un esprit vaniteux et habitué à l'adulation 
comme Hiéron, et celui-ci s'était-il formalisé de la noble et 
fière indépendance des avis du poète aux vers 86 à 88 de la 
r* Pythique : 

Seî Se Tzpàç à'xjjLOvt ^àXxeue ifXûffffav. 
ei Ti xal fXaupov TcapaiOJ^dei, ^UyoL toi ^ipttai 
Tzàp aiôev. iroXXcov Ta(x{a< 

lffff{* TcoXXol (xipTupeç à[içotipoi< itiTzol, 



^ Voir vers 19 et 74. 

2 Schol. 01. VI, 165 .... àvTpp^ôïi *Hpu)voc xaxaXoOivroc. 

^ Voir plus haut, p. 93. 

*01.I, 109-115. 

5 Kenyon, Ode III. 
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Les vers 92 a 96 de l'ode à Agésias cités plus haut, sem- 
blent un reproche discret à Hiéron, de son ingratitude envers 
le grand poète, qui lui avait consacré quatre de ses plus admi- 
rables chefs-d'œuvre. 

La VP Olympique, qui fourmille de beautés de premier ordre, 
clôt brillament la série des grandes épinicies siciliennes. 
Le mythe de l'ori^^ine des lamides ^ avec ses détails tour à 
tour exquis ou sublimes, soutient la comparaison avec ce que 
Pindare a écrit de plus absolument parfait. 



ODE XXXIV 

Olympique IX : A Epharmostos d'Oponte. 

(01. 78, 3 =-466 av. J.-C.) 

C'est également sous l'Olympiade 78, — à laquelle Agésias 
triompha à rârcTrivr,, et Hiéron au quadrige, — que se place 
la victoire olympique du Locrien Epharmostos, en l'honneur 
de qui Pindare a écrit la IX* Olympique ^. 

L'épinicie ne fut toutefois composée que deux anâ plus tard, 
après une nouvelle victoire, — cette fois à Pythô^ — rem- 
portée par le même athlète '. L'ode en effet a ceci de parti- 



^ M. de Wilamowilz-Moellendorf(P AiZoï. Tinter suchungen, IX, p. 162 
et suiv.) a consacré à ce mythe et à ses sources une étude magistrale, digne 
de Toriginal qu'elle commente. 

^ Nous ne connaissons rien de la personnalité du vainqueur, en dehors de 
ce que l'ode elle-même nous apprend. La longue liste de ses succès, aux vers 
80 à 99, devait cependant le placer au rang des athlètes célèbres de son 
époque : en dehors de ses victoires innombrables, comme tcoÎç et comme 
homme fait, à Argos, à Athènes, à Marathon, en Arcadie, à Pellônè, à 
Thèbes et à Eleusis, il avait triomphé aux quatre Grands Jeux nationaux 
d'Olympie, de Pythô, de Tlsthme et de Némée. et était par conséquent 
TcepioSovixTjç. — De noble et robuste prestance (v. 111), il apparte- 
nait k une famille illustre, dont les origines légendaires remontaient aux 
anciens rois autochthones d'Oponte (v. 53-56). Il était parent ou ami d'un 
autre athlète, Lam promachos, qui avait remporté deux victoires à l'Isthme, 
et entre lequel et Pindare existaient des liens d'hospitalité (v. 83-86). 

3 La XIP 01. (Ode XXXI, p. 122-128) offre un exemple analogue. 
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cuHer qu'elle célèbre en ordre principal, à la fois une victoire 
olympique et une victoire pythique ^, gagnées toutes deux;, 
comme nous Tapprend une scholie au vers 17 ^, dans le cours 
d'une seule et même Olympiade. 

La liste d'Oxyrhynchus fixe définitivement la date de cette 
Olympiade, dont le chiffre est corrompu dans les manuscrits ; 
sous roi. 78 (or\ = 468 av. J.-C), le papyrus porte (col. I, 
1-37):. 

[6Cpa]p(X0JX0< O7to[uvxioç TtJaXTiV 

Le chiffre oy' (01. 73) des manuscrits doit donc être 
corrigé en ori' (01. 78). Or, d'après le calcul des Pythiades 
affirmé dans la scholie de la IIP Pythique, c'est tout juste 
à la troisième année de cette Olympiade que se rapporte 
la Pythiade 30, à laquelle la seconde scholie au vers 17 
assigne la victoire pythique; l'exactitude de la computation 
des grammairiens se trouve ainsi de nouveau catégoriquement 
démontrée. 

Le /|X9ov du vers 83 semble devoir être pris ici au propre : 



^ Le proême les met presque sur la même ligne et montre clairement que 
la victoire olympique a été remportée la première. Toutes les autres victoires 
sont reléguées à la fin de Tode. 

* 'EvfxTjje Se é *E«pd{p[ioarxo4 xal 'OXJjjLTCta, (ax; irpoeTTre, xai IluOia, ipSofjLTj- 
xoffT^ TpiTi[i (Oxyr, Pap. or/) *OXu[jL7r(a8i. — Le second scholiaste ajoute : 
xal Y^P IliiOia êv^xir^aev 6 'Ë^dfp(xo9xo< xV xptaxooxV IluOidiSoe. Les diverses 
corrections proposées pour les chiffres de cette scholie, n*ont plus qu*un 
intérêt rétrospectif depuis que nous possédons la liste d'Oxyrhynchus. 
Hermann (dans Heyne, 1817, t. III, p. 302) est le seul qui ait vu juste; il 
admet comme correct, pour la Pythiade à laquelle Epharmostos a triomphé, 
le chiffre X' (30), et propose de mettre la date de l'Olympiade en harmonie 
avec celui-ci. Par contre. Boeckh et la presqu'unanimité des commentateurs 
modernes, combinant la fausse computation des Pythiades avec une scholie 
corrompue qui assigne k la victoire pythique la date Xy' (Pylh. 33), ont cor- 
rigé oy' en tzol (01. 81 = 456 av. J.-C.) L'ode appartiendrait ainsi à la 
vieillesse du poète, et tant Léop. Schmidt que M. Graff édifient sur cette 
chronologie erronée les théories les plus étonnantes. Il est juste de faire 
remarquer que MM. Fennell (01. and Pyth. Odes^, p. 93) et Christ [Pind,, 
1896, p. 69), avaient reconnu l'impossibilité d'accepter la date de Boeckh en 
présence des conditions politiques dans lesquelles se trouvait Oponte en 456 
av. J.-C. 
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le poète était probablement à Oponte quand Tode fut exécutée. 
On peut raisonnablement conclure des vers 48 et 112 qu'elle 
a servi d'accompagnement à un banquet solennel célébré par 
Je vainqueur et sa famille près de l'autel d'Ajax fils d'Oïleus. 



ODE XXXV 

Olympique XIII : A Xénophon de Corinthe. 
(01. 79 = 464 av. J.-C.) 

De toutes les odes de Pindare, celle sur la chronologie de 
laquelle nous possédons le plus d'informations, est la 
XIIP Olympique, — composée à l'occasion d'un triomphe tout 
à fait exceptionnel : le vainqueur auquel elle est adressée, le 
Corinthien Xénophon, avait, à une même célébration olym- 
pique, remporté deux victoires, l'une au stade, l'autre au 
pentathle, et « jamais mortel avant lui n'avait accompli 
pareil exploit » : 

iccvxaiOXcj} &'(Aa axa$iou vtxûv $p(i(jLOv* àvre^t^i^aev 

La date du triomphe, 01. 79 (464 av. J.-C), nous a été 
transmise non seulement par le scholiaste ^, mais encore par 
Diodore ®, par Denys d'Halicarnasse *, et par Pausanias *. — 
Quarante ans auparavant, (01. 69 = 504 av. J.-C), le père 
du vainqueur, Thessalos, avait également remporté une victoire 
à Olympie, — d'où l'épithète Tpi<joXi»(jL7rtovixa; * que le 



1 Vers 30, 31. 

^ Dans les manuscrits l'épigraphe de Tode porte : Hevocpûvxi KopivOfcf) 
oxaSioîpo'iJm) xal icevtotôXcp, vixtSjavti x^v 06' dXufjLTciaSa, — La schoMe recens 
au vers 1 porte : ... xaxà x^v 06' *0Xu{xiiidi8a vixi^aavxi. 

8 XI, 70. 

* Antiquat. Rom., IX, 61. 
s IV, 24, 2. 

• Schol. 01. XIII, 1 : irapdaov xpeï< vfxa< aûxotç oufjip^ptixe yev^aôai, x(j> 
[kh Tiai^l 8\So xaxà xV aux:})v f|[jLepav irevxiôXq) xal 9xa8{q> &yu)viaa{A^vqj, xcp $è 
Tiaxpl OevaaXfp xoâfvojxa Tcpûxov ïv xÇ {6' *OXo[jLic{a$i. 
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premier vers applique à la maison des Oligaîthides à laquelle 
Xénophon appartenait. 

L'épinicie, — d'une beauté étrange et mystérieuse, mais 
d'une obscurité égale à sa beauté \ — est consacrée au moins 
autant à glorifier Corinthe qu'à célébrer le vainqueur et sa 
famille, dont elle mentionne néanmoins les innombrables 
victoires antérieures *. Nous ne connaissons pas suffisamment 
en détail l'histoire de Corinthe pour déterminer si les conseils 
de modération qui forment la note dominante de toute l'ode 
et que résument les vers 47 et 48, 

visent ou non une situation politique spéciale. 

L'épinicie n'est pas la seule ode que Pindare ait composée 
à l'occasion des victoires de Xénophon : celui-ci avait fait vœu 
à Aphrodite de lui consacrer, s'il triomphait à Olympie, 
cinquante hétaïres ®. Nous possédons des fragments assez 
importants * d'un scolion que Pindare composa pour accom- 
pagner l'accomplissement de ce vœu et la dédicace à Aphrodite 
des hétaïres. Le ton léger de ce scolion contraste avec la gra- 
vité habituelle du poète : Pindare le reconnaît lui-même et se 
demande ce que vont dire de lui les maîtres' de l'Isthme : 

'AXXà Oau^aÇu)^ xf (Ae Xe^oûvxt '[(tO^aoÛ 

$e97coxaiy TOiiv^e }i.eX^(ppovo< ipx^^ e6p<ft^evov axoX^ou 

{uvacopov ^uvdlç yuvai^^v. 

Tant le scolion que l'épinicie furent très certainement exé- 
cutés à Corinthe, et il semble résulter des vers 3 et 4 de l'épi- 
nicie que le poète a présidé à l'exécution. 



^ M. FenneW {01, and Pyth, Odes^, p. 123), suppose que le poète a voulu 
se plier au goût des Corinthiens, 
a Vers 32-46 et 106-113. 
8 Athénée. XÏÏI, 573, e. 
* Fragm. 122. 
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ODE XXXVI 

Olympique VII : A Diagoras de Rhodes. 
(01. 79 =- 464 av. J.-C.) 

La date de la victoire à Toccasion de laquelle Pindare a 
composé la VIP Olympique, nous est connue par l'épigraphe 
de l'ode, qui porte dans la plupart des manuscrits et dans les 
éditions Aldine et Romaine : Atayopq: To5i(|> tcuxtyj vixi^aavTt 
T7JV 06' dXu|jnit(x8a *. — C'est donc aux mêmes Jeux auxquels 
Xénophon de Corinthe triompha à la course et au pentathle, 
que Diagoras de Rhodes remporta sa victoire au pugilat. 

Comme l'Opontien Epharmostos, Diagoras avait vaincu aux 
quatre Grands Jeux et était irepioSovuiriç •. Dans la première 
partie de l'ode sa victoire à Pythô est mentionnée à côté de 
sa victoire olympique, mais dans des conditions tout à fait 
différentes de celles dans lesquelles les deux victoires sont 
associées dans la IX* Olympique, qui célèbre à la fois les deux 
triomphes de l'Opontien *. Les vers 87 et 88 de l'ode à 
Diagoras : 

&XX* <L Zeu Tcdxep, vcuxoiviv 'Atapup^ou 

|Ae$^u>v, xi\La (jièv S^vou T80(xÀv *OXu(xtciov^xxv, 

montrent qu'ici la victoire olympique forme seule l'occasion de 
l'épinicie. La victoire pythique doit avoir été remportée peu de 
temps auparavant, probablement à la Pythiade 30 (= 466 av. 

J.-C.). 



^ Quelques manuscrits portent oC\ mais comme cette date (01. 77) est 
celle de la 3* victoire au pugilat d'Euthymos de Locres (Paus., VI, 6, 2 ; 
Occyr. pop,, col I, 1. 25) le chiffre est évidemment corrompu. — Un seul 
manuscrit donne (6' (01. 69 = 504 avant J. G.), date dont il ne saurait 
être question. 

^ A l'époque où Tode fut composée il avait, en dehors de sa victoire à 
Olympie et de celle à Pythô (v. i5-17). triomphé quatre fois k Tlsthme et 
plusieurs fois à Némée (v. 81-82). L'épinicie mentionne en outre ses innom- 
brables succès aux jeux de moindre importance (v. 80 et 81, 83r87). 

^ Cf. Fraccaroli, dans Mttseo ItaUano, t. III, p. 191. 
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En pays grec, la gloire gagnée dans la lice ne le cédait en 
rien à celle conquise sur le champ de bataille, et les membres 
des plus illustres et des plus nobles maisons se faisaient un 
honneur de concourir en personne à ces Jeux 

iva To^oràc ico^uv IpfÇexat 

àx(jia{ t' Iff^iSoç ÔpflwnSicovot * ^, 

qui formaient la base de la vie nationale des Hellènes. Diagoras 
en est un des exemples les plus célèbres. Comme Epharmostos, 
il était de race royale : Pindare fait remonter les origines de 
sa famille à Hèraklès*, et depuis Kallianax, fils. d'Eratos, 
auteur de la maison des Eratides ', et son fils Damagètos, qui, 
à ce que raconte Pausanias ^, épousa, à Tépoque de la seconde 
guerre de Messénie, la fille du stratège messénien Aristoménès, 
ses ancêtres avaient régné sur lalysos. Il descendait à la 
quatrième génération de ce même Damagètos *, dont son père, 
probablement l'un des prytanes d'Ialysos, portait le nom •. 

Mais c'est à leurs exploits athlétiques bien plus qu'à l'illus- 
tration de leur race, que les Diagorides ont dû leur renommée. 
On voyait à Olympie les statues du vainqueur chanté par 
Pindare, de ses trois fils et de deux de ses petits-fils, tous 
Olympioniques ^. Le scholiaste ® raconte l'anecdote célèbre 
suivant laquelle Diagoras, ayant vaincu à Olympie en même 
temps que deux de ses fils, fut porté par ceux-ci en triomphe 



1 01. I, 98-99. 

« 01. VII. 20-24. 

8 Id., 92, 93. 

*IV, 24, 1. 

^ Cf. Busolt, Griech, Gesch.^, t. I, p. 590, n. 1. 

• 01. VII, 17-19. — Cf. Boeckh, t. U. 2, p. 165 et suiv., et Fritzsche, 
Beitrûçe zur Kritik u. Erklàrung des Pindar, 

^ Schol. 01. VII, ctd, init. ; Paus., VI, 7, — Le papyrus d'Oxyrhynchus 
enregistre deux victoires successives au pancrace de Talné des fils de 
Diagoras (nommé Damagètos comme son grand père), sous les 01. 82 
(452 av. J.-G.) et 83 (448 av. J.-G.) et une victoire au pugilat d'Àgèsilaos, 
(Akousilaos dans schol. Pind. et Paus.), un autre de ses fils, sous la dernière 
de ces Olympiades. Cf. Robert, <^, cit., p. 171. 

« 01. Vn, ad, init. ; Paus., VI, 7. 

10 
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à travers le stade; c'est à cette anecdote que Cicéron fait 
allusion dans les Tusculanes (I, 46). 

La victoire de l'année 464 est la première d'une longue 
série de triomphes olympiques des Diagorides. Le poème 
splendide qu'elle a inspiré à Pindare emprunte aux légendes 
rhodiennes ses récits mythiques, récits d'une beauté incom- 
parable, mais d'une interprétation fort, difficile ^ D'après 
Gorgôn ■ (probablement dans l'ouvrage cité par Athénée • : 
lUpi Twv h *P62c}) ôuTiwv) l'ode écrite en lettres d'or se conser- 
vait dans le temple d'Athèna à Lindos *. 

Il semble résulter des vers 13 et 14 : 

xa( vuv 67c' «(xopoT^puiv 9^v Aiaydpqf xaxe^av tàv Tcovtfotv 
6(xv^u)v TCGui' 'Af po3<xa< 'AtXfoto xt vtS(JL«pav, *Pd$ov, 
X. X. X., 

que Pindare était venu à Rhodes avec le vainqueur pour 
présider à l'exécution de l'ode. Les vers 7 à 10 : 

xal lyà) v^xxap ^uxdv, Motvâv 8<>9tv, àtOXof o'poiç 

àv$pd(9tv Tc^|Aiï(i>v, yXuxùv xapicÀv ^ptvd<, 

tXdl9X0(JLai 

'OXufjLicfqf IIuOol xt VlX(ÀvXi99tV., 

ne sont pas un obstacle à ce qu'on interprète le xaTé^av du 
vers 13 à la lettre. Dans les vers 7 à 10, le poète s'exprime 
d'une façon générale, tandis que les mots xa( vuv du vers 13 
indiquent la transition au fait spécial de la victoire de Diagoras, 
et marquent nettement une opposition avec ce qui précède. Le 
cas est entièrement dififérent de ceux que j'ai cités à propos de 
la I" Néméenne *. 



* Voir A. Groiset, op, cit., p. 344, 345. 

* Cité par le schol. 01. VII, ad. init, : xaiSxTjv x^jv <J)5ijv àvaxeïff6a( ^tjœi 
FdpYwv âv xcjp X7)c Aiv8{ac 'ABrivS? Uptp X9^^^^ Ypi[X|ifliffiv. 

* XV, 697, a. 

* Graux {Revue de Philologie, 1881, p. 117 et suiv.) suppose sans 
fondement suffisant qu'il s'agit d'un manuscrit écrit k l'encre d or. 

* Voir plus haut, p. 59, 60. 
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ODES XXXVII et XXXVIII 

Pythiques IV et V : a Arkésilas de Cyrène. 
(Pythiade 3i = 01. 79, 3 — 462 av. J,-C.) 

Le quadrige du roi de Cyrène Arkésilas IV *, remporta le 
prix aux Jeux Pythiques de la 31* Pythiade ', correspondant à 
Tannée 462 av. J.-C ; Karrhotos^ le beau-frère d' Arkésilas, 
avait conduit le char dans la lice comme ifjvtoj^o; '. 

A cette époque, Damophilos, un grand seigneur cyrénéen, 
qui avait dû fuir son pays à la suite d'une conspiration dans 
laquelle il s'était compromis *, résidait à Thèbes, où il s'était 
lié avec Pindare * ; c'est probablement à sa demande et à la 
demande de Karrhotos, que le poète composa à Thèbes même 
les deux merveilleuses épinicies qui célèbrent le triomphe 
d' Arkésilas : la IV® et la V® Pythique. Cette dernière, dans 
laquelle l'éloge de Karrhotos occupe une place importante, 



^ Il descendait en droite ligne de cet Aristotelôs, dit Battos, fils de 
Polymnèstos, qui vers 630 avant notre ôre fonda Cyrène, k la tête d'une 
colonie de Myniens partis de l'île de Thôra. — Les deux versions qu'Héro- 
dote (IV, 150 et suiv.) donne de cette colonisation, appartiennent au domaine 
de la légende. — Voir l'excellent travail de M. Franz Studniczka, Kyrene 
(Leipzig, 1890). 

■ Schol. Pyth. rV, ofi. init, : Té^painaLi ^ (J)8^i 'ApxeffiXdfq) ïloXop^gtou 
7co(t$l, KupT)va{q> tà yho^ ttJç Ai^i/t^^, vtxi^9avTt t^v TpiaxoorV Tcpci^Ti^v 
llu6tà$a. — Schol. Pyth. V, ad. init, : Téypoiwzai xal aSxTj ^ cj)8^ vixîiffavci 
Tcj> a&T(f> 'Apxt9iXd(}) dfpfxaxt x^v xptaxoax^ 7cpct>xT)v DuOiiSa. 1 

8 Pyth. V, 23-53. 

* Schol. Pyth. IV, 467 : Iffxaafaffdfv xive< Iv xÇ Kupi(v^ xaxà xou 'Apxew- 
Xiou, pouX(((jL6voi aôx6v (Jiexaax^ffai xtJ< àp^vj^. à 8è iTcixpaxéaxepoç aôxîov 
YeWfuvoc iQpuydiSeuvev a&xo^ç x!)< noixpl^oç, év xoïç o3v vza9idyzai^ fjv xal 
Ai)(JL((«ptXo<, d< xal a6xà< Âvaaxaxoç yéyo\e xtjç 7caxp($o<, xal «puYa$euôe\< ^PX^" 
xai eU Bi^paç xal à^iol xàv Il^vSapov. xivàç $è, 6^1 xal xàv (jiiaOàv xou Itciv^xoo 
${$a)9t xcp UivSdfpC}) a&x((ç * (lùvzt x^ xou lictvfxou ypoL^^ SiaXXcx^ai aôxàv itpà^ 
xÀv 'Apxe9(Xaov. 

» Pyth. IV, 298, 299 : 

xa{ xe (jLuOi^vaiO' 67co{av 'ApxeafXa 

eupe Tcayàv àfjipp09((i)v ^tc^uv, Tcpo'vf axov Oi^^qf (evcoôefc. 

Cf. schol. note précédente. 
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devait accompagner la marche triomphale à travers la ville 
des chevaux vainqueurs * et de leur fjv(o)joç, à leur retour à 
Cyrène *, probablement durant les fêtes d'Apollon Karaeios ^, 
— tandis que la IV* Pythique*, beaucoup plus longue, était 
destinée à être exécutée à Toccasion du xà)|jioç célébré par 
Arkésilas dans son palais *. Le thème fondamental de celle-ci 
est la clémence et la générosité, — simplement suggérées par 
le mythe principal *, — mais expressément conseillées dans la 
dernière partie de Tode, où le poète intercède directement 
pour Damophilos •. Il est pennis de supposer qu'une réconci- 
liation entre le roi et le banni avait déjà été arrangée par 
Karrhotos, et que Damophilos retourna avec celui-ci à Cyrène, 
porteur des deux odes. Le scholiaste ^ nous apprend qu'à 
l'Olympiade 80 (460 av. J.-C), — deux ans après son 
triomphe à Pythô, — Arkésilas remporta à Olympie cette vic- 
toire que le poète, à la fin de la V® Pythique, prie Zeus de lui 
accorder. Le fait que Pindare ne fut pas chargé de célébrer la 
victoire olympique, confirme qu'il n'a dû avoir avec le roi de 
Cyrène que des rapports indirects, qui ont sans doute cessé 
avec l'exil de Damophilos. 

Les passages dont on a voulu induire que Pindare avait 
visité Cyrène, ne prouvent absolument rien. Ses relations avec 
Damophilos, — et probablement aussi avec Karrhotos, — sont 
amplement suffisantes pour expliquer les notions, du reste très 
générales, que les deux poèmes révèlent au sujet de la topogra- 
phie de Cyrène, et les vers 72 à 81 de la V* Pythique ne 
démontrent nullement, comme on l'a prétendu, que Pindare 
assistait à la fête ®. 



^ Le char était resté k Delphes, où il avait été dédié k Apollon, probable- 
ment dans le trésor des Gjrénéens. (Pjth. V, 34-42.) 
« Vers 43.44. 
« Vers 77-81. — Cf. Studniczka, op. cit., p. 77. 

* Pyth. IV, 2. — Sic A. Croiset, c^. cit., p. 348, 349. 

* A. Croiset, op. cit., p. 305 et 314'. 
» Vers 263 jusqu'à là fin. 

7 Schol. Pyth. IV, ad, init. 
^ Studniczka, op, cit., p. 76-77. 
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A aucun moment de la carrière poétique de Pindare, son 
génie ne s'est maintenu d'une façon aussi constante au plus 
haut degré de l'inspiration lyrique, — je parle bien entendu 
des épinicies, — que durant ^ période qui s'étend de la 
IP Isthmique à la V* Pythique, et qui couvre les années 470 
à 462 av. J.-C. On marche de chef-d'œuvre en chef-d'œuvre, 
et l'admiration ne sait où se fixer davantage. Si la I"* Pythique 
est peut-être dans sa sereine majesté, la plus sublime de toutes 
les odes de Pindare, et la plus parfaite comme forme, la 
IV® Pythique n'a pas de rivale quant à la partie mythique, qui 
allie dans une même splendeur, ce que la poésie lyrique et 
la poésie épique ont produit de plus absolument beau. 



ODE XXXIX 

Olympique VIII : A Alkimédon d'Egine. 

(01. 80 = 460 av. J.-C.) 

La date que les scholies ^ assignent à la victoire célébrée 
dans la VHP Olympique n'est ni contestée ni contestable : 
c'est à la 80* Olympiade (460 av. J.-C), qu'Alkimédon, un 
jeune Eginète de la famile des Blepsiades, triompha à la lutte 
des 7taî8eç. 

L'éloge du frère aîné d' Alkimédon, Timosthénès, vainqueur 
à Némée ', et de l'alipte Mélèsias ®, qui les avait probable- 
ment « entraînés » tous les deux, occupe dans Kode une place 
si importante, que sur l'autorité de Didyme *, tous les manus- 
scrits et toutes les éditions anciennes^ jusqu'à Heyne exclusi- 
vement, ont cru devoir joindre les trois noms dans l'épi- 
graphe *. Il résulte néanmoins à l'évidence de l'ensemble 



^ Schol. 01. VIII, ad. init, : y^ypairTai 6 l7uiv{xioç irpOTiYoup.6V(i)< t({) 'AXxi- 
ji^SovTi TcaiSî TtaXaiaT^ vixi^ffavti ttjv dYSoTixodxV 'OXop-icidiSa, x, t.- X. 
2 Vers 15, 16. 

« Vers 54-66. — Voir plus haut, p. 119. 
* Schol. 01. VIII, ad. init. 
^ Voir Tédition de Tycho Mommsen (1864), p. 69. 
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de l'épinicie que c'eôt à Toccasion du triomphe olympique seul 
qu'elle a été composée *. 

En Tannée 460, la puissance croissante d'Athènes était 
devenue une menace permanojite pour ses voisins et ne pouvait . 
manquer d'inquiéter Égine et de réveiller sa jalousie envers 
son antique rivale. La crise approchait ', et les vers 28 et 29 : 

6 8' ânfltvtAXwv ^povoç 

TOUTO 1Cpfl{99U)V {A^ XdffJlOi *, 

qui viennent se placer comme une parenthèse au milieu de 
l'éloge d'Égine, semblent déjà la prévoir. La tension des 
rapports entre les deux cités explique, comme je l'ai déjà dit ^, 
les protestations du poète contre les attaques des malveillants, 
dans réloge qu'il fait de l'alipte athénien Mélèsias, 

L'épinicie doit avoir été exécutée très peu de temps après la 
victoire, à Olympie même, à l'occasion de la « aTe<})ava(pop(a » 
qui accompagnait le vainqueur à l'autel de Zeus ^. 



ODE XL 

ISTHMIQUE I : A HÉRODOTOS DE ThÈBES. 
(Isthmiade 62 = 01. 80. 2 = 458 av. J.-C.) 

L'ode a été composée à l'occasion d'une victoire isthmique 
au quadrige, remportée par le Thébain Hérodotos, fils 
d'Asôpodôros. Les allusions historiques qu'elle renferme per- 
mettent de la classer chronologiquement sans grande difficulté. 

La principale de ces allusions, et celle qui de tout temps 
a le plus exercé la sagacité des interprètes, a trait à la fortune 
accidentée du père du vainqueur. « Parmi les gloires d'Héro- 
» dotos, je chanterai, dit Pindare, le sort fameux d'Asôpo- 



* Voir notamment en dehors du proéme les vers 19, 20 et 65-71. 
^ Voir plus haut, p. 38. 

8 Page 64, n. 6. ' 

* Vers 9, 10. 
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» dôros, son père, et la terre d'Orchomène, patrie de ses 
» aïeux, 

£ viv lpei$dp.evov vauaY^aiç 

é; à(xeTpi{Ta< àXÀc Iv xpuo^vvqf 

Didyme interprète ce passage dans un sens allégorique et 
entend le naufrage d'un événement politique qui aurait forcé 
^sôpodôros à s'exiler de Thèbes, et à se réfugier à Orchomène* ; 
la plupart des commentateurs mo'demes ont accepté cette 
interprétation, et quelques-uns d'entre eux ont conjecturé 
que c'est à l'occasion des troubles qui ont suivi à Thèbes la 
bataille de Platée, qu'Asôpodôros aurait été forcé de s'exiler. 

L'explication est exacte, mais il n'y a nul besoin de la 
présenter sous une forme hypothétique : pour la justifier, et 
établir d'une façon péremptoire que c'est bien la bataille 
d'août 479 qui a été la cause du « naufrage », il suffit 
d'ouvrir Hérodote, qui relate en toutes lettres les exploits 
d'Asôpodôros à Platée, où il combattait dans les rangs des 
Perses parmi les chefs des cavaliers thébains. 



1 Vers 34-38. 

' Schol. Isthm. I, ad, init, : np6< S ^t^viv à Atôu(xo<, ^tt elxdç Itci tèv 
izaxépa 'HpoSdtou 'AffcoicoStopov Stdi xivaç TcoXixtxàç oxa'ffeiç elç xôv 'Op^^ofxeviv 
fUTavxivTa Sorepc^v xe eI< Oi^^ac xaxeXOovxa én^xifjiov ^evivOni. xouxo yoûv xal 
xàv Ilfvdapov alvixx((fJi8vov ^ivoci* "A viv lpei$(^(ievov vauaY^aiç è^ Â|jLexpifxa< àXà< 
Iv xpooiava 8^^axo VMvzMjiçf. vauay^av yàp étire x^v Ix xvjc icaxptôoç etç tÀv 
'OpvofAevÀv (puyi^v (Abel, p. 355). — Cf. Schol. v. 52 (Abel, p. 368) : 

A VIV épei$6'(xevov] fUYOc^euOsU fàp à 'A9U)W$a>po< Bi^pi)6ev év *Opx<>' 
[xevcp licoXtToypQifi^OT}. 

"A viv âpetScijievov vauatY^aiç] flxi< ^ 'Op^^ofXfvàç aôx(iv, iizX xauxif^ yàp 
6 Xdyoç, papuvofjJLEvov inX xîjç vauayfaç ISéJato* àXXtiyopet Se xtjv Ixicxowtv 
OotXdiva^ xal ^Ei(A(i5vt i;apap^XXu)v. 

Seule la seconde scholie au vers 52 semble prendre le passage à la lettre : 
viuayiQvaç 6 'AatoicdSoipoç Iv 'Op^o^ievcp l^epp{<pv). Un petit nombre de cri- 
tiques modernes, parmi lesquels on s'étonne de trouver M. Mezger, ont eu la 
même naïveté. M. Burj (Isthm, Odes, p. 3), oubliant que ni Thèbes ni 
Orchomène ne sont des ports de mer, va jusqu'à supposer qu*Asôpodôros 
était un commerçant qui avait perdu sa fortune dans une série de naufrages : 
« It would seem that he was a trader, and that his sbips venturing beyond 
I» the western straits into the « immeasurable » Atlantic sea were wrecked 
I» there, the loss of bis worldly goods vell-nigh proving his ruin. i» (!!) 
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L'armée de Mardonius, raconte rhistorieii; se débandait de 
touteâ parts devant les Spartiates et les Athéniens : seules la 
cavalerie perse et la cavalerie béotienne tenaient encore bon, et 
protégeaient vaillamment les fuyards contre les Grecs qui les 
poursuivaient *. Ceux des fédérés qui formaient le centre de 
l'armée grecque, s'étaient, la veille dfe la bataille, repliés vers la 
ville, et étaient allés camper en face de THèraïon '. Lorsqu'ils 
apprirent que le combat était engagé etquePausanias était vain- 
queur, « ils se précipitèrent sans ordre, — les Corinthiens par le 
» bas de la montagne et les collines, en suivant le chemin qui 
» mène droit au temple de Dèmèter, — les Mégariens et les 
» Phliasiens par la route la plus unie, à travers la plaine. 
» Lorsque les Mégariens et les Phliasiens furent près des enne- 
» mis, les cavaliers thébains, observant le désordre dans lequel 
» ils se pressaient, lancèrent contre eux l'escadron que com- 
» mandait Asôpodôros, fils de Timandros. Tombant sur eux, il 
» en coucha par terre six cents, et chassa les autres jusqu'au 
» Ci théron. C'est ainsi que ces hommes périrent sans gloire'.» 

On comprend maintenant pourquoi Pindare, ayant à intro- 
duire dans l'invocation à Thèbes, qui forme le proême de la 
première Isthmique, la mention d'Hèraklès, fait choix parmi 
les nombreux travaux du héros thébain, de l'expédition contre 
Géryon, qu'il ramène au seul épisode des « chiennes » du 
triple monstre, mises en fuite par Hèraklès *. L'exploit du 
fiïs d'Alcmène, Opamai t<5v içoie Firipuova çpiÇav xuveç, devait 



^ Hérod., IX, 68. L'historien rend pleine justice k la bravoure dos 
Béotiens. Cf. IX, 67. 

«Hôrod., IX, 52. 

^ Hôrod., iX, 69. — Par une inadvertance inexplicable, ce passage 
d'Hérodote, où Asôpodôros est cependant nommé en toutes lettres, et qui 
rend oiseuse toute discussion sur le sens des vers 34 k 40, a échappé k 
Tuniversalité des commentateurs de Pindare. Le fait, que j ai vérifié avec le 
plus grand soin, est d'autant plus étonnant, que presque tous, comme je 
viens de le dire, suivent l'interprétation correcte de Didjme. M. Bornemann 
(Pindars erste isthmische Ode « An die Yaterstadt », p. 10) a eu l'intui- 
tion de la vérité, en affirmant qu' Asôpodôros figurait à la bataille de Platée. 
Mais c'est chez lui également une simple conjecture et comme tous ses con- 
frères en philologie, il passe sous silence le texte d'Hérodote. 

* Vers 12-13. 
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forcément évoquer dans l'esprit des auditeurs thébains, le 
souvenir de la bravoure de cet autre de leurs concitoyens, dont 
ils fêtaient le fils, — et devant qui les lâches Mégariens avaient 
fui à Platée. 

Mais quelle qu'ait été la vaillance d'Asôpodôros, elle s'était 
exercée au service de l'étranger, '— et Pindare, avec ce tact 
exquis qui forme une des caractéristiques de son génie, 
s'empresse, sans avoir l'air d'y toucher, de rétablir la balance 
et de tempérer l'allusion flatteuse impliquée dans la mention 
d'Héraclès, en y juxtaposant l'éloge du vainqueur Hérodotos, 
qu'il vante tout spécialement pour ne pas avoir confié à des 
mains étrangères la conduite de son quadrige : 

•àXX' ly(i) 'HpoSox(|) teii^cov xi jièv d/pjiaxi xeôpfiCTccf) YCpa<, 
àv{a x' àXXoxpiaic où x^p^l va)p.dVavxt, Ô^Xw 
^ Ka9xopefq> ^ 'loXàoi' âvap(x<JSat viv Sp.v(}) ^. 

Il va de soi que le mot àXX(iTpt.oç est pris ici simplement dans le 
sens de « d'autrui », — . mais comme il signifie également 
étranger, en opposition avec national, l'élite tout au moins 
des auditeurs ne pouvait manquer d'y saisir au vol une de ces 
allusions légères et voilées dont le poète a dit lui-même : 

TToXXà p.0( 67c' à:^xû>vo< (ox^a ^ikri 

^v$ov Ivxl f ap^xpa< 

ipwvievxa ouvexoïjiv • l< Se xô itàv èpp.Tiv6a)v 

5^axiÇet . * 

La suite de l'histoire d'Asôpodôros, après Platée, se déduit 
facilement du contexte de l'ode. Il réussit à sortir sain et sauf 
de la mêlée, mais au lieu de rentrer à Thèbes, où il aurait 
sans nul doute été l'une des premières victimes réclamées par 
Pausanias ^, il se retira à Orchomène, sa patrie d'origine, 

'OpX^H^BvoW xe 7caxp(f)av àpoupav*, 



1 Vers 14-16. 

2 01. n, 91-94. 

* Voir plus haut, p. 66-67. 

* Vers 35. 



Digitized by 



Google 



— 154 — 

et y resta jusqu'à ce que le temps eut fait son œuvre d'apai- 
sèment; et que le souvenir de son « médisme » militant eut cessé 
d'être un danger. Un long intervalle doit donc s'être écoulé 
entre la bataille et l'ode de Pindare, qui nous montre la 
fortune d'Asôpodôros entièrement rétablie : 

vuv S' olZxiç àpyiala^ Mpan icdx|jLOC 

— et lui-même assagi par l'expérience : 

6 Tcoy^vaic $è vd({i xxl Tcpo|jidiOiiav fipti,^ 

L'emphase avec laquelle Pindare associe dans le mythe ' la 
gloire du thébain loalos à celle du lacédémonien Kastôr, et 
le soin qu'il prend d'accentuer à deux reprises leur nationalité : 

x€tvoi yàp 4pci^ci)v $uppi)Xd[Tai Afl(Xi£a((xovi xa\ 
Bi(pai< It^xvcoOev xpo^xtoroi. ^ 



T(î>v àOpdoïc &v5i)vi|Jiivot dapixK 

Ipvcviv x^fxac ^c^6poi9( xe A^p- 

xac ëf avcv xal icap* E6p(&xqf icAaç, 
lopixXioc (xàv noTi^ 6(jLd$a{jL0< la)v Sicapxiov y^ei, 
TuvSap($a< 8' Iv *A^aiotç 64'^''^^^^^ Osp^Tcvaç olxicov If^oç.^, 

nous mène jusqu'à cette époque où après l'occupation de 
Mégare •, et l'expédition contre Haliées ^, suivie bientôt de 
la campagne qui devait aboutir à Kékryphaleia, l'alliance avec 
Lacédémone apparaissait aux cités ddriennes comme leur seul 



1 Vers 39, 40. 

2 Vers 40. 

8 Vers 17-31. 

* Vers 17. 

«^ Vefs28-31. 

• 459 av. J.-G. ; von Wilamowilz-Moellendorf, Aristot, m. Athen., t. II, 
p. 301 ; Busolt, Griech. Gesch.^, t. III. p. 301. 

^ Commencement du printemps 458 av. J.-G. ; von Wilamowitz-Moellen- 
dorf, loc, cit.; Busolt, ibid., p. 307. 
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espoir de salut, devant l'insolence de plus en plus menaçante 
d'Athènes. 

En 458, — l'année avant cette bataille de Tanagra, où 
Lacédémoniens et Thébains, unis en un faisceau, réussirent 
pour un instant à faire pâlir l'étoile de leur rivale, — l'alliance 
avec Sparte était, pour Thèbes, sur le point de devenir un fait 
accompli. C'est donc aux Jeux Isthmiques de cette année 458, 
— quelques mois avant les Jeux Pythiques de la Pythiade 32 
(01. 80^ 3)^, — qu'a très probablement été remportée la 
victoire d'Hérodotos *. 

La trahison récente des Mégariens, qui dans leurs démêlés 
avec Corinthe, s'étaient détachés de la ligue péloponnésienne 
pour se jeter dans les bras d'Athènes, explique le coup de dent 
que le poète leur donne en passant, quand il se sert de la com- 
paraison des chiennes de Géryon tremblant devant Héraklès, 
pour rappeler les prouesses d'Asôppdôros à Platée. 



ODE XLI 

Olympique IV : A Psaumis de Camarine. 

(01. 82 =452 av. J.C). 

Tant les scholies que le papyrus d'Oxyrhynchus nous 
apprennent qu'aux Jeux Olympiques de la 82** Olympiade 
(452 av. J.-C), le Camarinéen Psaumis triompha au quadrige ^. 

C'est à cette victoire que le scholiaste réfère la IV*' Olyih- 



* Les vers 64 67 indiquent qu'Hérodotos entraînait ses chevaux en vue 
de les faire courir à Pythô et k Olympie. 

2 Sic Christ, Pind,, 1896, p. 325 ; cf. p. 329, n. 31. 

^ Schol. 01. IV, ad, init. : ysYpattat i\ ^Sfj yP'aiSiiiSi Kajiapivafy vixi^ffavxi 
Tijv dySoïixoaTTjv Seux^pav 'OXujxTuidiSa T6Ôp{TC7CC|j, 

Oayr. Pap,, col. H, 1. 22, sous l'Ol. tu^' : • 

aafjiiou xa(A[aptvaiou xeOpiicicov 

Pour la reconstitution du texte, et l'identification de Sdc(xioc avec ^aû{i.t(;, 
voir Grenfell et Hunt, Qooyr. Pap., p. 95, n, 22; C. Robert, op, cit., 
p. 182. 
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pique, — et c'est cette victoire seule, la première sans doute 
que Psaumis ait remportée *, que l'ode célèbre ■. 

L'épigraphe porte dans tous les manuscrits, soit Vàjji|xt8t 
Ka|jLaptva(«|) Spixatt (Ambr.), — soit Vaii|jLt8t K. fiïnoiç, ou 
TeOp{7i7«|), — et le vers 15 : 

iiztl viv ahiiji (xdiXai {jiv xpofaXç ixoC^Mv iiciccov, 

exclut toute autre victoire qu'une victoire remportée par des 
chevaux^ c'est-à-dire au quadrige. 

Par contre l'ode suivante, la V* Olympique, qu'on s'accorde 
actuellement à considérer comme n'étant pas de Pindare, a été 
indiscutablement composée à l'occasion d'une victoire au char 
attelé de mules. Bbeckh ■, entraîné par son goût pour les con- 
jectures, a prétendu identifier la victoire célébrée dans la 
IV* Olympique avec cette victoire à rdm^vTï, — en dépit du 
scholiaste, et du texte de la seule des deux odes qui soit de 
Pindare. Sauf quelques notables exceptions *, les commen- 
tateurs modernes l'ont, comme d'habitude, aveuglément 
suivi. 

Or, cette conjecture, erronément déduite, comme nous le 
verrons plus loin, des scholies de la V* Olympique, n'a aucune 
raison d'être, et ne se justifie pas davantage dans le cas actuel 
que (ians la plupart des autres cas où on a voulu « corriger » 
le scholiaste sur des points tenant à la chronologie. Le mot 
oyecL du vers 12, auquel Boeckh, par une véritable pétition de 
principe, impose la signification spécifique de « char attelé de 
mules », est d'un usage fréquent dans Homère et dans les tra- 



^ Il n*est pas question dans l'ode d*autres victoires. — Cf. Hermann, dans 
Heyne(1817), t. III, p. 289. 

2 Cf. Heyne (1817), 1. 1, p. 54 et 59 ; — et parmi les modernes, Garl 
Robert, loc. cit. 

^ T. II, 2 (1821), p. 141 et suiv, — Dans le premier volume paru en 
1811, les deux odes figurent encore avec des épigraphes différentes*: Vtttcoic, 

^ Boissonade, Tjcho Mommsen, Homan Otto, Borghi (trad.), etc. Dans sa 
4* édition (P.L.G., 1. 1, p. 5), Bergk, tout en adoptant la théorie de Boeckh, 
^dmet la possibilité que les deux odes se rapportent à des victoires différentes. 
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giques, où il ne signifie jamais autre chose que char dans le 
sens général du mot : vehiculum ^ Pindare l'emploie au vers 1 1 
de la IX* Pythique, pour désirer le char d'Apollon, qui 
n'était certes pas attelé de mules. On le rencontre de nouveau 
— mais cette fois au singulier, oxj^oç, — au vers 24 de la 
VP Olympique, où il désigne il est vrai le char que les yi|ji(ovoi 
d'Agèsias ont conduit à la victoire : mais ce sont les mules 
mentionnées deux vers plus haut, qui spécifient le genre d'atte- 
lage dont il s'agit, et nullement le mot 0x5^0;, qui, pris isolé- 
ment, ne signifie pas plus ici que dans les deux autres endroits 
où Pindare l'emploie, autre chose que char en général ^. 
Le début de l'ode : 

'EXaxI^p ôicipTATS PpovxSC Âxa(xo(V'c<^7co$o< Zeu', 

doit également faire écarter l'idée d'une victoire à Vè.id^f\. 
Quand Pindare emprunte, comme il le fait souvent^ ses méta- 
phores à la victoire qu'il célèbre, c'est toujours avec un art 
consommé qu'il les choisit et les adapte à son sujet : or, 
l'image de Zeus conduisant « le tonnerre aux pieds infati- 
gables », comme un J^vCo^^oç son char, tout à fait appropriée 
pour une victoire au quadrige, serait déplacée s'il s'agissait de 
mules, animaux qu'au témoignage de Pausanias ^, il était inter- 
dit aux Eléens d'élever. 



* n suffit pour s'en convaincre d'ouvrir le Thésaurus d'Henri Estienne, le 
LeoHcon de Liddell et Scott, ou n'importe quel autre dictionnaire. 

' Il est possible que pour un char attelé de mules on ait employé de pré- 
férence le mot ox^oc. C'est du moins ce que dit le schol. 01. VI, 39 : t6 Se 
^x^ov xatà t6 icXitercov èiil tûv ^(xtovoiv xiôeaaiv. Boeckh et de Jongh citent 
également Hésychius : 'Âxevxalot o^ot, StxeXiKà d^i^fiotxa, et : ^0)^o< 
'Axe^xatoçy éiTâl al SixsXixal i^fi^ovoi 9770080101* ^jv 8è ^Âxevxoc SixeX^<. Mais 
il ne résulte nullement do ces citations que le mot pris en lui-même ait, soit 
au singulier, soit au pluriel, un sens spécifique déterminé. Tout ce qu'on 
peut en conclure, c'est que rien n'empêchait Pindare de l'employer aussi 
bien pour un char attelé de mules (01. VI), que pour le char d'Apollon 
(Pyth. IX). 

^ Parlant de la suppression du concours de TàTti^vri à Olympie, le Perié- 
gôte (V, 9, 2) ajoute ; d7ci4vT[i fie ouxe xcf» àveupi^jxaxt oôSèv àp^alov ouïs 
eÙTrp^Tceia a^xÇ icpoaîjv, é77dlpax<^v xe 'HXc^oi< êx iraXatoû xal àp^^v ^ev^^ôai 
crcpbtv h xÇ X^P? "^^ Ch>ov. 
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L'ode, fort belle dans sa brièveté, forme comme l'épilogue 
des grandes odes siciliennes de jadis, et les vers 6 à 8 : 

&XX', (S Kpdvou icdt, 8c ATxvav l^eic , 

semblent un écho du passage célèbre sur Typhon et l'Etna, 
dans la I" P)rthique. 

Il résulte des vers 2 et 3 que le poète assistait à la victoire 
de Psaumis, dont il avait probablement été l'hôte * lors de son 
voyage en Sicile, bien des années auparavant. 

Camarine, à l'époque où l'ode a été composée, venait ^our 
la seconde fois dé se relever de ses ruines. Fondée en 599 av. 
J.-C. par les Syracusains *, elle avait été, à la suite d'une 
révolte, détruite par eux de fond en comble 46 ans plus tard*. 
Le site qu'elle avait occupé, ayant passé aux Géloens après la 
bataille d'Héloros(492 av. J.-C), Hippokratès rebâtit la ville *, 
mais peu après, en 484, Gélon la rasa de nouveau et transporta 
ses habitants à Syracuse *. Enfin en 461-60, elle avait été 
réoccupée par les Géloens qui s'étaient partagé les terres *. 

La victoire olympique de Psaumis doit avoir été un événement 
considérable pour la jeune cité sur laquelle rejaillissait la gloire 
du triomphe ^ ; il est probable que c'est en commémoration de 
cette victoire que certaines médailles de Camarine de la seconde 
moitié du v* siècle portent à l'avers un quadrige victorieux ®. 



1 Cf. vers 4 et 16. 

" Thucyd., VI, 5. — Schol. 01. V, 16 : XT^etai jxèv yàp ^ Kajxdfpiva te»- 
ffapaxoffxÇ ic^jximfi 'OXo)j.Tcia($i. 

• Thucyd., loc. cit. — Schol. 01. V, 16 ; liccxpaTijfffllvTcov 5è tûv Supa- 
xoofffcov nopOeîtai x^ vÇ' 'OXujiTciiSi. 

• Hérodote, VII, 154. — Thucyd., loc, cit. 

^ Hérodote, Vn, 156 (cf. n. 8 dans Rawlinson, t. IV, p. 127).— Thucyd., 
loc. cit. 

• Diodore (XI, 75, 1 et 76, 5) donne la date exacte : 'Eic' à'pxovroç S' 
'Aei5vTifftv Eôe^TtTtou = 461-60 av. J.-C. (01. 79, 4). — Le chiffre du scho- 
liaste 01. V, 16 : «e' = 01. 85 (440 av. J.-C) est évidemment corrompu. 

^ Vers 11-13. Cf. Schol. 01. V, 16. 

® Voir Stuart Poole, The use of the coins of Kamarina in illustration of 
the fourth and fifîh olympian odes ofPindar. — Barclay V. Head, Historia 
Numorum, p. 112. 
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La V*" Olympîque, adressée également à Psaumis, n'est 
guère qu'un pastiche, qui n'a de commun avec l'art de Pindare 
que les locutions nombreuses -que son auteur lui emprunte ; 
tant la composition que la métrique de l'ode sont très diffé- 
rentes de celles des poèmes authentiques du plus grand des 
lyriques ^ D'après le scholiàste, elle ne figurait pas dans les 
« recueils originaux » (c'est-à-dire évidemment dans la compi- 
lation d'Aristophane de Byzance), — mais Didyme l'aurait 
comprise dans ses commentaires sur Pindare*. Plus loin le 
scholiàste cite à deux reprises Aristarque®, — sans qu'il soit 
néanmoins possible d'inférer de ces citaticjps si le contemporain 
d'Aristophane partageait ou non l'opinion de Didyme. 

Ainsi que je l'ai dit, l'ode célèbre une victoire à Vàv:T^Yf\ : 
le vers 3 de la première strophe adressée à la nymphe 
Camarina : 

ne laisse aucun doute à ce sujet. 

Tant la scholie ad. init. : '^i^çdiz'Zd^ ^\ CfVr\ tcJ) aûi^ Vaù{jLt8t 
TeOpb^iccp xal câin^vip xal xiXYiTt vevtXTr^xoTi T7\v dYSoYixociTYiv Seutépav 
'OXu|X7ctà8a, que l'épigraphe : àTci^vip xal xAiriTt xal Teôptiriccp, 
ne sont, pour ce qui concerne les trois victoires, autre chose 
qu'une déduction erronée que le grammairien tire des vers 
5 à 7 : 

pci)(AoC>< ê$ Si$iS(Aou< lyipotpev èoptal; 6ec5v (leY^^taïc, 
&1CÀ po\)Ouff(ai< àiOXcDv xe ic£(jLirca(jLipoi<^ àfxtXXai^, 

VlCTCOlC ^(JluivOlC XB (JL0Va(i1CUXiqf XB., 



^ La qaestion de Tau thenli cité de la Y* Olympique a étô définitivement 
élucidée par M. Hugo Jurenka {^Wiener Studien^ 1895, 1, p. 1-20). — 
Cf. Christ, Pind., 1896, p. 35; von Wilamowitz-Moellendorf, Bakchyl., 
p. 7. 

* Schol. 01. V, ad. init. : aSxr) if) (j)S^ hf jxèv xoTç ^§a^{oi< oôx îjv, iv §è 
xoK Ai$(S(jLOu 67cofjivi^fjiaffi iXéyfzo [ItvSdipou. 

« Schol. 01. V, 20 et 54. 

* Les meilleurs manuscrits, et TAldine et la Romaine, ont 7r£p.itxa(iipoi< ; 
la lecture irefiTiaix^poi^ de Triclinius et de certains éditeurs modernes ne se 
justifie pas. Voir C. Robert, op. cit., p. 149, 150, 
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lesquels signifient tout simplement que Psaumis « a honoré les 
» six autels doubles aux très grandes fêtes des dieux, lors des 
» sacrifices de bœufs et des concours du cinquième jour aux 
» chevaux (attelés), aux mules (attelées) et au chpval seul ' », 
et nullement qu'il a vaincu trois fois dans une même célé- 
bration olympique. 

Ce n'est certes pas dans les listes d'Olympioniques que le 
scholiaste a pu trouver la mention des trois victoires : ces listes, 
nous le savons, n'enregistraient pas les victoires à l'dTtT^vti, 
et le papyrus d'Oxyrhynchus donne comme vainqueur au 
xéXtjç à roi. 82, un personnage différent de Psaumis*. Le 
fait d'un vainqueur remportant trçis victoires à Olympie en un 
même jour, aurait du reste été tellement extraordinaire, qu'il 
serait inadmissible que la IV* Olympique n'en eût dit mot. 
C'est donc sous l'empire d'une erreur évidente que le scholiaste 
ne trouvant pas dans les listes la victoire au char attelé de 
mules de la V* Olympique, l'a référée à la même Olympiade 
sous laquelle ces listes enregistraient la victoire au quadrige 
célébrée dans l'ode précédente ®. 

En réalité, la victoire à l'iin^vTri ne saurait avoir été rem- 
portée ni à la même Olympiade que la victoire au quadrige, . 
ni à l'Olympiade précédente, puisque la IV* Olympique ne fait 
mention que d'une seule victoire. M. Cari Robert place fort 
judicieusement la victoire à VdLT:i\Yr\ sous l'olympiade suivante : 
01. 83 = 448 av. J.-C. En effet, le concours à l'iin^vTi 
a figuré pour la dernière fois au programme olympique de 
roi. 84, à laquelle sa suppression fut proclamée*. Si Psaumis 
avait été le dernier vainqueur à ce concours, l'ode n'aurait 
certes pas manqué de mentionner le fait. 



iiStc tîeyne (1817), t. I, p. 60; Hermann, .OpM«cu7a, t. VI, p. 15; 
Léop. Schmidt, op. cit,, p. 394; Mezger, op. cit., p. 141; C. Robert, op. 
cit., p. 150; etc. 

2 Oxyr. Pap., col. U, 1. 23 : 

icu6u)vo( t[ xeXi)< 

** Heyne (1817), 1. 1, p. 59, est le premier qui ait relevé Terreur. 
* Voir Introduction, p. 11, 
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ODE XLII 

NÉMÉENNE VI : A Alkimidas d'Egine. 
(Néméade 64 = 01. 83, 2 = 447 av. J.-C). 

La confiance dans l'alliance avec Sparte, que reflète la 
I" Isthmique *, était destinée à être bientôt déçue : après le 
succès chaudement disputé de Tanagra ^, les Spartiates aban- 
donnèrent leurs alliés de la veille, et vers la fin de l'été 457, — 
à soixante-deux jours de distance de Tanagra, — Thèbes laissée 
à elle-même fut écrasée à Oenophyta par Athènes, qui 
s'empara de l'hégémonie des villes béotiennes °. 

Presqu'en même temps, Egine tombait aux maitis de sa 
puissante rivale, et devenait vassale d'Athènes *. 

Pendant les tristes années qui suivirent la double cata- 
strophe, — et jusqu'après la revanche des Thébains à Coronée 
en 447 *, — il ne semble pas que la voix de Pindare se soit 
fait entendre pour chanter d'autre triomphe aux Jeux que 
celui de son vieil ami sicilien Psaumis, à Olympie *. Les deux 
épinides, en effet, qu'il me reste à étudier, à savoir la 
VP Néméenne et la VHP Pythique, présentent entre elles 
des affinités si étroites . de sentiment et de pensée, qu'elles 
doivent être à peu près contemporaines : or, nous connaissons 
par le scholiaste, la date de la VHP Pythique, qui célèbre 
une victoire remportée à la 35* Pythiade (446 av. J.-C.)'. 
Danis le même groupe se range, comme nous le verrons, lé 
poème connu sous le nom de XP Néméenne, mais qui n'est 
pas une épinicie. 



* Voir plus haut, p. 154. 

8 Thucyd.. I, 108. Cf. Busolt, Griech. Gesch.^, t. III, p. 314. 

• Voir plus haut, p. 27. 
*Id.,p.38. 

*^ Thucyd., I, 113. Diod., XII, 6. Cf. Gurtius, HUt, grecque^, t. II, 
, 445, 446 ; Busolt, Griech. Gesch.\ t. m, p. 422 et suiv. 

• Voir ode précédente. 

* Voir ode suivante. 

11 
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Le début solennel de la VP Néméenne, — à Alkimîdas 
d'Egine, — dans lequel le néant de l'homme est contrasté avec 
la permanence étemelle des dieux : 

*£v àvSpûv, Cv Osctfv Y^vo< * Ix [niSi^ $è icvio(JiBv 
|iatTpà< i(jLf (kspot ' huipyti $i izSaoL xcxptfjiiva 
$Jva(jLK, ca>< x& |iiv 06$^, 6 $è ^iXxtoc &«f aXè< 0^ fôo< 
l^ivci o&pav^., 

révèle le même état d'âme que la gnome célèbre de la 
VHP Pythique : 

liti(apoi ' xl U xiç ; t( S' off XK ; vxiSc éWp 
MpwKoç, àXX' ^Tov aiXfXa Si<JvSoTO< 1X6^, 
XafjiicpÂv 7^YY0< lictoTtv dtv^pûv xal (u(Xi^o< aUîiv.', 

et que les vers 1 5 et 1 6 de la XI* Néméenne : 

Ovatà (ajjLvivOcD ictpiaxAXuiv (AiXi) 

Cet état d'âme est celui d'un vieillard qui, \ la fin d'une 
longue carrière, « envisage mélancoliquement le manège de ce 
monde » : Pindare avait atteint 75 ans, mais comme le dit 
éloquemment M. de Wilamowitz-Moellendorf *, « la muse 
» lui resta fidèle jusqu'au bout, — et aussi la paix d'un 
» cœur sincèrement pieux »^ — et c'est dans le langage 
de la plus sublime et de la plus haute poésie, qu'il donne car- 
rière à ses austères pensées. 

Dans l'ode à Alkimidas, l'éloge habituel de la patrie du 
vainqueur®, fort court du Teste, est conçu dans la même 
gamme que dans la VHP Pythique *, — et cette gamme est 
en accord parfait avec la situation politique d'Egine dix ans 
après sa chute. Sa prospérité matérielle s'était relevée, et 
la victoire des Thébains à Coronée, en portant un coup ter- 



1 Pyth. Vni, 95-97. 
a Bahchyl., p. 20. 
«Vers 45.49. 
* Vers 21-28. 
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rible à la puissance d'Athènes, faisait naître Tespoir d'un 
avenir de liberté pour les autres vaincus également : mais ce 
n'était encore qu'un espoir ; aussi, tant dans la VI* Néméenne 
que dans la VHP Pythique, le panégyrique de règle ne fait 
aucune allusion ni à la puissance actuelle d'Egine, ni à ses 
possessions lointaines, ni à son patronage des étrangers, — 
comme dans la plupart des odes antérieures à l'année 457, — 
mais se borne à vanter la renommée historique qu'ont donnée 
à l'île les Eacides, et les héros du passé. 

C'est la bataille de Coronée qui a dû dicter le choix du 
ra3rthe très bref * qui termine l'éloge d'Egine. Le sort de 
Memnon à qui le retour dans la patrie a été refusé, et que le 
glaive d'Achille perça dans un combat terrible, fait immédiate- 
ment songer à la mort de Tolmidès, le général athénien tombé 
à Coronée. La Néméade 64 (juillet 447) coïncide à quelques 
semaines près avec la bataille, et c'est à cette Néméade que je 
crois devoir placer la victoire d'Alkimidas. Si ina conjecture 
est exacte il est possible que le vers 57 : 

sur l'interprétation exacte duquel les commentateurs varient ", 
ait en vue à la fois le triomphe gymnique, et la victoire des 
Thébains sur le champ de bataille. Dans un poème destiné à 
Egine qui, elle, ne s'était pas encore relevée de sa défaite, 
l'allusion ne pouvait être que fort discrète. Peut-être les vers 53 
et 54 : 

xal totûxa (Jiiv icocXauixepot 

ôS6v &(jLot$it6v eSpov ' g7co(jLai $è xal ùlM^ I^wv (jLeXixav., 



1 Vers 49-53 : 

. . • . xal l< AlO^oicac 

Mi(ivovo< oûx àwovoffti^ffavTOç ïitoiXxo • papi V Ijiuca^ 

9^1 V6lX0< 
^«(jial xaxotpàç 'A^iXe^< &^' àp(&àxu)v, 

l']f^co< Çaxt^Toio. 
« Voir schol. Nom. VI, 97 (Abel, p. 195). 
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qui suivent immédiatement le m3rthey visent-ils le même ordre 
d'idées. 

Les derniers vers de Tode, à l'adresse de Talipte Mélésias, 
dont réloge occupe une place importante dans la VIII* Ol3rm- 
pique/ et qui se trouve mentionné également dans la 
IV* Néméenne, ne saurait entrer en ligne de compte que d'une 
£aiçon très générale pour établir la chronologie du poème ^ 
L'activité de l'alipte, comme je l'ai déjà fait remarquer, a dû 
s'étendre sur une assez lon^^ue période d'années. 

La victoire d'Alkimidas à la lutte des naiScç, était le vingt- 
cinquième triomphe aux Jeux remporté par un membre de la 
famille des Bassides '. Ces triomphes avaient eu ceci de parti- 
culier, qu'ils avaient presque constamment alterné d'une géné- 
ration à l'autre, d'où la belle comparaison des vers 8 à 1 1 : 

èiyyii }(«pico<pdpoi< &potSpat9tv, aVx' &(uip(^|jLtvai 
x6ï(.at S' aiSt' &vaicauadf(jLevai 90^o< Iftapipocv., 

que nous retrouverons reproduite dans la XI* Néméenne. 

Le grand-père du vainqueur, Praxidamas, avait, le premier 
parmi les Eginètes®, triomphé aux Jeux Olympiques (Ol. 59 
= 544 av. J.-C), et sa statue en bois de cyprès était, d'après 
Pausanias, la plus ancienne des statues de vainqueurs qu'on 
voyait à Olympie *. 

D'après Asklépiadès, cité par le scholiaste *, les listes des 
Néméoniques auraient enregistré Alkimidas, fils de Theôn, 
comme Cretois : sa famille possédait sans doute des propriétés 



^ Cf. Lôop. Schmidt, op, cit., p. 447 et 505; Mezgôr, op, cit., p. 414; 
Fraccaroli, Le Odi di Pindaro, p. 576 et 577. 

« Vers 58. 

« Ven 17 et 18. 

* Faut., VI, 18, 5. — Cf. Fôrster, Die Siéger in den olympischen 
Spielen, I, p. 8. 

^ Schol. Ném. VI, ad, init., Toûxov xèv 'AXxtjjitôfliv àvaypd[^eo6x{ ^ijaiv 
'A9}cXt)ictd$f)< àvxl Alyivifxou Kp^xa oStcdc * ' AXxi(jitôa< 6i(i)vo< Kpi^< (Abel, 
p. 173). 
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dans la colonie éginétîque de Cydonia, en Crète *. Le vainqueur 
avait le droit de se faire proclamer sous telle ethnique qu'il lui 
plaisait : c'est ainsi que nous avons vu Hiéron, lors de sa vic- 
toire pythique au quadrige prendre l'ethnique Aixvatoç, et que 
le Crotoniate Astylos s'était fait, à la demande du même 
Hiéron, inscrire comme Syracusain aux Jeux Olympiques, où 
il remporta sous ce nom sa seconde et sa troisième victoire à 
la course armée ". 



ODE XLIII 

Pythique VIII : A Aristomenès d'Egine. 
(Pythiade 35 = 01. 83,3 = 446 av. J.-C.) 

L'Eginète Aristomenès, fils de Xénarkès, du clan des Midy- 
lides, auquel est adressée la VIII* Pythique, remporta, d'après 
le scholiaste, le prix de la lutte à la 35* Pythiade * = 446 av. 



1 Cf. Christ, Pind., 1896, p. 275. 

« Voir Owyr, Pap., col. I, 1. 4 et 17, et les notes. — Paus., VI. 13, 1. 

® Schol. Pyth. VIII, ad. init. : y^ypaiccai i^ cj)§^ 'ApiffTojxévet Atyivi^XTii 
icaXaiffx^ vixi^vavTi xi^y Xe' DuOiiSa. Le chiffre Xe' (35) est le même dans tous 
les manuscrits. Celte scholie a été, depuis le commencement du siècle, fort 
maltraitée par les commentateurs qui y ont cherché matière aux corrections 
et aux conjectures les plus diverses, et les moins justifiées. Otfried Mûller 
(Aegin, Itb,, p. 177, 178), se basant sur une interprétation forcée du vers 98, 
d'où il déduit à tort qu'à Tépoque où l'ode a été composée, Egine devait 
encore être libre, a été le premier à révoquer en doute l'authenticité 
de la date du scholiaste, qui place le poème onze ans après l'assujettissement 
de l'île par Athènes. Il corrige Xe' (35) en Xp' (32 == 01. 80. 3 =- 458 av. 
J.-C), et rapporte les allusions du poème à la guerre alors pendante entre 
Athènes et Egine^ immédiatement avant la défaite finale de celle-ci. — Il fut 
suivi par Thiersch et par Boeckh, — qui mit néanmoins le chiffre corrigé 
de la Pythiade en harmonie avec son système, et lut Xy' (Pyth. 33) au lieu de 
Xt\ — Hermann {Opusc, t. Vil, p. 155), partant de la même interprétation 
erronée du vers 98, corrige Xe' en lai' (Pyth. 28 «— 01. 75, 3 = 478 av. 
J.-C), et rapporte les allusions aux guerres médiques. — Bergk (P»L,G^, 
p. 7, 8) adopte un moyen terme : il suppose le poème écrit entre les guerres 
médiques et la guerre de 458 et suggère la correction Xa' (Pyth. 31 = 
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J.-C. Cette date est en accord complet avec le contexte de 
rode, qui reflète fidèlement la situation politique telle qu'elle 
se présentait après la bataille de Coronée, — et en particulier 
dans le dernier tiers de Tannée 446. 

La victoire des Thébains en 447 avait sérieusement ébranlé 
la puissance d'Athènes ; il avait fallu toute l'habileté de Périclès 
pour sauver d'une part l'hégémonie de l'Eubée, — et d'autre 
part pour éviter une guerre avec Sparte dans les circonstances 
les plus défavorables poui Athènes*. Le tribut ne rentrait 
qu'avec peine : un vent d'insubordination soufflait sur toutes 
les villes de la Ligue athénienne ", — et à Egine des troubles 
avaient éclaté vers l'époque tout juste de la victoire d'Aristo- 
menès à Pjrthô •. 

Athènes, comprenant que pour raffermir son autorité chan- 
celante, il fallait avant tout que la paix avec les Lacédémoniens 



01. 79, 3 = 462 ay. J.*G.) — Il d*j a cependant dans Tespôce aucun motif 
de suspecter .le chiffre de la scholie, — mais les commentateurs dont je viens 
de parler, — et nombre d'autres avec eux^ — dont chacun avait son système 
au sujet de Tinterprétation de Tode, ont trouvé plus simple de corriger le 
texte du scholiaste en l'adaptant k leurs théories à priori, que de chercher 
il l'expliquer, tel qu'il nous a été transmis, au moyen des données de 
rhistoire. Actuellement tout le monde à peu près est d'accord pour accepter 
la date de la scholie comme correcte, — mais le faux calcul des Pythiades 
qui reporte cette date de quatre ans en arrière, a empêché môme les com- 
mentateurs récents, en dehors de MM. Bornemann (Philoîoç., L (1891), 
p. 230-247) et Fraccaroli {Le Odi di Pindaro, p. 453 et suiv.), de saisir le 
sens des allusions contenues dans le poème. M. de Wilamowitz-Moellendorf 
(AristoU u. Athen,, t. II, p. 303) place Tode k sa vraie date. Cf. Busolt, 
GHech. Gesch.^, t. III, p. 158. 

* Voir Curtius, ffist. grecque *, t. II, p. 446, 447 ; Busolt, Griech. 
Gesch,^, t. m, p. 424-427. 

« Busolt, iMd., p. 434, 435. 

• Schol. Pyth. VIII, 3 : 18{^ Atyivi^xaic fycu oxiffeiç icspl xèv ttj^ v{xtj< tou 
'Api9TO{i.^vou< xatp({v* $tè xal olxe^wç xV *Hffu^^av xaTCiS^erai, x. x. X. — La 
scholie au vers 1 porte : x^v *Hffu^(av npoxsXetxai $ià xo vswvxl xftxaXsXtSaOai 
xà Ilepaixi. Le scholiaste a ici évidemment en vue Tarrangement conclu avec 
les Perses entre les années 448 et 446, — qu'on a appelé à tort la paix de 
CSimon (Curtius, Hist. grecque^, t. U, p. 451, 452; Busolt, Griech. 
Gesch.^, t. III, p. 345-358 ; — pour la date cf. von Wilamowitz-Moellen- 
dorf, AHstGt. tt. Athen., t. II, p. 303). 
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fût assurée, résolut de conclure avec eux à tout prix une nou- 
velle trêve. Dix ambassadeurs, parmi lesquels se trouvaient 
Kallias, Charès et Andocide (le grand-père du rhéteur), partirent 
pour Sparte, — et vers la fin de l'année 446, la Trêve de 
30 ans fut signée *. 

Les Jeux Pythiques avaient eu lieu au mois d'août, et le 
traité entre Athènes et Sparte fut conclu l'hiver suivant * : c'est 
donc au moment où les négociations étaient actuellement 
pendantes, que la VIIP Pythique a dû être composée et 
exécutée, — et rien ne saurait être mieux approprié aux cir- 
constances que l'invocation à ^Haujjta, la Tranquillité, la Paix 
dans son calme personnifiée comme déesse', qui ouvre le 
poème. C'est elle, 

^ouXav TE xal icoXi(jLta)v 
ïyoïoa xXot7$ae< Giceptixaç, 

qui, « avec une juste opportunité, sait mettre en œuvre la 
douceur, et en jouir de même », — mais c'est elle aussi qui 
tient tête à ceux qui usent de violence, et « plonge l'insolence 
dans la sentine » *. C'est pour l'avoir méconnue que Porphyrion 
et Typhon ont été écrasés sous la foudre de Zeus et les flèches 
d'Apollon '^. « Ce qu'on obtient de bon gré, est ce qu'il y a 
» de meilleur : mais la violence avec le temps renverse même 
» le superbe *, » Athènes et sa défaite à Coronée, — et la 
fortune des villes grecques introduites et maintenues par force 
dans la ligue athénienne, sont ici clairement visées, 

Coronée avait libéré les villes béotiennes, le sort des autres 
était sur le point de se décider, Sparte ne devait pas négliger 
les intérêts des cités doriennes ; Egine en particulier ne fut pas 



1 Gurlius, ibid., p. 449; Busolt, ibid., p. 436 et 422, n. 1. 

2 von Wilamowilz-MoeUendorf, loc. cit, 

^ EUe avait probablement un temple à Egine. Cf. Christ, Pind., 1896» 
. 194, n. 1. 
* Vers 6-12. 

^ Vers 12, 13, et 16-18. 
« Vers 13-15. 
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oubliée : elle obtint une autonomie relative *, et la prière qui 
termine le poème de Pindare : 

7c((Xiv xâyf^t xo'(jiiCe A\ xal xp^ovri 9Ùv Alaxcjp 
IliiXc! xe xèya^V T«Xfli|ju3vt »tSv t' 'AxiXXtî.», 

fut; tout au moins en partie, exaucée. 

Le mjrthe de la prophétie d'Amphiaraos • ne renferme 
aucune allusion historique : il semble n'avoir d'autre objet que 
d'illustrer la permanence des vertus innées, — ffoq, xi ytwatov 
éirticpfcet *, — que le poète loue chez le vainqueur •. Pindare 
explique lui-même, comment ce mjrthe lui a été suggéré, 
lorsque dans son voyage à Delphes, il a passé près du sanctuaire 
d'Alcméon •. 

La dernière partie de l'ode est imprégnée d'une mélancolie 
austère, qui l'a fait qualifier par un des scholiastes de « thrène 
de la vie humaine ' » ; les réflexions du vieux poète ne 
pouvaient être que profondément tristes en songeant à cette 
Egine, qu'il aimait à l'égal presque de sa patrie, à la ville 



1 Busolt, Griech. Gesch.^, t. III, p. 436. 

'^ On ne voit guôre comment on a pu induire de ces Ters qu'Egine devait 
nécessairement jouir encore de sa pleine liberté quand le poème a été com- 
posé. On prie tout aussi bien pour ravoir ce qu'on a perdu,que pour conserver 
ce que Ton a. Cf. Krttger, Èistorische-philoloffische Sludien, I, 190-192; 
Lôop. Schmidt, op. cit., p. 398 ; Mezger, op. cit., p. 400 ; Bornemann, 
Philolog,, L (1891). p. 234 ; Fraccaroli, Le Odi di Pindaro, p. 463. n. 1 ; 
Christ, Pind,, 1896, p. 193 et p. 202,. n. 98. 

8 Vers 38-56. 

* Vers 44. 

^ Les oncles maternels d'Aristomenôs avaient triomphé à la lutte, Tun, 
Théognètos, à Olympie, Tautre, Kleitomachos, k llsthme (Pyth.VIII, 35-37). 
Une épigramme attribuée k Simonide (Bergk, frg. 149) célèbre la victoire de 
Théognètos, dont le papyrus d'Oxyrhynchus (col. I, 1. 15) nous donne la 
date : 01. 76 = 476 av. J.-C. — Cf. C. Robert, op. cit., p. 165 et suiv. ; 
Oasyr. Pap., t. II, p. 91, n. 15. 

^ Vers 56-60. Pour la saine interprétation du mythe et du passage qui le 
suit, voir Friederichs, Pindarische Studien, p. 53 ; Bornemann, op. cit, ; 
mais surtout Fraccaroli, op. cit., p. 457 et suiv. 

^ Schol. Pyth. VIII, 136 : é7ci{i.é(Af ovxai ^é xiveç xcjf» Div$ip(|>, ^xi iyxiM>it.io^ 
Ypàcpbjv 6pf)veï xèv àvOpci^icivov ^{ov. — Cf. A. Groiset» op, cit., p. 216. 
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sœur de Thèbes, qu'il avait chantée si souvent à l'époque de 
sa grandeur, et qu'il retrouvait humiliée et asservie I II l'avait 
connue maîtresse incontestée de la mer, et maintenant c'est 
pour sa liberté qu'il en est réduit à prier les dieux I 



ODE XLIV 

[Néméenne] XI : A Arist agoras de Ténédos. 
(Dernières années de Pindare). 

Le poème, qui dans la compilation d'Aristophane de Byzance, 
fermait, — à la suite des Néméennes, — le recueil des 
épinicies, n'a aucun droit à figurer parmi celles-ci, ainsi que 
Didyme, cité par le scholiaste, prend la peine de^ l'expliquer 
tout au long ^ 

Composée à l'occasion de l'entrée en fonction d'un prytane 
de Ténédos, Aristagoras, fils d'Arkésilas, — la soi-disant 
XP Néméenne, aurait dû, d'après le même Didyme, être rapgée 
parmi les irapoivta ou axoXta ". Comme elle mentionne néan- 
moins les seize victoires gymniques remportées jadis à la 
lutte et au pancrace par le nouveau prytane ', — que l'esprit 
timoré de ses parents a seul empêché de concourir et de vaincre 
à Olympie et à Pythô *, — c'est probablement à ces allusions 
que l'ode doit d'avoir été incluse dans le livre des épinicies. 

D'une admirable profondeur de pensée, le poème est étroite- 
ment apparenté à la VP Néméenne et à la VHP Pythique, 
qui appartiennent, comme nous venons de le voir, à l'extrême 
vieillesse du poète. — En dehors de la similitude d'inspiration 



1 Schol. Nom. XI. ad. init. (Abel, p. 331-333). 

2 Ibid. — Cf. Bergk*, p. 316 : « Putant Oapo^ta a Didymo eadem dici 
carmina, quae ab aliis Scolia dicta sunt : sed Scoliorum li^er peculiaris non 
fuit in Alexandrinorum grammaticorum editionibus, vid. quae dixi in Prole- 
gomenis ad fragmenta Pindari ; igitur s^spicor IlapOcveTa scribendum esse, 
ut Didymus ad tertium librum Partheniorum, qui carmina miscella com- 
plectebatur, rettulerit. » 

«Vers 19-21. 
* Vers 22-29. 
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que j'ai déjà indiquée entre les vers 1 5 et 1 6 de la XP Néméenne 
d'une part, — et le proème de l'ode à Alkimidas et les vers 
95 à 97 de celle à Aristomenès, d'autre part, M. Christ' 
relève un parallélisme on ne peut plus marqué entre les vers 
8 à II de la VP Néméenne, cités plus haut (p. 164) et les 
vers 37 à 43 de la XP : 

àp^afbii S' ipetal 

à(jifipov(' àXXa«a(J|uvat yvttoîi^ &v^pûv vOivoc * 

ev 9jtp^ $' oSt' b>v (AiXaivflci xaipic6v IScAJcav Âpoupai, 

$^vSpeî t' oôx èbtkgi icdf9at< Mta^ irep<iSoi< 

£v6o< c6tt)$c< f ipctv icXoïkcp F^vov, 

àXX' év à(a^^vTt. xal OvaxÀv oSxoïc IOvo< Ây^i 

(AoTpa.; 

ici, comme dans l'exemple que j'ai cité à propos de la 
IV* Isthmique, tant la pensée que les mots concordent 
presqu'exactement. — C'est donc à juste titre que M. Christ 
range la XP Néméenne parmi les dernières œuvres du poète. 
M. de Wilamowitz-Moellendorf * la met à la même place. 

D'après Suidas', le poète serait mort appuyé sur les genoux 
de ce jeune Théoxénos de Ténédos, auquel il a adressé le 



1 Sittungiher. der hayr. Ahad,, 1889, p. 54 et 55. — M. Christ note 
ôgalement Tanalogie entre le vers 8 de la XP Néméenne : 

» xal (cv{ou AiÀ< àvxeixat Oi(jit< àcvioi< 

et les Ters 21 et 22 de la Vni" Olympique : 

fvOae ScfiTCipa AiÂ< $ev{oi> 

mais ici le parallélisme existe dans les mots plutôt que dans la pensée : en 
effet dans l'Olympique, il s'agit de Si\i,iç personnifiée comme déesse, — 
tandis que. dans Tode k Aristagoras, il faut avec le scholiaste et toutes les 
éditions anciennes jusqu'à Boeckh, lire Oi(jit<, et interpréter avec Heyne 
(1817, 1. 1, p. 565), Uvteo AiA; U^kia = i^ Uvia, jus hospUii. — Cf. 01. X, 
24. — Les similitudes que M. Christ croit trouver entre le vers 28 et le 
vers. 46 de la* XI* Néméenne, et les vers 28 et 40 de la I^* Isthmique ne 
paraissent guère probantes. 

* Bahchyl., p. 20. 

' Yita (Christ, Pind,, 1896, p. ex) : xal 9uvipT) aùx(}> xoû ^ioM leXeux^ 
xax t^jà^ * alxi^ffotvTi yàp xà xdiXXtffxov a^Tcjf» $o$iivai xcov èv xcfi p^((>, &Opdov 
oLMyf &itoOavelv Iv Oedxpq» &vaxexXt(jivov el< xà xou âpcupivou Ôeo^ivou a6xoû 
Y<ivaxfli. 
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scolion dont Athénée nous a conservé un fragment aussi beau 
que passionné ^ Quand bien même l'anecdote ne serait qu'une 
légende, ici aussi la légende doit couvrir un fond de vérité, — 
d'autant plus que le premier vers du scolion : 

Xpvjv (xèv xoexà xaipèv lp(ji>xu)v SpéicevOoct, 

montre qu'il appartient à la vieillesse du poète. Il est donc 
permis de rapporter la liaison avec Théoxénos aux dernières 
années de la vie de Pindare, — et c'est peut être à la suite de 
ses relations avec Aristagoras^ qu'il a connu le bel éphèbe de 
Ténédos. Par une coïncidence assez curieuse, dans le manus- 
crit B de la Vaticane (le plus ancien et le plus correct des 
manuscrits renfermant les Néméennes), le nom du père 
d'Aristagoras au vers ii de la XP Néméenne est écrit 
'AyTriaiXav ('Aye^xtXav ?) au lieu de 'ApxeafXav *, — et ce nom de 
'Ay7|(i(Xaç est tout juste celui du père de Théoxénos^ tel que le 
donne le dernier vers conservé du scolion. Si les deux noms 
pouvaient être identifiés, il n'y aurait rien d'impossible à ce 
que Théoxénos ait été un jeune frère du prytane de Ténédos, 
dont Pindare loue également la beauté : 

à'v^pa $' lytj) {jLaxapfCo) \kh izoLxép* 'ApxeafXav, 
xal t6 OaTjxàv U\ka^ àxpsjxfav x« Çoyyovov.^ 



Suivant la Vita Metrica, celle des biographies de Pindare, 
qui paraît à la fois la plus ancienne et la plus digne de foi *, 
le poète aurait vécu 80 ans : 

xixôavev, dY^c&xovxa xeXeiojjLivu» Iviauxcov.^; 



1 Fragm. 123. 

2 Voir Tycho Mommson, Pind,, 1864, p. 386. 
«Vers 11,12. 

* Ton Leutsch, Philolog., XI, p. 9-13. . 
^ Vers 31 (Christ. Pind., 1896, p. eu). 
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sa mort devrait donc se placer à TOI. 84,3 = 442 av. J.-C. *. 

Les passages des Vitae d'Eustathe et de Thomas Magister 
qui rapportent la date xaxà tt^v exTTjv xal iySoTixoTrr.v 'OXufxTciaSa, 
vers la 86* Olympiade, renferment, l'un comme l'autre, 
presqu'autant d'erreurs que de mots, et il n'y a pas lieu de s'y 
arrêter '. Il est cependant possible que le chiffre icç' ou 
11F (01. 86), soit une corruption ancienne pour ne' ou IlE 
(01. 85); la phrase corrigée, xarà xTiv ire' 'OXufAiriàoa, vers 
la 85* Oljrmpiade, nous conduirait ainsi naturellement à 
roi. 84,3 ', date qui parait la plus vraisemblable. 

D'après l'épigramme que nous a transmis Eustathe ^ : 

Iliv^dfpou lxXa\>9av OuyaTipec itivuxa^, 
'Apyo^sv 9S(io< VxovTo xo(jl£I^oi>9* fv^oOi xpa)90t>u 
Xefip^v' iicÀ (efvi)c &Op(fa iiupxaV?i<., 

c'est à Argos que Pindare mourut, et ses filles ramenèrent ses 
cendres à Thèbes, où Pausanias ^ rapporte avoir vu son tom- 
beau, dans l'hippodrome, à la droite du stade. 



* Sic Boeckh, Groiset, Fraccaroli, Christ, etc. 

■ Cf. von Wilamowitz-Moellendorf, Aristot. u. Athen,, l. II, p. 301 . n. 20. 

* Voir plus haut, p. 15. 

* Christ, Pind., 1896, p. cm. 

* IX, 23, 2 : Tîceppdivxi $è xou ataSiou xà iv Sejiqi ôpojjtoç iTtittov xai Iv aÔTtp 
IlivSipou (jLVT)(jLi ioxi. 
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CONCLUSION 



Dans le travail qui précède, j'ai essayé de mettre la 
chronologie pindarique en harmonie avec les progrès des 
sciences historiques et notamment avec les données nouvelles 
que les papyrus grecs découverts pendant les dix dernières 
années nous ont fournies. 

Je me suis efforcé avant tout de me tenir à l'écart de l'esprit 
de système et des préjugés d'école, — et de sortir de la routine 
dans laquelle l'étude de la chronologie des odes de Pindare 
semble s'être immobilisée depuis l'œuvre monumentale de 
Boeckh et de Dissen, — œuvre admirable pour son temps, 
mais actuellement en majeure partie démodée. J'ai donc cru 
devoir remonter aux sources elles-mêmes, — et principale- 
ment aux scholies, dont la fidélité, pour ce qui concerne 
les points de fait, a été établie par les documents récemment 
mis au jour, dans presque tous les cas où les commentateurs 
modernes avaient prétendu les corriger : les Alexandrins, dont 
les scholies anciennes résument l'enseignement exégétique, 
avaient à leur disposition d'innombrables sources d'information 
qui nous manquent ; sans parler des listes des vainqueurs aux 
Jeux, et des traités disparus d'Aristote ou de son école, ils pou- 
vaient librement puiser dans cette foule d'historiens aujourd'hui 
perdus, dont, à chaque pas, les scholies invoquent l'autorité, et 
pai'mi lesquels^ pour ne citer que les noms se rattachant à 
l'époque classique, nous trouvons Phérécyde, Hellanikos, 
Philistos,Théopompe, Ephore, Philochore,Timée et Phylarque. 

Le compilateur cite quelquefois à faux, et souvent son texte 
est corrompu, mais en y regardant d'un peu près, on finit 
presque toujours par retrouver la vérité sous l'erreur, La mode 
de la conjecture pour le plaisir de la conjecture, est heureu- 
sement passée, et la critique a fini par comprendre qu'il vaut 
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mieux interpréter que corriger^ et que pour avoir raison des 
obscurités souvent plus apparentes que réelles que les textes 
présentent, il suffit d'un peu de patience, sans qu'il soit besoin 
de trancher dans le vif. 

Je ne me suis servi, comme données chronologiques, des 
allusions contenues dans les poèmes, que lorsqu'elles me 
paraissaient viser des événements historiques connus et déter- 
minés, sans jamais essayer, comme on l'a fait trop souvent, 
d'inventer de toutes pièces des événements imaginaires destinés 
à expliquer les allusions que nous ne comprenons plus ou qui 
n'ont peut-être jamais existé dans l'esprit du poète. 

Les parallélismes de pensée ou d'expression sont im argu- 
ment dangereux, dont je n'ai usé que lorsque d'autres indices 
tendant à rapprocher les odes, venaient les corroborer, et 
lorsqu'ils se rapportaient non à ces généralités qu'on retrouve 
à travers toute l'œuvre de Pindare, et que M. Alfred Croiset 
nomme si bien « les lieux communs du lyrisme », mais à des 
idées spéciales indiquant un état d'esprit déterminé. 

J'ai largement puisé dans l'histoire, sans l'assistance de 
laquelle l'étude des poètes grecs et de Pindare en particulier 
n'est qu'une étude morte : pour rendre la vie aux œuvres du 
passé, il faut nécessairement les replacer dans leur milieu 
historique et se rendre compte des circonstances dans lesquelles 
elles ont 'été composées et des événements qui les ont inspirées. 

Quelque long que puisse paraître mon travail, la chrono- 
logie des œuvres de Pindare est d'une complexité telle et 
touche à tant de problèmes différents, que c'est à peine si j'ai pu 
en esquisser les grandes lignes, et nul mieux que moi ne se 
rend compte des lacunes et des imperfections de ce qui n'est 
et ne saurait être qu'un simple essai : un mérite au moins qu'on 
voudra bien, j'espère, lui reconnaître, c'est de présenter un 
ensemble plus logique et surtout mieux en harmonie avec les 
données générales que nous possédons sur la carrière de 
Pindare, que les chronologies généralement en cours. 

Nous avons vu que tant les biographes byzantins qui 
résument les sources anciennes, que Diodore, placent râx|jn^ 
du poète vers la seconde guerre médique. Or, d'après les chro- 
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nologies courantes^ entre ses premiers débuts, et Tépanouîsse- 
ment complet de son génie, soit pendant les 20 ou 22 premières 
années de sa carrière, Pindare n'aurait composé tout au plus 
que six épinicies, consacrées les quatre premières à des victoires 
pythiques, les deux autres aux victoires des fils de TÉginète 
Lampon. L'ordre que j'ai adopté met au contraire à son actif 
pendant cette période quatorze odes triomphales : mais ce 
chiffre paraît encore trop peu élevé, et il est probable que 
plusieurs des Isthmiques perdues^ dont nous possédons des 
fragments, ont également été composées avant que le poète 
n'ait atteint l'âge de quarante ans. 

Le classement des odes par ordre chronologique offre, au 
point de vue de l'étude, des avantages considérables, dont le 
principal, est de permettre de suivre sous une forme qui frappe 
les yeux, la progression du génie du poète, tant dans la genèse 
et le développement de ses idées et de ses thèmes poétiques, 
que dans l'expansion graduelle de son style. 

Il n'y a d'ailleurs aucune raison de maintenir la classifica- 
tion toute factice établie par Aristophane de Byzance, classifi- 
cation qui n'a pas même le mérite d'être conséquente avec 
elle-même, et qui, en intervertissant arbitrairement les rapports 
d'antériorité des odes, rend la compréhension de ces rapports 
impossible autrement que par un travail d'abstraction extrême- 
ment fatigant. 

En présence des progrès incessants de la science dans le 
domaine de la philologie et de l'histoire, le jour est proche où 
l'on pourra se mettre d'accord d'une façon plus ou moins défi- 
nitive sur la date à assigner aux divers poèmes qui nous restent 
de Pindare, en y comprenant ceux des fragments qu'il est pos- 
sible de classer chronologiquement; lorsque ce jour sera venu^ il 
est àsQuhaiter qu'il se trouve un éditeur assez hardi pour rompre 
une bonne fois, avec la tradition et la routine, et imprimer les 
œuvres de Pindare dans leur ordre chronologique. 
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Table chronologique* 



01. 


At. J.-C. 


1.1 


776-5 


47,2 


591-0 


47,3 


590-89 


49,3 


582-1 


49,4 


581-0 


51,4 


573-2 


63,4 


525-4 


64,3 


522-1 


67,2 


511-0 


— 


— 



(Août 776). Victoire de Koroibos à 
Olympie. Commencement de Tore des 
Olympiades. 

Prise de Krisa par Eurylochos à la tête 
de l'armée des Amphictyons ; p'. 4, 5. 

(Août 590). Restauration de ràytbv XP^'^Ï''^' 
xivrii à Pythô par Eurylochos ; p. 5, 6. 

(Août 582). Instauration de ràyc^v de 
Pythô comme àyùi^ ffrecpav^Tijc. (Der- 
nière célébration du cycle ennaétérique 
et première du cycle pentaétérique). 
Commencement de Tère des Pythiades ; 
p. 6-9. 

(Avril 580). Instauration des Jeux Isth- 
miques comme Grands Jeux. Commen- 
cement de Tère des Isthmiades. 

(Juillet 573) . Instauration des Jeux 
Néméens comme Grands Jeux. Com- 
mencement de Tère des Néméades ; 
p. 39. 

Naissance d'Eschyle ; p. 16. 

(Août 522; Pythiade 16). Naissance 
de Pindare; p. 15, 16. 

(Entre 520 et 515). Achèvement du 
temple de Delphes, reconstruit par les 
Alcméonides, après le 1^ incendie; 
p. 55. 

(Comm. de Tété 510). Chute d'Hippias et 
des Pisistratides. Cléomène en Attique ; 
p. 17. 

(Vers 510 ?) Naissance de Bacchylide ; 
p. 64. 



* Quand certains événements viennent s'intercaler entre une victoire aux 
Jeux et Tode qui la célèbre, le rapport entre la victoire et Tode est indiqué 
par des chiffres arabes. 
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68,1 


508-7 


68,2 


507-6 


68,3 


506-5 


68,4 


505-4 


69,1 


504-3 


69,2 


503-2 


69,3 


502-1 


69,4 


501-0 


70,1 


500-499 


70j3 


498-7 




• 


71,1 


496-5 


71,3 


494-3 


71,4 


493-2 


72,1 


492-1 





— 



(Avant 506). Apprenti$$age de Pindare à 
Athènes; p. 18. 

Archontat d'Isagoras à Athènes. Seconde 
intervention de Glôomène; p. 17. 

(Printemps 506). Première guerre pôlo- 
ponnésienne : expédition des Pélo- 
ponnésiens sous Glâomène et Démarate 
contre Athènes. Désaccord entre les 
chefs et retraite des Péloponnésiens. 
Victoires d'Athènes sur les Béotiens et 
les Ghalcidiens. Alliance de Thèhes 
avec les Eginètes qui ravagent les côtes 
del'Attique; p. 17, 18. 

(Août 506). Pindare a 46 ans. 

Premiers débtUs du poète ; critiques de 
Corinne; p. 18, 19 

(Avril 502; Isthmiade 40). Victoire de 
Strepsiadès de Thèhes à VIsihme (Pan^ 
crace); p. 22-28 

(Août 502). Pindare a 20 ans. 

• •.•••••• p. <60~uO. 

(Août 500). Institution du concours de 
l'àir^vi) k Oiympie; p. 11. 

(Août 498 ; Pythiade 22). Victoire d'Hip- 
pokléas de Thessalie à Pythô, (Diaule 
et stade des nal^tç,) ; Pindare (et Simo* 
nidef).à la cour des Aleuades; p. 35, 
36 

HippokratèSy tyran de Oéla. 

Naissance de Sophocle. 

Défaite des Argiens par les Spartiates au 
hois d'Argus ; p. 31-33. 

(Juillet 493; Némôade 41). Victoire de 
Sôgenès d'Egim à Némée (Pentathle) ; 
p. 36-42 

(Août 492). Pindare a SO ans. 

Victoire d'Hippokiéas de Thessalie k 
Oiympie. 



Fr. 29-30 

Isthm. Vil 
[Ném.] X 



Pyth. X 



Nom. VII 
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72,2 



491-0 



72,3 



490-89 



72,4 



73,1 



489-8 



488-7 



Bataille d'Héloros entre Hippokratèâ de 
Qôla et les Syracusains. Qélon et 
Ghromîos dans les rangs des Gôloens ; 
p. 69-70. Hippokratôs rebâtit Gama- 
rine; p. 158. 

(Printemps 491). Les ambassadeurs de 
Darius en Grèce ; p. 37. 

(Juillet 491 ; Némôade 42). Victoire de 
Deinis éCEgine à Némée (Stade) ^; 
p. 42-45. 

Plainte d'Athènes contre Egine pour 
avoir donné « la terre et Teau » aux 
envoyés du Grand Roi. Dix otages 
éginètes sont remis par Sparte aux 
Athéniens; p. 37. 

Mort d'Hippokratès de Gela. Gélon s'em- 
pare de la tyrannie ; p. 70. 

(Août 490 ; Pythiade 24). Victoire de 
Xénocratès d^Agrigen$e à Pythô (Qua^ 
drige) ; p. 45-49. 

Victoire de Midas d'Agrigente à Pythô 
(FlûU);^.A9 

(Sept. 490). Bataille de Marathon ; p. 45. 

(Juillet 489 ; Nôméade 43). Victoire de 
Pythéas d* Egine à Némée (Pancrace) ; 
p. 50 et 63, 64. (Ode XUI de Bacchy- 
lide) ■ . . • . 

(Août A%%).Victoire d*Asopicho$ d^Orcho- 
mène à Olympie (Stade des icoiSec) ; 
p. 50,51 

Victoire de Gélon à Olympie (Quadrige) ; 
p. 51. 

2* victoire d'Hippokléas de Thessalie k 
Olympie. 

Théron s'empare de la tyrannie à Agri- 
gente ; p. 45. 

Sur le refus d'Athènes de rendre les 
otages éginètes, la guerre éclate entre 
Athènes et Egine; p. 38. 



iNôm. Vni 
Pyth. VI 

pyth. xn 

Ném. V 
01. XIV 
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73,2 


487-6 


(JuiUet 487; Néméade 44). Victoire de 
Timodèmoê dCAthènet à Némée (Pan" 
erace); p. 51-53 


N^^m.n 


— 


— 


Oslracisme de Mégaklès ; p. 54. 




73,3 


486-5 


(Août 486; Pythiade 25). Victoire de 
Mégaklès d*Athènes à Pythô (Qua- 
drige); p. 54-56 


Pyth. vn 


— 


— 


2* victoire de Midas d'Agrigenle k Pythô 
(Flûte); p. 49. 




73,4 


485-4 


Gélon s'empare de Syracuse. Hiôron régent 
de Oéla. Premier mariage de Hiéron, 
avec la fille du Syracusain Nikoklès. 
Mariages de Ghromios et d'Aristonoos ; 
p. 70. 




— 


— 


(Mars 484). Première victoire dramatique 
d'Eschyle. 




" 


" 


(Avril 484; Isthmiade 49). /'« victoire 
de Phylakidas d'Egine à Visthme 
CPawcrace;; p. 56 et 65 .... 


îsthm. VI 


— 


— 


(Vers 484). Naissance d'Hérodote. 




74,1 


484-3 


Victoire deTimodèmos d'Athènes k Olym- 
pie (Pancrace); p. 52, 53. 







— 


Echec k Olympie de Pythéas ou de Phy- 
lakidas d'Egine (Pancrace); p, 65. 







— 


Gélon détruit Gamarine et transporte ses 
habitants k Syracuse; p. 158. 




74,3 


482-1 


(Août 482; Pythiade 26). Pindare a 
40 ans : &x(Ait ; p. 15, 16. 







— 


Z"^* victoire du cheval Phérénikos à 
Pythô ; p. 77 et 95. 


. 


— 


—. 


Théron prend possession d'Himéra. 




74,4 


481-0 


(Juillet 481 ; Nômôade 47). Victoire de 
Chromios de Syracuse à Némée (Qua- 
drige); p. 56-60 


Ném. I 


— 


— 


Victoire de Phylakidas d'Egine à Némée 
(Pancrace); p. 65. 








(Automne 481). Congrès panhellénique k 
risthme. Paix entre Athènes et Egine; 
p, 38. 
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75,1 



480-79 



75,2 



479-8 



75,3 



478-7 



(Hiver 481). Ambassade des Grecs à 
Gélon; p, 70, 71. 

(Avril 480; Isthmiade 51). ^ victoire de 
Phylakidas d*Egine à Vlsthme (Pan- 
crace)^; p. 60-63. 

(Août 480). Combats des Thermopyles et 
d'Artémisium. 

(Sept. 480). BataiUes d'Himéra et de 
Salamine; p. 71-72 et 62-63. 

Gélon acclamé comme ^a^iXeiSc; p. 72. — 
2* mariage de Hiéron» avec la fille 
d'Anazilas de Rbegium; p. 73. 

Naissance d*Euripide. 

(Juillet 479; Némôade 48). Victoire de 
Kléandros d*Egine à Némée (Pan* 
crace)^; p. 66-69. 

(Août 479). Batailles de Platée et de 
Mycale; p. 66. 

(Septembre 479). Châtiment de Thôbes; 
p. 66. 

(17 février 478). Eclipse de soleil. 

(Printemps 478). Expédition de Pausa- 
nias et de la flotte alliée contre Chypre t 
p. 117. 

Eruption de TEtna, d'après le Marbre de 
Paros; p. 103, n. 1, 

(Avril 478 ; Isthmiade 52). Victoire de 
Kléandros d'Egine à Vlsthme (Pan- 
crace); p. 66-69 

(Août 478 ; Pythiade 27). 2^x)ictoire du che- 
val Phérénikos à Pythô; p. 77 et 95. 

(Automne 478). Mort de Gélon. Hiéron 
lui succède; p. 73. 

(Printemps 477?) Victoire de Hiéron de 
Syracuse aua Jeux de Thèhes (t) (Qua- 
driye)^; p. 69-77. 

Formation de la ligue de Délos; hégé- 
monie athénienne. 



2lsthm. V 



«Isthm. VIII 
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75,4 
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477-6 



76,1 



476-5 



Hidron sauve Locres de la tyrannie 
d'Anazilaa de Rhegium ; p. 73 et 75, 
n. 3. 

p. 69-77. 

Querelle entre Hiéron et Polyzèlos ; 
p. 73.74. 

(Blan 476). Slmonide remporte le prix du 
dithyrambe aux Grandes Dionysies 
d* Athènes (k l'âge de 80 ans) ; p. 74. 

Conflit entre Hiéron et Théron à prepos 

de Polyzèlos. Intervention de Simo- 
. nide. Réconciliation. 3* mariage de 

Hiéron, avec la nièce de Théron. 

Hiéron prend le titre de paai>cu< ; 

p. 74, 75. 
p. 77-80. 

(Avril 476; Isthmiade 53). Victoire de 
Mélissos de Thèbes à V Isthme (Part'- 
crace); p. 80-86 

(Avant 01. 76, 1). Victoire de Xénocratès 
d^AgrigenU à Vïsthme (Quadrige) ; 
p. 119-122.** 

(Août 476). Victoire d*Agésidamoe de 
Locres à Olympie (P,t4gilat des 
walSec) * ; p. 86-88 

Victoii^e de Théron d^Agrigente à Olym^ 
pie (Quadrige)^; p. 89-93. . . . 

/*• mcUÀre de Hiéron de Syracuse à Olym- 
pie (Cheval m'mté : Phérénikos) ^ ; 
p. 93-100 (Ode V de Bacchylide). 

Voyage de Pindare en Sicile; p. 98-100. 

Mort d*Anaxilas de Rhegium ; p. 75. 

Fondation d'Etna; p. 101. 
p. 100-104, 

Eruption de TEtna, d'après Thucydide ; 
p. 103, n. 1. 

(Printemps 475). Prise d'Eion par Gimon ; 
p. 99, n. 1. 



i[Pylh.]II 



[Pyih,] m 



Isthm. IV 



01. XI 



01. m 



^01. 1 
•01.11 



fNém.] IX 
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76,2 


475-4 


(Juillet 475 ; Nômôade 50). Anniversaire 
de la victoire d'Aristokléidas d*Egine 
à Némée (Pancrace) ; p. 104-107 . 


Ném. m 


— 


— 


Victoire de Mélissos de Thèbes à Némée 
(Quadrige)^; ^. 107. 




— 


— 


Retour de Pindare en Grèce; p. 107. 








p. 107. 


8'Jslhm.] m 
»01. X 






p. 107-109. 


""■" 


"■"■ 


(Mars 474). Pindare remporte le prix du 
dithyrambe aux Grandes Bionysies 
d* Athènes; p. 99-100 


Fr. 76-78 


76,3 


474-3 


(Août 474 ; Pythiade 28). Victoire de 
Télésicratès de Cyrène à Pythô 
(Course armée); p. 109-112 . . . 


Pyth. IX 


— 


— 


Victoire de Trasydaios de Thèbes à 
Pythô {Stade des naUe(;) ; p.113-116. 


Pylh. XI 


— 


— 


Bataille de Kymô ; p. 130-131. 




76,4 


473-2 


(Juillet 473 ; Nômôade 51). Victoire de 
Timasarchos d^Egine à Némée (Lutte 
rfe5 TcalSeç); p. 116-119 . . . . 


Ném. IV 


— 


— 


(Mars 472). Reprôsentation des Perses 
d*Eschyle. 




77,1 


472-1 


(Août 472). Pindare a SO ans. 




— 


— 


Victoire d'Ergotelès d'Himéra à Olympie 
(Course longue)^; p. 122-128. 




— 


— 


2* victoire de fïiôron de Syracuse k Olym- 
pie (Cheval monlô); p. 93. 




— 


— 


Prise de Tiryntbe par les Argiens ; p. 33. 




— 


— 


Mort de Thôron. Thrasydaios lui succède, 
i). 124. 




77,2 


471-0 


Guerre entre Hiôron et Thrasydaios, Fuite 
et mort de Thrasydaios. — Indé- 
pendance d*Agrigente et d'Himéra; 
p. 125-127. 


• 






(Avril 470; Isthmiade 56). Anniver- 
saire (t) de la victoire de Xénocratès 
d'Agrigente * à l'Isthme (Quadrige) ; 
p. 119-122** ' . 


Isthm. n 
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470-69 



77,4 
78,1 



469-8 



468-7 



78,2 



78,3 



467-6 



466-5 



79,1 



464-3 



(Vers 470), Séjour d'Eschylo k la cour de 
Hiôron : représentation des Etnéenneê, 

(Août 470 ; Pythiade 29). Victoire d'Er- 
goteUr d'Èitnéra à Pythô (Courte 
longue); p. 122-128 

Victoire de Hiéron d^Etna à Pythô (Qua- 
drige); p. 129-136 (Ode IV de Bacchy- 
lide) 

(Vers 469). Naissance de Socrate. 

(Mars 468). Première victoire drama- 
tique de Sophocle. 

(Août 468). Victoire d^Agèsias de Syra^ 
cuse à Olympie (àici^vïj); p. 137-140. 

Victoire éC Epharmostos â^Oponte à Olym^ 
pie (Lutte) ^^; p. 140-142. 

3^ victoire de Hiéron k Olympie (Qua- 
drige): Ode m de Bacchylide ; p. 139. 

(Automne 468 ?). Bataille de TEurymédon. 
Victoire de Gimon sur les Modes. 

(Mars 467). Représentation de la Tlié- 
&ai^ d'Eschyle. 

Mort de Simonide. 

(Printemps 466). Mort de Hiéron; son 
frère Thrasyboulos s'empare de la 
tyrannie k Syracuse ; p. 136. 

(Août 466; Pythiade 30). Victoire 
d* Epharmostos d'Oponte à Pythô 
(Lutte) ; p. 140-142 

2® victoire de Télésicratès de Gyrène k 
Pylhô (Stade) ; p. 109. 

Révolution populaire k Syracuse; chute 
des Deinoménides et triomphe de la 
démocratie; p. 136. 

(Août 464). Victoire de Xënophon de 
Chrinthe à Olympie (Stade et pen^ 
tathle); p. 142, 143 

Victoire de Diagoras de Rhodes à Olym^ 
pie (Pugilat); 1^. iU-iAQ. . . . 



»oi. xn 



Pyth. I 



01. VI 



i«01. IX 



01. XIII 
Fr. 122 

01. vn 
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79,3 


462-1 


79,4 


461-0 


80,1 


460-59 


80,2 


459-8 


80,3 


458-7 




— 



2* victoire d'Ergotelès d'Himéra à Olym- 
pie (Course longue); p. 123. 

Prise et destruction de Mycènes par les 
Argiens; régénération d*Argos ; p. 33. 

(30 avril 463). Eclipse de soleil. 

(Août 462 ; Pythiade 31). Pindare a 
60 ans. 

Victoire d*Arhésilas de Cyrène à Pythô 
(Quadrige) ; ^. Ul-iA9 . . . . 

Rupture entre Athènes et Sparte. Alliance 
d'Athènes avec les Argiens et les Thes- 
saliens. 

Etna-Gatane est rendue à ses anciens 
habitants; p. 136. 

Les Géloens réoccupent le territoire de 
Gamarine et relèvent la ville; p. 158. 

(Vers 460). La présidence des Jeux 
Néméens passe définitivement des Kléo- 
néens aux Argiens. 

(Août 460). Victoire d*Alkiinédon d^Egine 
à Olympie (Lutte des ical$e<) ; p. 149* 
150. 

Victoire d'Arkésilas de Gyrène k Olympie 
(Quadrige); p. 148. 

(Vers 460). Naissance de Thucydide. 

Mégare se rallie k la ligne athénienne ; 
p. 154 et 155. 

(Mars 458). Représentation de VOrestie 
d'Eschyle. 

Expédition des Athéniens contre Haliées ; 
p. 154. 

(Avril 458 ; Isthmiade 62). Victoire 
d'Hérodotoê de Thébes à l'Isthme 
(Quadrige);^, 150-155 . . . . 

Déûdte de la flotte péloponnésienne à 
Kékryphaleia 

etiiEgine; p. 38 et 154. 

Victoire des Athéniens dans la Mégaride. 



Pyih. IV,V 



01. vm 



Isthm. I 
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80,4 


457-6 


81,1 


456-5 


81,3 


454-3 


82,1 


452-1 


82,2 


451-0 


82,3 


450-49 


83,1 


448-7 


83,2 


447-6 


— 


— 



(Printemps 457). Une armée pôloponnô- 
sienne pénètre dans ]a Grèce centrale 
pour protéger les Doriens contre les 
Phocidiens. 

(Juillet 457). Les Péloponnésiens unis 
aux Béotiens battent les Athéniens à 
Tanagra ; p. 27 et 155. 

(Sept. 457). Victoire des Athéniens sur 
les Béotiens à Oenophyta. Thèbes 
perd rhégémonie des villes béotiennes ; 
p. 27 et 161. 

(Hiver). Egine assiégée par les Athéniens 
capitule et devient tributaire d'Athènes ; 
p. 38 et 161. 

Mort d'Eschyle k Gela. 

(Mars 455). Représentation des Péliades 
d'Euripide. 

(Août 454 ; Pylhiade 33). 2« victoire de 
Thrasydaios de Thèbes k Py thô (Diaule) ; 
p. 113. 

Transfert k Athènes du trésor de la Ligne 
de Délos. 

(Août 452). Pindare a 70 ans. 

Victoire de Psaumis de Camarine à 
Olympie (Quadrige); p. 155-158. 

Paix de trente ans entre Sparte et Argos. 

Trêve de cinq ans entre Athènes et Sparte. 

(Vers 450). Naissance d'Aristophane. 

(Août 448). Victoire de Psaumis de Catna- 
rineà Olympie {àrtifiyii) ; p. 159-160. 

(Juillet 447 ; Néméade 64). Victoire 
d^Alkimidas d* Egine à Némée (Lutte 
de*ical8eO"; p. 161-165. 

Victoire des Béotiens sur les Athéniens k 
Goronée; p. 161-163 et 166. 

Gommencement de la construction du 
Parthénon. 



01. IV 



[01. V 



"Ném. VI 
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01. 


AT. J.-C. 










(446). Situation critique d'Athônes en 
raison de l'insubordination des yiUes 
alliées et tributaires, et de la guerre 
imminente avec les Spartiates ; p. 166. 




83,3 


446-5 


(Août 446 ; Pythiade 35). Victoire dArU- 
tomenèê dUEgine à Pythô (Lutte) **; 
p. 165-169. 








Triomphe de la politique de Pôriclès : 
Ambassade des Athéniens à Sparte ; 
p. 166-167. • 


"Pyth.VIII 


~ 


— 


(Hiver 446). Paix de Trente ans entre 
Athènes et Sparte ; p. 167. 


84,1 


445-4 


Fin du concours de Tàici^vi) k Olympie ; 

p. 11. 
p. 169-171. 


[Nom.] XI 


84,3 


442- i 


(442). Mort de Pindare à Argot, 
à Vàge de 80 ans; p. 171-172. 
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Ordre chronologique des odes 



I 


Isthmique VII 


A Strepsiadés de Thôbes 


01. 69, 2 = 502 av 


. J.-G. 


n 


[Nôméenne] X 


A Théaïos d'Argos 


01. 69, 4 = 500 


n 


m 


Pythique X 


A Hippokléas de Thessalie 


01. 70, 3 = 498 


n 


IV 


Néméenne VU 


A Sôgenôs d'Egine 


01. 71.4 = 493 


n 


V 


Nôméenne VIII 


A Deinis d'Egine 


01. 72,2 = 491 


n 


VI 


Pythique VI 


A Xénocratôs d*Agrigente 


01. 72, 3 =. 490 


M 


vn 


Pythique XU 


A Midas d*Agrigente 


01. 72, 3 = 490 


M 


vm 


Nôméenne V 


A Pythéas d'Egine 


01. 72, 4 = 489 


n 


IX 


Olympique XIV 


A Asopichos d'Orchomône 


01. 73, 1 = 488 


M 


X 


Nôméenne II 


A Timodèmos d'Athènes 


01. 73. 2 = 487 


n 


XI 


Pythique VII 


A Mégaklôs d'Athènes 


01. 73. 3 = 486 


n 


XII 


Isthmique VI 


A Phylakidas d'Egine 


01. 73, 4 = 484 


n 


xin 


Néméenne I 


A Ghromios de Syracuse 


01. 74,4 = 481 


n 


XIV 


Isthmique V 


A Phylakidas d'Egine 


01. 75, 1 = 480 


n 


• XV 


Isthmique VIII 


A Kléandros d'Egine 


01. 75, 2 = 478 


n 


XVI 


[Pythique] II 


A Hiéron de Syracuse 


01. 75. 4 = 477-6 


n 


xvn 


[Pythique] III 


A Hiéron de Syracuse. 


01. 75, 4 = 476 


n 


XVIII 


Isthmique IV 


A Mélissos de Thèbes 


01. 75, 4 = 476 


n 


XIX 


Olympique XI 


A Agésidamos de Locres 


01. 76, 1 = 476 


n 


XX 


Olympique El 


A Théron d'Agrigente 


01. 76, 1 = 476 • 


M 


XXI 


Olympique II 


A Théron d'Agrigente 


01. 76. 1 = 476 


n 


xxn 


Olympique I 


A Hiéron de Syracuse 


01. 76, 1 = 476 


If 


xxin 


[Néméenne] IX 


A Chromios d'Etna 


01. 76, 1 = 476-5 


» 


XXIV 


Néméenne UI 


A Aristokléidas d'Egine 


01. 76. 2 = 475 


n 


XXV 


[Isthmique] III 


A Mélissos de Thôbes 


01. 76, 2 = 475 


n 


XXVI 


Olympique X 


A Agésidamos de Locres 


01. 76, 2 = 475 


n 


XXVII 


Pythique IX 


A Télésicratès de Gyrène 


01. 76, 3 = 474 


n 


XXVIII 


Pythique XI 


A Thrasydaios de Thèbes 


01. 76, 3 = 474 


n 


XXÏX 


Néméenne IV 


A Timasarchos d'Egine 


OU 76, 4 = 473 


n 


XXX 


Isthmique II 


A Xénocratès d'Agrigente 


01. 77. 2 = 470 


9 


XXXI 


Olympique XII 


A Ergotelès d'Himéra 


01. 77. 3 = 470 


n 


XXXII 


Pythique I 


A Hiéron d'Etna 


01. 77, 3 = 470 


n 


XXXTTT 


Olympique VI 


A Agèsias de Syracuse 


OL 78, 1 = 468 


m 


XXXIV 


Olympique IX 


A Epharmostos d'Oponte 


01. 78, 3 = 466- 


9 


XXXV 


Olympique XIII 


A Xénophon de Gorinthe 


01. 79, 1 = 464 


n 


XXXVI 


Olympique VII 


A Diagoras de Rhodes 


01. 79, 1 = 464 


n 


XXXVII 


Pythique V 


A Arkôsilas de Gyrène 


01. 79, 3 = 462 


n 


xxxvm 


Pythique IV 


A Arkésilas de Gyrène 


01. 79, 3 = 462 . 


n 


XXXIX 


Olympique VIII 


A Alkimédon d'Egine 


01. 80. 1 = 460 


n 


XL 


Isthmique I 


A Hérodotos de Thôbes 


01. 80. 2 = 458 


H 


xu 


Olympique IV 


A Psaumis de Gamarine 


01. 82, 1 = 452 


n 


XLII 


Néméenne VI 


A Alkimidas d'Egine 


01. 83. 2 = 447 


n 


XUII 


Pythique VIII 


A Aristomenôs d'Egine 


01. 83, 3 = 446 


n 


xuv 


[Néméenne] XI 


A Aristagoras de Tônôdos 


Extrême vieillesse du poète 
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Olympique I, à Hiéron de Syracuse 93 
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Olympique IV, k Psaumis de Camarine 155 

[Olympique V, k Psaumis de Camarine] 159 
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Olympique XI, k Agôsidamos de Locres 86 

Olympique XII, à Ergotelôs d*Himôra 122 

Olympique XIII, k Xônophon de Gorintho 142 
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Pythique VII, k Môgaklès d'Athènes 54 
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Pythique X, à Hippoklôas de Thessalie 35 

Pythique XI, à Thrasydaios de Thèbes 113 

Pythique XII, k Midas d'Agrigente 49 

Némôenne I, k Chromios de Syracuse 56 

Nômôenne H, k Timodômos d'Athènes 51 

Némôenne III, k Aristokléidas d'Egine ......... 104 

Nômôenne IV, i Timasarchos d'Egine 116 

Nômôenne V, k Pythôas d'Egine 50 

Némôenne VI, k Alkimidas d'Egine 161 

Nômôenne VII. k Sôgenès d'Egine 36 

Némôenne VIII, k Deinis d'Egine. 42 

[Némôenne] IX, k Chromios d'Etna 100 

[Némôenne] X, à Theaïos d'Argos 28 

[Nôméenne] XI, âi Aristagoras de Ténédos . 169 

Isthmique I, k Hérodotos de Thèbes 150 

Isthmique II, k Xénocratès d'Agrigente 119 

[Isthmique] III, k Môlissos de Thèbes 107 

Isthmique IV, k Môlissos de Thèbes 80 

Isthmique V, k Phylakidas d'Egine 60 

Isthmique VI, k Phylakidas d'Egine .^ 56 

Isthmique VU, k Strepsiadès de Thèbes 22 

Isthmique VIII, k Klôandros d'Egine 66 
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Additions et Corrections 



,i,*,i, Pendant que cet ouvrage était en cours d'impression, M. Otto 
Schroeder a fait paraître (juin 1900) une nouvelle édition de Pindare, que 
la maison Teubner présente au public comme « le !•' volume de la !'• partie 
de la V* édition des Pœtae Lt/rici Graeci de Théodore Bergk » . Je n'y ai rien 
trouvé qui fut de nature k modifier en quoi que ce soit les conclusions de mon 
travail. L'auteur n'a du reste pu utiliser le papyrus d'Oxyrhynchus que 
d'une façon très sonmiaire, dans ses Addenda et Corrigenda. 

P. 2, n. 5, 1. 2 : au lieu de t. II, p. 1-5, lisez II, 1-5. 

P. 3, 1. 11 : Dans les IHssertationes insérées au 3° vol. de l'édition de 
1817 du Pindare de Heyne, Hermann suit la vraie computation des 
Pyihiades ; plus tard néanmoins, et notamment k la page 156 des Emenda" 
Hones Pindaricae, publiées en 1834 (Opusc, t. VII, p. 129-473), il semble 
8*étre rallié & la « correctio » de Boeckh. (Cf. plus haut, p. 165, n. 3 : pour 
la Vm* Pythique, il adopte comme date la Pythiade 28, qu'il fait coïncider, 
d'après le système de Boeckh, avec TOI. 75, 3 = 478 av. J.-C, alors que 
la vraie concordance devrait être Pyth. 28 = 01. 76, 3 = 474 av. J.-C.) 

P. 5, n. 3, 1. 5 : au lieu de icoXfxeia, lisez iroXtxck. 

P. 6, 1. 20 : les six ans, bien entendu, doivent être comptés & partir de la 
prise de Krisa. 

P. 6, n. 2, 1. 3 : au lieu de vTa^avfTQv, lisez 9TC^av{'ni)v. 

P. 7, L 15 : au lieu de icoXf'csia, lisez icoXixck. 

P. 9, 1. 12 : idem. 

P. 12, § 2 : Dans un seul endroit, le scholiaste fait également mention de 
listes dlsthmioniques, & propos des victoires isthmiques rappelées au vers 1 1 
de la P* Isthmique : xoiSitav 8è, dit une scholie & ce vers, o&S^epov h xdTc 
'IffOfjiiaxatc àvaypa^oeic (bfjioXc^Tai (Abel, p. 359). 

P. 37, 1. 5, au lieu de 591, lisez 491. 

P. 39, n. 3, 1. 1 : au lieu de t. m, p. 3, lisez m, 3. 

P. 59, § 2 : cf. schol. Pyth. I, 56 : TijUctai Se kaxà x6 éfpoc xr^^ A!tvy)< 

P. 62, n. 1, 1. 4, au lieu de lirfxvixocj lisez lic{vixo<. 

P. 66-69 : Isthmique YIII : M. de Wilamowitz-Moellendorf (Ariitot. u. 
Athm., t. n, p. 299) rapporte également Tode & l'année 478. 

13 
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P. 68» 1.31 : an lieu de doU placer, Umi doit faire placer. 

P. 69, 1. 6 : la mot PYTHIQUE doit étra mis antra crochata : 
[PYTHIQUE]. 

P. 70, n. 4 t aa Uau da Odo XXXI» liaax Oda XXXII. 

P. 77, 1. 20 : la mot' PYTHIQUE doit étra mis antre crochaU : 
[PYTHIQUE]. 

P. 80, n. 2 : au liau da Oda XXXI, lisax Oda XXXII. 

P. 95, n. 1 : » Oda XXXII, » Oda XXXI. 

P. 101. n. 4 : ijoutas Diod. XI, 66, 4 ; ▼. plus loin, p. 136. 

P. 103, 1. 6 : au liau da Sycione, liseï Siq/one. 

P. 142 i 146 : Ol7mpic[ua8 XŒ et VU : Gomma il parait certain que 
Pindara a prôaidô k Taxécution des deux odes, j*ai cru daToir placer celle 
adressée au Corinthien Xénophon avant celle destinée au Rhodian Diagoras : 
il est vraisemblable, en effet, que Pindara aura commencé par remplir ses 
engagements en Grèce, avant da partir pour Rhodes. 

P. 156, 1. 24 : aprôfr <2u vers 4t, ajoutez de la IV Olympique. 

P. 168, 1. 11 : supprimez la virgule après hù'inéme. 

P. 171, 1. 23 : n n m Pifidare. 



Août 1900. 
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